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Introduction

The student wishing to acquire a knowledge of Coptic, the last stage of the Old Egyptian Language, has
had perforce to consult the Grammars of Stern, Steindorff, Mallon, Till and Chane, none of which are
available in an English translation, and all of which are difficult to procure. The last Coptic Grammar of
importance printed in English was the second edition of Dr Tattern's Grammar, published as long ago as
1863 (online at http://sourceforge.net/projects/marcion/files/rc3/marcion_rc3-win32.zip/download; unzip,
then run marcion.exe). Since that time our knowledge of the language has been greatly increased by the
work of two generations of Coptic scholars. On the other hand, there now exists in English the magnificent
Coptic Dictionary compiled by the late Dr W.E. Crum (www.metalog.org/files/crum.html). It is with some
trepidation that I have ventured to write a new Grammar. The need for a work in English is pressing, but it
must not be thought that this attempt to supply the need is in the nature of an exhaustive study. Such an
attempt cannot yet be undertaken until a thorough systematic and statistical examination of the writings of
Shenoute, the sole outstanding native writer of Coptic, has been made.

The Sahidic dialect has been chosen, not because of any theory about its age, but for the very practical
reason that it is the dialect which holds pride of place in Crum's dictionary. In addition to this fact, there
exists a variety of texts in this dialect for the student to read. The examples, all of which are actual quota-
tions from texts, have been drawn for the most part from the Bible. Zoega's great Catalogus Codd. Coptico-
rum &c., 1810 (hereafter Z) has been utilized to a lesser degree. I have purposely limited myself to quoting
a few examples in full, rather than giving many references to published texts which few students ever look
up. The need for strict economy in space has compelled me to deal sketchily with Dr H.J. Polotsky's great
discovery of the function of the Second Tenses (§186a), but students must not fail to read his study for
themselves (Etudes de Syntaxe Copte, Cairo, 1944).

The most pleasant part of my task remains. It is to express my thanks to those who have made my
work possible. First, I have to thank Prof Jaroslav Cerny, of the University College, London, with whom I
began my Coptic Studies. His kindness and help have been unfailing, and my debt to him is immeasurable.
To Prof S.R.K. Glanville, of Cambridge, I am equally indebted. It was at his suggestion, and with his
encouragement, that I began to compile this Grammar, and I have had the benefit of his advice at all times.
Prof Battiscombe Gunn discussed several points of grammar with me on two occasions when I enjoyed his
hospitality at Oxford, and I need hardly add that the result of these discussions has been the improvement
of the work generally. Finally, I have to thank my wife, who not only read through the whole manuscript and
made several valuable suggestions, but also by her thoughtfulness and management of a very busy
household, has made the labour of writing this book infinitely easier than I had dared to hope.

J. Martin Plumley

St Paul's Vicarage
Tottenham, England
17 July 1947

NB: Windows includes an On-Screen Keyboard (in Start/All Programs/Accessories/Accessibility),
which can readily be set to any installed font; thus one can type in Coptic script, and also search in Coptic.

A few minor additions and corrections to Plumley’s mimeograph,
as well as the dots between word elements, have been added in 2007-8.

Corrections: edit@metalog.org, gfsomsel@juno.com, pjchd@uma.es, epostigo@uma.es.



Chapter I. The Alphabet.
81. The Coptic Alphabet consists of 31 letters. Of these 24 were borrowed from the Greek Alphabet, the
remainder being formed from Demotic characters to express consonantal sounds not represented in Greek.

Letter Name Value Letter Name Value
A AN a P PO r
B BHT A b, v C CHMMA 5
r FAMMA g T TAY t
A AANAAN d Y 2€ W, Vv, u
€ €l e (short) ¢ (o} ph
Z ZHTA z X X1 kh
H  2HTA e (long) ¥ ps
(S} OHTA th (()) » o (long)
| 1OTA y, i ) [0).Y sh
K KAMNA k q qal f
A AAYAA I b bAl kh (Bohairic only)
M MH m 2 20°PI h
N NE n X XANX 1A j
3 3l ks 6  6IMAa g (hard)
0O oy o (short) T+ + ti
n ni p B sonant consonant

Notes on the letters.

82.T, A, Z appear but rarely in purely Coptic words, though they are commonly used in Greek loan words.
However, it should be noted that there is a tendency for these letters to be replaced by other consonants; I
replaced by K: e.g. AKOPA, KE2ENNA, KNOMH; T replaced by 6: e.g. AGMON, CINAPNAGH, SNIOMH; A replaced
by T: e.g. CKANTAAON, NETHC, MPETA (Latin praeda). Note: I' occasionally appears for K when it follows N.
This is especially common in the construct form ANIF- from ANOK ‘I’, and in the verbal prefix NI (for NK). In a
few cases I appears for the K of the 2" masc sing suffix when attached to a verbal form ending in N, e.g.
COYON.T for COYWN.K, TNTWON.T for TNTON.K. A few verbal stems show the same tendency, e.g. MOYNT for
MOYNK , MWONI for NMONK. Z appears in an alternate spelling for ANCHB € ‘School’ as ANZHBE.

83. 9, 7, ¢, X, ¥ occur mostly in Greek words. In Sahidic they are used sometimes as abbreviations for T2,
KC, N2, K2, NC. They are used most extensively in the Bohairic dialect. The following may be noted: ©€ for
T.2€ ‘The manner’, and certain causative verbs, such as ©6.MKO for T2.MKO ‘To afflict’, 6.MCO for T.2MCO ‘To
cause to sit’. Also, 70YP for KCOYP ‘Ring’, A% (construct of AWOKC) ‘To bite’, CXAT for CK2AT ‘Marriage gift’,
YIC forncic *Nine’, A€} € for AENCE ‘Fragment’.

84. | and Y are semi-consonants, for they are employed in Coptic both as consonants and as vowels. (@) As
consonants: | usually appears in the form €1 (less commonly as i, which is the usual form in Bohairic), at the
beginning of a syllable. At the end of a word the form T is usual. As a consonant it is equivalent to y in the
English ‘Yet’ (cf Heb "); e.g. €1 T (yot) ‘Father’, €1M (yom) ‘Sea’. Y, except in Greek words, always appears
in the form OY. As a consonant it is equivalent to a ‘W’ or ‘Y’ (cf Heb 1); e.g. OY®M (wom) ‘To eat’, TOYDT
(twot) ‘Idol’. (b) As vowels: | =i (as in litre); e.g. MI C€ (mi-se) ‘To give birth to’, PIP (rir) ‘Pig’. OY = u (as in
‘Truth’); e.g. NANOY.4 (na-nuf) ‘He is good’, MOY2 (muh) ‘To be full’.

85. The seven letters derived from Demotic:

(a) W = ‘sh’; transcribed in Greek as 0 or simply as 0. This letter also represents in some words an original
h (curved underline); e.g. WWIE (sho-pe) from Old Egyptian hpr. (b) 4 = *f’; e.g. CA4 (saf) ‘Yesterday’, 41 (fi)



‘To carry’. It frequently replaces B; e.g. NOY4 for NOYB ‘Gold’, w9 for ®)B ‘To shave’; and vice versa, 209
‘Serpent’ plural 2B0OYI. (c) b = ‘kh’ (Bohairic only; the ‘*hard ch’ as in German and Scotch, or the ‘j’ of Spanish) is not
used in Sahidic; in Bohairic, it corresponds to the Sahidic 2 when representing the old consonants A (curved
underline) and h (Old Coptic form: www.metalog.org/files/plumley/plum-004.gif). (d) 2 = *h’; in Sahidic this letter
represents four originally distinct sounds, transliterated from the hieroglyphic script as h, h (dotted), h (curved
underline), and h. The wide field from which words containing this single form of four original sounds were
drawn, can be seen in that about one ninth part of Crum's Coptic Dictionary is devoted to words beginning
with 2! In Greek words, 2 is used to represent the Spiritus asper.; e.g. 2AIr'10C, 2HFTEMDN, 20ADC, 2DCTE,
etc. Also wrongly used in certain common words: e.g. 2EONOC, 2EANIC, 21COC, 21 KON (EIKwV). 2 is used
only in Achmimic to represent the hieroglyphic A (curved underline) and h. It corresponds to Bohairic h and
sometimes to Sahidic and Bohairic ).

(e) X is transcribed in Greek as T{ or TC (Cf Heb. ¥). Sometimes it stands as a contraction for T); e.g. XNo for
T.WNO ‘To cause to become, to beget’. For convenience in reading it may be pronounced in English as the ')’
in ‘Joke’ or ‘Jam’. Note: X frequently alternates with 6, especially in Bohairic; e.g. Sah 61X Boh XX ‘Hand’,
XAK/SWDAK ‘To stretch’, XEPO/S€EPO ‘To blaze’, NOG/NOX ‘Great’.

(f) 6 = a hard 'g’. The original Demotic sign represented K. In Coptic 6 often replaces K; e.g. AOXK and
AWDXE ‘To stick’. Also, as noted above (e), 6 alternates with X.

(g) T ="'t’. It should also be noted that although this letter is counted as a separate symbol in the
Alphabetical table, words beginning with 1 should be consulted in Crum's Coptic Dictionary under T.

§6. The Old Egyptian language represented in writing two consonants which were not written in Coptic.
These were the glottal stop 3 (Aleph) and the guttural ¢ (Ayin): (@) 3 at an early period had begun to
alternate with *i (y), and as a result the old consonant is represented in many Coptic words as €1 (i); e.qg.
€1W2€ ‘Field’ (old 3ht [dotted h]). But in other forms 3 has completely vanished; e.g. KB ‘To double’ (old
k3b). (b) ¢ had begun to weaken as a consonant in Ptolemaic times, and the mere fact that no symbol for it
was deemed necessary at the time when the Coptic script was formulated, indicates that it had all but
vanished in the spoken language. However, indication that its original presence was still felt is shown in two
ways. First, the presence of the vowel ‘a’ where ‘o’ or ‘e’ would normally be expected; e.g. KAX.4 ‘To place
him’ from old *hd3‘ef — *ha‘ef — KAA.4 (curved underlines). This preference for vowel sound ‘a’ is also noted
with some forms which originally contained 3; e.g. CA ‘Back’ for C€ (old s3). Secondly, the presence of a
doubled vowel; e.g. OYAAB ‘Holy’ (old w'b), QWMT ‘To cut’ (old $‘d). In Bohairic this doubling of vowels is no
longer observed; e.g. OYAB and ))WT, showing that the old Ayin had finally disappeared. Note: The original
presence of ¢ in other parts of the consonantal root is occasionally noted by this doubling of a vowel; e.g.
MHHW)E€ ‘Crowd’ (old ms*), NOWNE ‘To return’ (old pn*¢), etc.

8§7. The Vowels are seven in number:

short long
A sound A | (or H)
E sound € H
O sound 0 O (or OY)

H, O or ® always stand in accented syllables. The others can stand in syllables accented or not.

8§8. The Diphthongs are formed by a vowel and one of the semi-consonants (two semi-syllables). (a) With
T: AT, €1, HT, O, T, OYT; e.g. €2PAT ‘Upwards’, NE€T- ‘This’, Hi ‘House’, 2AMOT ‘Oh that!’, N T ‘Mine’,
MOYT ‘Lion’. (b) With Y: AY, €Y; e.g. NAY ‘To see’, MEY.2HT ‘Their heart’.

89. Note: HY (old HOY), 10Y, O0Y, ®OY, OYOY ought to be considered as forming two sounds rather than as
a diphthong; e.g. 4.NHY ‘He is coming’, CI10Y ‘Star’/, NTOOY ‘They’, 200Y ‘Themselves’, NOY.OY ‘Theirs’.
Change of Consonants:

§10. Before B, M, N the letter N changes to M; e.g. M.BAAMIE (for N.AAMIE) ‘The goats’, M.MAEIN (for
N.MA€IN) ‘The signs’, 2M.N.KOCMOC (for 2N.MN.KOCMOC) ‘In the world’. Note 1: When N stands before M or I
functioning as Sonant Consonants (§23), it does not change; e.g. 2N.M.MANWQ)®IE ‘In the dwelling places’.
Note 2: In some old texts N is occasionally assimilated with the following consonant if this is B, A or p; e.g.
A AAOC (for N.AAOC) ‘The people’, P.POME (for N.pwM€E) ‘The humans’.

8§11. Before X the letter C changes to () (but not in Bohairic); e.g. )AXE ‘To speak’ (Boh CAX1), EWXE ‘If' (Boh
ICXE).

812. There is a very common tendency in Coptic to contract two similar consonants into one. This is
especially the case with N; e.g. TET.NA.SW (for TETN.NA.S®) ‘You will remain’, NE.4.BOK AN (for N.NE4.BIDK AN)



‘He was not going’; cf also MN.TH (for MNT.TH) ‘Fifteen’, XOY.TH (for XOYT.TH) ‘Twenty-five’.
§13. Metathesis is common.

n/T e.g. COONT, COTI ‘To choose’; ONT, OTI ‘Enclosed’
B/ A e.g. CBATE, CABTE ‘To roll over’

A/M e.g. \OOME, MOOAE€ 'Bait’

C/W e.g. COW), A)WDC ‘To be humbled’

C/2 e.g. 0C2=, 02C= ‘To reap’

2/ T e.g. TAO (TAT2), TA2T ‘Lead’

6/C e.g. OSC, WCE ‘To anoint’

—and many others. Note: MN- ‘With’ before nouns, but NMMA= before pronominal suffixes.

Change of Vowels:

8§14. After M and N, O regularly changes to 0Y; e.g. MOYP (for M®P) ‘To bind’, NOYXE€E (for NwX€) ‘To throw’.
Note: An exception to this rule is when the 2™ plural suffix -TN is attached to a stem ending in O; e.qg.
MMWMD.TN (stem MMO=) ‘You’. But note NOY.TN (not N®.TN) ‘Yours’. Occasionally ® changes to OY after ), X or
S; e.g. ®OYWT (for ®wwWT) ‘Window’, XOY4 (for X®4) ‘To be costly’, SOYNAG (for SWONAS) ‘Cloak’.

815. Before 2 and 1) when it represents the old h (curved underline), the vowel O changes to A; e.g. MA2.9 (for
M02.4) ‘To fill it’, NA2.C ‘To break her’, OYAW®).4 (for OYO®.4) ‘To desire it". The same change of O to A in words
which do not contain 2 or () is to be attributed in most cases to the original presence of Ayin (§6).

8§16. Contraction of Vowels.

Short € occasionally falls away before 0Y; e.g. COYN- (for CEOYN-) the construct form of COOYN ‘To know’,
COY- (for Ce0Y-) the construct form of CI0Y ‘Star’. But normally, contraction takes place; e.g. MEYT- (for
M€eOYT-) the construct form of MOYOYT '‘To kill’, NE.YN- (for NE.OYN) ‘There was’. Likewise A before OY

contracts to AY; e.g. A.Y.CON BIDK EBOA (for A.0Y.CONB(IK €BOA) ‘A brother went out’. When the vowel OY is
followed by the consonant OY, a contraction to a single semi-consonant takes effect; e.g. NTEP.OYW (for
NTEP.OY.OYW) ‘When they ceased’, MIN.OYDWT (for MN.OY.OYWWT) ‘They did not worship’, OYOEIN (for
OY.OYOEIN) ‘A light'.

Chapter II. Syllables and Words.

8§17. In theory every syllable in a word must begin with a consonant; e.g. BIOA, CON, KBA, etc. But
many words violate this rule by beginning with a vowel; e.g. ®I, EPHY, OX, etc. This apparent contradiction
can be explained by reference to the hieroglyphic forms, which show that originally they commenced with a
weak consonant, usually the glottal stop or Ayin (86); thus wn is derived from ’ip, EPHY from ’iryw, X from
‘d3, TN from 3tp.

8§18. Two kinds of syllables exist: the open and the closed syllable. Open syllables end in a vowel, closed
syllables in a consonant. The general rule may be stated: An open syllable demands a long vowel, e.g. Co,
lMH; a closed syllable demands a short vowel, e.g. NOS, PAN. But there are many exceptions to this rule. For
example, a long vowel can stand in a closed syllable when it is accented (§19); e.g. 4.B(DA ‘He loosens’. And
there are numerous examples of short vowels standing in open syllables; e.g. N€ ‘Heaven’, 20 ‘Face’, etc.
These exceptions can be explained by reference to the hieroglyphic forms, which reveal endings lost by the
Coptic period, and also weak consonants which even though written in the old script had long ceased to be
pronounced. Thus M€ originated from old pt vocalized *pet. 20 is the final form of a word which once
contained the weak consonant r (hr, vocalized *hor — ho [h's dotted]).

§19. Accent or Tone. One syllable in a word or compound-word bears the accent or tone-stress. This
accented syllable is called the Tone Syllable, and its vowel the Formative Vowel. The Tone Syllable
is always the last or the last but one in the word; e.g. 4.BMDA ‘He loosens’, tone on the last syllable; 4.COTM
‘He hears’, tone on the last but one. Note: Where two vowels stand together, for the purpose of the tone
they are reckoned as one vowel; e.g. 20W.K pronounced hd-ok: *Thou also’.

820. The tone does not remain on the same syllable: when, for example, the word is augmented by the
addition of a suffix, the tone moves further towards the end of the word; the original tone syllable, having
lost the accent, becomes unstressed and its vowel shortens; e.g. T.NA.BOA ‘T will loose’, +.NA.BA.THYTN I
will loose you’, COACA ‘To comfort’ CACOA.K ‘To comfort thee’. Note: As a general rule, in monosyllabic
words augmented by another syllable the tone does not shift; e.g. €1DT ‘Father’ plural €10TE€, N€ ‘*Heaven’
plural MHY €. However, a few plurals show exceptions to this rule; e.g. CON *‘Brother’ plural CNHY, 2B ‘Thing’
plural 2BHYE.
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8§21. When two or more words are placed closely together to form a compound noun or group, the tone falls
on the last word only and the Formative Vowel of the preceding word or words shortens; e.g. 20Y-MI1C€
‘Birthday’ (from 200Y ‘Day’ and MICE€ ‘To give birth to’), NET.PWME ‘This man’ (from Nai ‘This’ and POME ‘Man’),
CKPKP.M.KOT ‘To revolve the wheel’ (from CKOPKP ‘To roll’ and N.KOT ‘The wheel’).

8§22. Vocalic changes caused by moving of tone. The loss of tone, as has been noted (§20, 21), meant that
long vowels shortened; but if the vowel was already short, it either remains unaltered or disappears
altogether; e.g. 20TB ‘To kill’, 2€TB.N.PMOME ‘To kill the man’; A4 ‘Flesh’, A4.pIP ‘Swine's flesh’; pPOME *‘Man’,
PM.PAKOTE ‘Man of Alexandria, Alexandrian’; QWM ‘To receive, ®®N.2MOT ‘To give thanks’ (lit. To receive
grace). The last two examples illustrate the tendency for a vowel to disappear completely. This is a feature of
the Sahidic dialect, and is most commonly found when the syllable ends in B, A, M, N, P, less commonly when
it ends in C, @), 4, or 2.

§23. The unbroken succession of consonants in Coptic MSS makes word division a matter of extreme
difficulty. What is to be made of such a group as NTNTMNTENOT, in which only one vowel is clearly
discernable? How is such a succession of consonants to be divided into syllables? Fortunately the writers of
Sahidic MSS were aware of this difficulty, and invented a simple method to aid the reader: the Superlinear
Stroke, or Syllable Marker. By placing a stroke over the letters thus 8, A, M, Nand i1, and less frequently K,
C, @, 9 and 2, the correct division into syllables is indicated. Thus in good MSS, NTNTMNTE I MOT would appear
as NTNTMNTEI DT, indicating the syllabic division N.TN.T.MNT.€1®T. Though the stroke is not a vowel sign,
and must not be thought of as similar to the Hebrew Vocal Shewa, it is to be noted that this syllable
marker in fact appears over those consonants which can function as sonants. This sonant
characteristic of some consonants is observable in modern spoken English; e.g. ‘Tunnel’, but pronounced
‘Tun-I’, ‘Patten’ pronounced ‘Pa-tn’, or ‘Tottenham’ (a place name) pronounced locally as ‘Tot-num’. The last
two examples might be written in Coptic letters, NATN and TOTNM. (Cf. the t/ ending common in Mexican
Nahuatl; e.g. chocolatl *Chocolate’ and coyot/ *Coyote’.) For convenience in reading Coptic aloud, the student
may use a short ‘e’ sound before consonants bearing the syllable marker, so long as he fully understands
that this is not in itself a vowel sign. Thus N.TN.COOYN AN ‘We do not know’ may be read °n-tn-so-w°n an,
and BOK NF.P.2WB ‘Go and work’ as bok n°g-°r-hob.

824. Nouns ending in -€ which have lost the tone through being closely joined to another word, lose this
final vowel; e.g. PM.N.KHME ‘Black-man, Egyptian’: from PM®OM€E ‘Man’ and N.KHME ‘Of black’, ®pP.N.OYDT ‘Only
son’ from WHPE ‘Son’ and N.OYWDT ‘Of one’.

8§25. Three Forms or Vowel Structures exist: Absolute, Construct, and Pronominal. They extend to
almost all parts of speech, but it is in the verb that they play the most important role. It must be noted that
not all the three forms are necessarily found in all words. Only a few nouns have a Pronominal Form (§38).
Some of the verbs have only the Absolute Form; e.g. 2MOM ‘To be hot’. Further, the three forms are always
different from one another; e.g. C2€ ‘To weave’ Absolute Form, whereas CA2T is the Construct Form and
the Pronominal Form.

§26. The Absolute Form is the Full Form and is phonetically independent of any other word, i.e. it is
separated in pronunciation from the words which follow it. This form always bears the tone; e.g. pOME€E
‘Man’, BIOA ‘To loose’, COTM ‘To hear’. Note: In Crum's Coptic Dictionary (www.metalog.org/files/crum.html),
words are given in the Absolute Form, but it should be noted that the order of words is determined according
to their consonantal structure; e.g. TEPNOCE, TPIP, TPPE, TWPT, TOPTP, etc.

§27. The Construct Form is used when a word is closely united with a following word. In this case the
word in the Construct loses the tone, which passes to its complement. The loss of the tone results in an
abridged form exhibiting the vowels in a shortened form (§21, 22); e.g. PM.TM€ ‘Townsmen’ (from pOME and
+Me€ ‘Town’), 2€TRB.MN.CON ‘To kill the brother’ (from 2w TB ‘To kill’ and N.CON ‘The brother’). Note: Greek verbs and
other foreign loan verbs, as well as late verbs, have no Construct Form. Likewise, they have no Pronominal
Form.

§28. The Pronominal Form is that used with the Personal Suffixes, and in contrast to the Construct it
bears the tone; e.g. KOT.4 ‘To build it’ but Construct KET.MN.HI ‘To build the house’, 20T&.49 ‘To kill him’ but
Construct 2€TB.IM.CON ‘To kill the brother’. In certain verbal classes (§166, 168-69), the effect of the addition
of the suffixes is to draw the tone further to the end of the word; e.g. COACA ‘To console’ but CACDA.9 ‘To
console him’, MOCTE ‘To hate’ but MECTW.K ‘To hate thee’. Note: An abridged form of the Pronominal Form
appears in the case of the Possessive Article (§50) which takes the suffixes, as well as in the case of the
Auxiliaries of the Verb which also take the suffixes. These forms do not bear the tone, which passes to the
thing possessed or the action performed, e.g. NEK.W)AXE ‘Thy word’, A.4.COTM *He heard’.

§29. As has been noted (§22), in MSS no division is observed between words. The following short extract is
taken from Zoega, Catalogus Codd. Copticorum &c., 1810 (hereafter Z; Plate V, p.338):



NEXEM2ZANONAGXETMOOYNINITIOTNI TA209AYDNTEYNOYAIOYXA I AGTDOYNAATA2ENEIEI DTAYWMNTE I 2EAYBDKENEYHI EYPAWDE
Transcribed in printed books thus:
MEXE-N2AAO NAY XE TWOYNT NFTIOT NTTA209 AY® NTEYNOY A4OYXAT A4TWOYN A4TA2€-NEY €EIWT AY® NTET2€ AYBWK ENEYHT EYPAWE
The old man said to him: Rise up and run and meet him. And immediately he was whole, he rose up, he met his father, and in this way they went to their house rejoicing.

830. In printed texts an arbitrary division of the original is made, in which the auxiliary and the verbal form
are joined together and the direct object added by means of a hyphen; e.g. AY® A.4.2€TB-M.POME ‘And he
killed the man’. Note: In Crum's Coptic Dictionary and in most Grammars, the hyphen is used to show at a
glance the forms of verbs and prepositions which occur before a noun or pronoun; thus the Construct form
of a verb or preposition before another noun is printed with a single hyphen; e.qg. P-, N€xXe-, €-, N-, etc.
When the form is that used with Pronoun Suffixes (the Pronominal Form), a double hyphen is used; e.g.
AA=, EXA=, EPO=, MMO=.

8§31. The Long Superlinear Stroke is not to be confused with the syllable marker; it often occurs in MSS at
the end of a line over the last letter and represents a final N; e.g. AY® N.T.NA. KAMK NCOD.T X = AY®D
N.F.NA.KAX.K NCW.T AN *And I will not forsake thee’ (Josh 1:5; §396).

8§32. Abbreviations of certain Greek titles and nouns are very frequent, also with a Long Superlinear
Stroke: e.g.:

TC THCOYC

THA | CPAHA
I'AHM THPOY CAAHM
K€ KYPI€

TINX NMNEYMA

XC XPICTOC

(Note also CpPOC for CTAYPOC ‘Cross’, and CT for both CTAYPOC and otaupouv ‘To crucify’.)
8§33. Greek words were spelled phonetically, so it can be difficult to recognize the originals; e.g.:

2€ | PHNH g1pnvn
TPANYZA TpaTEla
ANIX€E QVEXEIV
APNA apvelobal
E€ETI AITEIV
KEXNEBIN TEAEKUC (an interesting example of metathesis)
tAaTPENE| SlOTPETEIV
T IHKHMA olNynua
2ENATION EVATOV

21 KON EIKWV
2€BPIZE uppLLetv

8§34. Punctuation. In the MSS there is no spacing between words. The only punctuation used was the single
stop (+) to divide sentences. The double stop (:) was employed at the end of paragraphs. In printed texts
Greek punctuation is usually employed. In this Internet version (2007), dots have been added between word
elements to facilitate parsing.

Chapter II1. Morphology.
I. The Noun; Pronouns.
§35. Suffix Pronouns. these forms are attached to the end of various forms as subjects or objects:

Singular Plural
English Description Ending English Description Ending
I 1**common | -1, -T we 1% com -N
thou (m) 2" masc -K . _ _
you 2" com -TN (THYTN)
thou (f) 2™ fem -€ (-T€)or none
he 3" masc -9
the 3" com -0Y (-Coy, -Ce
she 3 fem -C 4 Y (-COY, )



§36. Uses: (a) After prepositions; e.g. €P0.K ‘To thee’, NA.N ‘For us’, MM®.TN ‘With you’, )APO.4 ‘To him’,
NMMA.C ‘With her’.

§37. (b) As subject of verbal auxiliaries; e.g. A.4.X00.C ‘He said it’, NE.N.COTM ‘We were hearing’,
MAPE.K.BDK ‘Mayest thou go!’. (c) As subject of the Old Conjugation form of the verb (§180); e.g. NEXA.4
‘He says’, NAA.K ‘Thou art great’. (d) As the object of the verb; e.g. A.4.BOA.4 ‘He loosed him’, 4.NA.20TB.9
‘He will kill him’. (e) Reflexively; e.g. A.4.KOT.4 €.M.MAGHTHC (Lk 10:2) ‘He turned himself to the disciples’,
A.9.0YEW TMEI0.49 ‘*He wished to justify himself’ (Lk 10:29).

838. (f) As possessives, used with a few nouns only. Most of these are parts of the body, those marked with
an asterisk* being especially common in Compound Prepositions (§272):

AN= ‘Beauty’ TOYD= ‘Breast’
APHX = ‘End’ WANT= *Nose’
EIANT= ‘Eye’ 2NA= ‘Will, desire’
KOYN= ‘Bosom’ *2PA= ‘Face’

P = ‘Mouth’ 2PA= *‘Voice, sound’

PNT= ‘Name’ *2HT = ‘Front’
*pAT= ‘Foot’ 2HT = ‘Belly”
*C()= ‘Back’ *2TH= ‘Heart’

COYNT= ‘Price’ 2TH= ‘Edge, lip’
*TOOT= ‘Hand’ XM= ‘Head’

—e.g. PW.4 ‘His mouth’, PAT.K ‘Thy foot’, €X®.T ‘Upon me’ (lit. To my head), N.2HT.4 ‘In it’ (lit. In its heart).
§39. Forms of the Suffix. 1 pers sing: The normal ending i falls away when the noun or verb stem ends
in T; e.g. PAT ‘My foot’, 2HT ‘My belly’, NT ‘To carry me’, MOOYT ‘To kill me’. Note: Some verbs having a
pronominal form with A as the final letter take T as the suffix ending (originally these verbs possessed an ending
in t); €.g. TAA.T 'To give me’ (TAaAr= being the pronominal form of 1), AX.T ‘To make me’ (AA= from €1p€),
KAA.T ‘To lay me’ (Kax= from K®). When, however, the stem ends in a consonant, the ending 1 is replaced
by T; e.g. 20BC.T ‘Clothe me’, TNNOOY.T ‘Send me’, APHX.T ‘My end’.

840. 2 fem sing: -€ is attached to the stem when it ends in a consonant; e.g. €1 AT.€ ‘'Thy eye’, TOOT.€
‘Thy hand’, NT.€ ‘To bring thee’, OTI.€ ‘To surround thee’. -€ is omitted when the stem, being a noun or a
preposition, ends in a vowel; e.g. X® ‘Thy head’, 2TH ‘Thy heart’, €PO ‘To thee’. If the noun or preposition
ends in A, this stem vowel gives place to the € of the suffix; e.g. 2P.€ ‘Thy face’ (2PA=), N.€ ‘For thee’ (Na=).
-€ is likewise omitted after verbal stems ending in O, ®, OY; e.g. KTO ‘To turn thee’. But when the verbal
stem ends in A (§39n), the suffix takes the form -T€; e.g. TAA.T€ ‘To give thee'.

841. 3 fem sing: -C is regularly used to express the neuter object ‘It/, especially after the verb X® ‘To say’,
which must take an object; e.g. A.4.X00.C ‘He said it'.

842. 2 com pl: -TN. When the stem ends in A or O, the vowel is lengthened; e.g. 2PA.N ‘Our face’ but
2PH.TN ‘Your face’, €PO.K ‘To thee’ but €p®.TN ‘To you’, TA20.4 ‘To place him’ but TA2®.TN ‘To place you’.
Note: MM®.TN ‘You’ and NOY.TN ‘Yours’ (§14). When the stem ends in a consonant, the form -THYTN is used;
e.d. 2HT.THYTN ‘Your heart’ €XN.THYTN ‘Without you'. It is to be noted that when this suffix is employed as
the object after a verb, the verb is in the Construct Form, and not in the Pronominal Form; e.g. TWOYN.K ‘To
raise thee’ but TOYN.THYTN ‘To raise you’, BOA.K ‘To loose thee’ but BEA.THYTN ‘To loose you'.

843. 3 com pl: -0Y is the usual form of the suffix; e.g. PAT.OY ‘Their feet’, €P0.0Y ‘To them’, 2.0Y
‘Themselves’, TA20.0Y ‘To place them’. When the stem ends in A, the diphthong AY is formed; e.g. TAA.Y
(for TAA.0Y) ‘To give them’, 2PA.Y (for 2PA.0Y) ‘Their face’.

844. -COY appears as the 3 com pl suffix after the verbs C2A1 ‘To write’, TNNOOY and XOOY ‘To send’,
SWOY ‘To make narrow’, and API, the imperative of €1P€ ‘To do, make’; e.g. TNNOOY.COY ‘To send them’,
API.COY ‘Make them!” Occasionally this suffix appears in the form -C€; e.g. 4.NA.TNNOOY.C€ ‘He will send
them’ (Mt 21:23).

845. The Independent Pronouns.



1 com ANO.K AN.T - 1 com ANO.N AN- (old AN.N)
2masc NTO.K NT.K- _ _ _ _

— — 2com NTWOD.TN NTE.TN-
2fem NTO NTE-
3masc NTO.4 _

— 3com NTO.OY
3 fem NTO.C

In contrast to the Suffix Pronoun, the Independent Pronoun can stand in its Absolute Form quite
independently of any other word in the sentence, and as a result bears a more of less emphatic meaning;
e.g. NTO.9 A€ 2.4.0YWWB ‘He (and no one else) answered’ (lit. He, he answered).

§46. Uses. (1) To emphasize the subject of a sentence when it is a pronoun, e.g. ANOK .X(M MMO.C NH.TN
‘I, I say it to you’. (2) In the 1°*and 2" persons to express the subject in non-verbal sentences (§301); e.g.
ANOK OY.P®ME ‘I (am) a man’. The Construct Forms are more common in use than the Absolute, e.g.
ANF.M.WHPE M.N.NOYTE ‘I (am) the Son of God’. (3) To strengthen the possessive adjective (§50); e.g. ANOK
MA.2HT ‘My heart’, NA.€1MT ANOK ‘My father’. (4) To strengthen the suffix; e.g. A.4.6NT.9 NT0O.4 ‘He found
him’ (z 294).

847. The Pronoun of Emphasis or Contrast: 200(®)= 'Self, also’ or ‘But on the other hand’, takes the
suffixes:

1com 200.T, 200, 20 1com 20OD.N
2 masc 20D.K _
2com 2MOT.THYTN
2fem 20MD.TE
3masc 200W.4
3com 2M.0Y
3fem 20W.C

It is frequently used in conjunction with the Independent Pronoun; e.g. NTO 2®.T€ BHOAEEM ‘Thou also
Bethlehem’ (Mt 2:6), NTOTN 2 T.THYTN API.COY NA.Y N.TE€i.2€ ‘You also do thus (lit. in this way) to them’ (Mt
7:12), NTOTN 2OT.THYTN €ETE.TN X MMO.C X€ ANF.NIM ‘But you on the other hand, who do you say I
(am)?’ (Mt 16:15).

8§48. The Possessive Pronoun.

.~ singuar  Plural
~ Person  Masculine  Feminine
1com Nw.T TW.T NOY. T
2 masc nw.K TD.K NOY.K
2 fem nw TO NOY
3 masc nw.q TO®.4 NOY .4
3 fem nw.c TO.C NOY.C
1 com Nnw.N TWD.N NOY.N
2 com nw.TN TO.TN NOY.TN (§14n)
3 com no.oy TWL.0Y NOY.OY

8§49. This Absolute Form is used as a substantive; e.g. TWK TE€ T.SOM MN I.€00Y W)AN.| EN€E2 ‘Thine is the
power and the glory forever’ (Mt 6:13), NOY.K A€ OY(M CEC® ‘But thine (i.e. the disciples) eat, they drink’
(Lk 5:33; note the asyndeton, §338).

The Construct Form of the Possessive Pronoun.

850. The Possessive Adjective.

M-
ne.K-

TA-
T€E.K-

1 com

2 masc NE.K-



2fem  no.y- | TO.Y- NO.Y-

3 masc ne.q- TE.4- N€E.q-
3 fem ne.c- TE.C- NE.C-
Plural 1 com MNe.N- TE.N- NE.N-
2 com ne.TN- | TE.TN- N€E.TN-
3 com ne.y- TE.Y- NE.Y-

These forms are prefixed to substantives, and agree in humber and gender; e.g. NEK.CON ‘Thy brother’,
TE€4.C21ME ‘His wife’, NEN.BIP ‘Our baskets’. Note: The possessive article can be used with those nouns
which take the suffixes (§38); e.g. MN€4.PO or PM.4 ‘His mouth’, NEN.2HT or 2TH.N ‘Our heart’.

8§51. The Possessive Article.

Singular masc Singular fem Plural
MnAa- TA- NA-

These are used before a noun with the meaning ‘Belonging to’; e.g. NA.T.Q)EXEET ‘The bridegroom’ (lit. He
belonging to the bride), NA.NECTOPI0OC ‘The Nestorian Heresy’ (lit. The things belonging to Nestorius).
§52. The Demonstrative Pronoun. ‘This’ and ‘These’ have two forms:

Absolute Construct Absolute Construct
Sing masc ‘This’ nat nei- . .
- 2 . = - Plural ‘These’ NAI NEI -
Sing fem ‘This’ TAI TEI-

The Absolute Form is used as a substantive, AT and NAT being used in a neuter sense for ‘This’ and
‘These’; e.g. NAT A€ NE.4.X®M MMO.C ‘This one was saying’ (Z 311), TA[ TE€ 6€ ‘This is the way’, AT ET.CH2
‘This which is written (i.e. This which follows)’ (Z 324), NET.€TPE.N.NAT ‘He who does these things’. The
Construct Form stands before its noun; e.g. N€i.KA2 ‘This land’, TET.C21M€E ‘This woman’, NET.pMOME
‘These men’.

8§53. The Demonstrative Pronouns. ‘That’ and ‘Those’ also have two forms:

Sing masc ‘That’ MNH, N(€e)-
= Plural ‘Those’ NH, N(€)-

Sing fem ‘That’ TH, T(€)-
The Absolute form is used as a substantive; e.g. NH A€ MN.0Y.€IM€ ‘Those did not know’ (Jn 10:6), NH
THP.OY ‘All those (things)’ (Mt 18:23).
854. As the Construct Form is used to express the Definite Article (§80), in order to express such a phrase
as 'That man’ a relative clause is employed: ET.MMAY ‘Who (or which) is there’; e.g. N.POME ET.MMAY
‘That man’, N.2M2AA €T.MMAY ‘Those servants’.
§55. The Interrogative Pronouns (for uses, §344): A@) ‘Who, what, which?’, NIM ‘Who, which?’, Oy
‘What?’, OYHP ‘How much?’, A2PO= (always with suffix) ‘Why?’

e Nouns -
8§56. Coptic recognizes two genders, Masculine and Feminine. As a general rule masc nouns end in a
consonant or a short vowel (A, €, 0), and fem nouns end in -€ (-1 in Bohairic) or a long vowel (I, H, ®, OY);
e.g. masc HPM ‘Wine’, 2AX0 '0ld man’, AA ‘Slander’, TOOY ‘Mountain’; fem HN€E ‘Number’, 2AA®D *Old
woman’, 21H ‘Path’, p1 ‘Cell’.
§57. But there are many exceptions to this rule, especially in respect to words ending in -€. Thus the
following are all masc: BEKE ‘Wage’, POME *Man’, ))HPE ‘Son’, ))TE ‘Mast’, TM€ ‘Village’, ))€ ‘Wood’. Note
also the following masculines ending in a long vowel: €1® ‘Donkey’, 40 ‘Hair’, OY®D ‘News’. Examples of fem
nouns ending in a consonant are: BAW)OP ‘Fox’, MEADT ‘Ceiling’, MOPT ‘Beard’.
§58. Nouns formed by the addition of the suffixes of the 3™ masc sing and 3™ fem sing clearly indicate their
gender. This type of noun formation is only met with occasionally; e.g. Suffix -4 masc gender: NA2B.9 ‘Yoke’
(from NOY2B ‘To yoke’), )A2.9 ‘Fear’ ()AAX2 ‘Be afraid’), MOX2.9 and MOX.2 ‘Girdle’, 406.9 ‘Robber’ (4ws€ ‘To
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seize’); Suffix -C fem gender: KOT.C ‘Circuit’ (from KWOTE ‘To turn’), COOY2.C ‘Collection” (Cw0OY2 ‘To gather’),
W)OA.C ‘Booty’ (WA ‘To rob’), WOIM.C ‘Reception’ (wn ‘To receive’).

8§59. Compound Nouns. By means of a prefix, which may be a noun, a verb or a particle, placed before
another noun or verbal form, a large number of Compound Nouns were constructed. The prefix, when it
stands immediately before the noun or verbal form, is always in the Construct Form. However, it must be
noted that some of the prefixes must be connected to their noun or verbal form by the particle N.

8§60. Noun Prefixes. The most common of these are:

(@) €1€en- (construct of €100N€ ‘Craft’), fem gender; e.g. €1 €MN.NOYB ‘Goldsmith's craft’, €1 en.qe
‘Woodworker's craft’.

(b) MA- ‘Place’ followed by N and verbal form, masc gender; e.g. MA.N.A)WMNE ‘Dwelling-place’, MA.N.NOT
‘Place of refuge’.

(c) PM- (construct of pOME ‘Man’) followed by N; e.g. PM.N.TM€ ‘Villager’, PM.M.M€E ‘Honest person’ (lit. Man of
truth), PM.N.KHME ‘Egyptian’. Note: The particle N is usually omitted before the names of cities and towns;
e.d. PM.PAKOTE ‘Alexandrian’.

(d) cA-'Man’ followed by the particle N and noun, forms nouns expressing profession or even character; e.g.
CA.N.HPM ‘Wine merchant’, CA.N.ABASHEIN ‘Glass blower’, CA.N.KOT ‘Guileful person’.

(e) 2AM- ‘Craftsman’ is used without N to describe various kinds of workers; e.g. 2AM.KAA€E ‘Boltsmith’,
2AM.NOYB ‘Goldsmith’, 2AM.W)€ ‘Carpenter’.

(f) ®WOY- ‘Use, value’ with the following verbal form has the meaning ‘Worthy of, fit for’; e.g. ®OY.MOCTE€
‘One fit to be hated’ (§249).

§61. Note also: (g) €1 €2- (EIW2€ ‘Field’); e.g. €1 €2.EAOOAE ‘Vineyard’, €1 €2.0HN ‘Grove’.

(h) €l1€p- (€100p ‘Canal’); e.g. €1€P.0 ‘River’ (lit. Great canal).

(i) Ct- (cTOI ‘Smell’); e.g. CT.NOY4E ‘Perfume’ (lit. Good smell), CT.BM®N ‘Stench’ (lit. Evil smell).

(J) 2WB- ‘Work’, so 2B.N.S 1 X ‘Handiwork.’

8§62. Verb Prefixes. The characteristic feature of the Verb Prefix in Compound Nouns is the presence of the
vowel A after the first radical of the verbal root; e.g. OYAM- (from OY®M ‘To eat’), MATN- (from MTON ‘To rest’).
This form originated from the old participle, and still retains the participial meaning in expressing a_

characteristic, especially in describing trades or occupations; e.g. OYAM.CNO9 ‘Bloodthirsty man’ (lit. Eater of
blood), MAT.€00Y ‘Lover of glory’, XAT.B€EKE ‘Hireling’ (lit. Taker of wages), MANE.PIP ‘Swineherd’,
CA2T.2BOOC ‘Cloth-weaver’, 4A1.NA2B ‘Yoke-bearer’. Note: This verbal form has been named Participium
Conjunctum, and is indicated in Crum's Coptic Dictionary by the abbreviation ‘pc’.

§63. Particle Prefixes. (a) MNT- (from MOYTE ‘To call’) forms abstract feminine nouns; e.g. MNT.€EI T
‘Fatherhood’, T.MNT.CON ‘The Brotherhood’, MNT.CW® T ‘Choice’.

(b) ped- with the verbal form expresses a noun of agency, and is used regardless of gender or number; e.g.
PEY.CIDTM ‘Hearer’, PE4.DW) ‘Reader’, PEY4.MOOYT ‘Dead man’. Note: The verbal form can take an object
after it; e.g. PEY.P.NOBE€ ‘Sinner’ (lit. One who does sin), P€4.21.AA ‘Slanderer’.

(c) 61IN- (for X1 N-, §5.f) with verbal form expresses nouns of action, which are feminine; e.g. SIN.AIBE
‘Madness’, SIN.KIME ‘Movement’, SIN.)AXE ‘Saying, speech’.

(d) AT- (ATE before double consonants) forms, with nouns and verbal forms, a negative adjective (§101ff); e.g.
AT.NOBE ‘Sinless’, AT.TAKO ‘Imperishable’. When the complement is a verb it can take an object, and it is to
be noted that when used in a passive sense transitive verbs must take an object, in such cases a pronominal
object; e.g. AT.CONT.9q ‘Uncreated’ (lit. Without to create it), AT.NAY €PO.4 ‘Invisible’ (lit. Without to see it).
§64. (e) Occasionally AN- in collective numerals; e.g. AN.TAI0Y ‘Fiftieth’.

(f) Occasionally €- to form nouns of profession: e.g. €.KOT ‘Builder’, €.))WT ‘Trader’.

8§65. Number. Although singular and plural forms are found, as well as a few words preserving the old dual
endings (e.g. CNOTOY ‘Lips’, CNAY ‘Two’), the majority of words show the same form in both the
singular and the plural, distinction in number being indicated by the form of the Article (§80, 85);
e.dg. N.PMOME ‘The man’, N.pOME ‘The men’, OY.PMOME ‘A man’, 2EN.POME ‘(Some) men’, T.A)EEPE ‘The
daughter’, N.))€€p€ ‘The daughters’. Even with those nouns which have preserved the old plural endings, it
is quite common to find the singular form used with the plural Article; e.g. ABMOK ‘Raven’ plural N.ABOOKE or
N.ABWK, 2TO ‘Horse’ plural 2EN.2TOWP or 2EN.2TO.

§66. Plural Formations, Masc Nouns: Ending in O form plurals in ®0Y; e.g. KPO ‘Shore’ plural KP®wOY,

€1 €PO ‘River’ €1 EPWOY, PO ‘Door’ (when meaning ‘Mouth’ takes a suffix, §38) PWOY, PPO ‘King’ PPWOY, W)TEKO
‘Prison’ ) TEKWMOY, XO ‘Armpit’ XMOY. Note: 2AA0 ‘0Old man’ has the plural 2AA01.

867. Ending in € form the plural in HY or €€Y: (@) -HY; e.g. AME€ ‘Herd’ plural AMHY. Likewise AMP€ ‘Baker’,
AAW)ANE ‘Village officer’, ®)N€ ‘Net’, )) TE ‘Mast’, )X € ‘Locust’, SM€ ‘Gardener’. Note: Pre€ ‘Temple’ and BEKE
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‘Wage’ show fem plurals PIIHY € and BEKHYE.

§68. (b) -€€Y; e.g. BAAE 'Blind man’ plural BAEEY. Likewise MNTP€ ‘Witness’, CAB€E ‘Wise man’, PM.2€
‘Freeman’, 2A€ ‘End’, 2ATP€ ‘Twin’, X1CE€ ‘Height’, SAA€E ‘Lame man’. Note: XAX€ ‘Enemy’ shows plural
forms XIX€EEY and XINXEEY.

8§69. Ending in T preceded by a long vowel form plural AT€E; e.g. BAPDOT ‘Bronze’ BAPATE. Likewise BECNHT
‘Smith’, EKW®T ‘Builder’ (but see §70), EPHT ‘Vow’, PEMHT ‘Tenth part’, 2AANHT 'Bird’, 20YHT ‘Passenger’,
20Y€EIT ‘First’, pPOT ‘Growth’.

870. Note: Irregular are €1OT ‘Father’ plural €10T€, €EQ)OWT ‘Trader’ plural EQ)OTE, 2HT ‘Lip, edge’ plural
2TEEY; EKWT (‘Builder’, §69) sometimes shows EKOTE.

871. Ending in T preceded by a short vowel also form plural AT€E; e.g. €EBOT ‘Month’ plural EBATE. Likewise
MEPIT ‘Beloved one’ plural MEPATE, COT ‘Dung’, 20YPIT ‘Guardian’.

8§72. Plural formed by adding -€ to the singular form; e.g. ®AAP ‘Hair’ ) AAPE. Likewise XNOOY ‘Threshing
floor’, 6AMOYA ‘Camel’. Note: the following show a vocalic change also: ABWK ‘Raven’ plural ABOOKE,
BAPW2 ‘Camel’ BAPA2E, AEAOY ‘Youth’ AEAAYE, CAW) ‘Blow’ CHO)E, 20€1M ‘Wave’ 2HME, GEPHS ‘Hunter’
GEPAGE.

8§73. Plural formed by moving the tone syllable is shown in the following: CON ‘Brother’ plural CNHY, ))HP€E
‘Son’ WPHY, 2AM ‘Craftsman’ 2MHY, 2B ‘Thing’ 2BHY €. ))OM ‘Father-in-law’ shows the plurals ®)MOY| or
WMDOY, and 209 ‘Serpent’ the form 2B0Y I .

874. Some nouns show a ‘broken plural’, i.e. the vowel of the singular form modifies in the plural: (a) A
becomes AY: e.g. ANA(Q) ‘Oath’ plural ANAY(), likewise XNA2 ‘Forearm’ XNAY2. But note MKA2 ‘Pain’ forms the
plural MKOO2, and so too MAA2 ‘Battle’, MCA2 ‘Crocodile’. KAC ‘Bone’ shows the plural KAAC. (b)H becomes
€€ in WBHP ‘Friend’ plural ®BEEP. (c) O becomes 00: e.g. KAOM ‘Crown’ KAOOM, likewise COTE ‘Arrow’, TOW)
‘Border’, OY20P ‘Dog’. But ANOT ‘Cup’ AMHT. (d) OO becomes ®®: e.g. 2BOOC ‘Garment’ 2BOWC, SPOOS
‘Seed’ SPOWS. Note: CNOY ‘Blood’ follows this modification, plural CNO®4. Also X20 ‘Treasure’ and 2TO
‘Horse’, which show as their plurals A20®P and 2TOW®WP. (e) ® becomes 00: e.g. ESWQ) ‘Ethiopian’ ES00W),
MAPXMDXE ‘Garment’ MAPXOOX€E, SMM ‘Garden’ GOOM. Note: T ‘Ordinance’ shows the plural TOM®W).
Note: The following show two forms of the plural: ®®C ‘*Herdsman’ ®)OO0C or ®)WWMC, SEPWB ‘Rod” SEPOOB
or GEPM®B.

875. Irregular plurals are the following:

Meaning Singular Plural
‘Flesh’ A9 240Y1

‘House’ HT HOY

‘Hoof, claw’ EI(€E)B €1 EBH

‘Field” Elw2€ €1X20Y

‘Water’ MOOY MOY € IH (MOYHE I €, MOYE | OOYE)
‘Tear’ PMEIH PMEIOOYE

‘Rib’ cnip ClMipooYe

‘Beast’ TBNH TBNOOYE or TBNHOY
‘Mountain’ TOOY TOY(E)IH

‘Cushion’ )OT OYOTE

‘Field” 201 21 EEY(E)

‘Ship’ XO0T EXHY

‘Lord’ X0€lC X1CO0YE

8§76. Feminine Nouns: Ending in € form the plural in HYE; e.g. A€ ‘Head’ AlNHY€E, N€ ‘Heaven' NHYE, 2P€
‘Food’ 2PHYE.

877. Ending in H form the plural in OOY€; e.g. OYWH ‘Night’ OYW))OOYE, 21H ‘Road’ 2100Y€E. Note: 2IH
‘Rudder’ forms the plural 21HY. Note: A few Greek words ending in H form a plural in OOYE€; e.g. ¥YXH ‘Soul’
YYXOOYE, ENICTOAH ‘Letter’ €ENI CTOAOOYE.

§78. Ending in @ also form the plural in OOYE€; e.g. MPW® ‘Harbour’ MPOOY €. Likewise AB(MD ‘Dragnet’, AA®
‘Snare’, AAD ‘Pupil of eye’, pC® ‘Fold’, CB® ‘Teaching’, 2BCW® ‘Garment’. Note: e))® ‘Sow (female swine)’
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shows plural EQ)AY.
8§79. Irregular plurals are:

Meaning Singular Plural

‘Cow’ €2€ €200Y or €E2HY

‘Woman’ C2IMe 210M€

‘Wall’ XO0€E EXH

‘Year’ poMIe PMIMOOYE€E

‘Hour’ OYNOY OYNOOYE

‘Cat’ EMOY EMOOYE€

‘Fox’ BAWOP shows a broken plural, BAQ)OOP
‘Ceiling’ MEANDT forms the plural MEAATE (as in §69)

Chapter 1IV. The Article.
8§80. The Definite Article.

Singular masc n-, ne-
Singular fem T-, TE-
In old texts the forms M1 -, T-, NI - are found.

Plural N-, NE-

Note: In the New Testament NI .ENE2 (for N.eN€2) ‘Forever’ and t.PHNH (for T.€1PHNH) ‘The peace’.

881. The article stands immediately before its substantive. When this begins with a vowel or a single
consonant, the forms -, T-, N- are used; e.g. MN.HPMN ‘The wine’, N.CON ‘The brother’, T.CON€E ‘The sister’,
N.POOME ‘The men’. Note: Occasionally before 2, M- and T- become ¢- and 6- (§3); e.g. ¢.WB (N.2w8) ‘The
work’, ©.€ (T.2€) ‘'The manner’. Note: Sometimes when the plural article appears before a vowel, it loses its
sonant function; e.g. N.ACEBHC ‘The evil doers’, but N.ACEBHC also occurs.

882. €-, TE-, NE- are used: (@) when the substantive begins with a double consonant or a consonant

followed by a semi-consonant; e.g. N€.XPICTOC ‘The Christ’, N€.CMOT ‘The form’, TE.C2I1ME€ ‘The woman’,
N€E.2BHY € ‘The works’, M€.COYO ‘The corn’, TE€.2IH ‘The way’. Note: When the first letter of a double
consonant is OY, the form of the article is determined by the original formation of the word; thus N.0yMOT
‘The thickness’, N.0YPOT ‘The rejoicing’. But with other words the article coalesces with 0Y; e.g. N.€Y20p
‘The dog’, T.€EYWH ‘The night’ (§16). (b) When the substantive begins with a double consonant, the first of
which is functioning as a sonant; e.g. Pl€ ‘Temple’ N€.pne ‘The temple’.

8§83. (c) When the substantive is a word denoting time; e.g. N€.200Y ‘The day’, TE.POMIIE ‘The year'.
8§84. The Vocative is expressed by means of the Definite Article; e.g. N.€1®T ‘Oh father’, NE.XNO
N.NE2.BOY | ‘Oh generations of vipers'.

§85. The Indefinite Article.

Sing masc and fem ‘A, An’ OY'- (construct of OY A ‘One’)
Plural masc and fem ‘Some’ 2EN- (construct of 20E€EINE ‘Some’)

E.g. OY.POME ‘A man’, OY.C2IM€E ‘A woman’, 2eN.POME ‘Some men’. Note: With verbal prefix A- and verbal
and prepositional prefix €-, contraction with the article is usual; e.g. A.Y.CON BWDK (for A.0Y.CONBDK) ‘A
brother went’, 4.COTM €.Y.\)AXE (for 4.COTM €.0Y.W)AX€) ‘He hears a word’. Note: In carelessly written MSS
2N- often appears for 2€N-.

§86. Uses of the Indefinite Article. With Abstract Nouns; e.g. OY.PA®)E€ ‘Joy’, OY.M€ ‘Truth’. With the
preposition 2N- ‘In’, it is frequently used to form adverbs (§246); e.g. 2N.0Y.M€ ‘Truly’ (lit. In a truth),
2N.OY.MNT.PM.MAO ‘Richly’ (lit. In a wealth, C296a).

8§87. With nouns indicating substance or material; e.g. OY.NOYB MN OY.AIBANOC MN.OY.WAA ‘Gold and
frankincense and myrrh’ (Mt 2:11). For use with the Infinitive, §245.

§88. Omission of the Article occurs: (1) In Compound words: (@) When a Compound Noun is formed by
placing two nouns together, the second noun does not take the article; e.g. ®BP.2M2AX ‘Fellow servant’,
MA.M.NWT ‘Place of refuge’ (§60). Likewise in Compounds in which the second noun is preceded by a
preposition; e.g. MN.BAAMINE 2X.NOB€E ‘The scapegoat’ (lit. The goat with sin).

8§89. (b) When a Compound Noun is formed by placing a verbal form before a noun, the noun is without the
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Article; e.g. CE.HPN *‘Wine-drinker’, N.CEK.MOOY ‘The water-drawer’, OY.2AAG.2HT ‘A mild person’ (lit. One
who is sweet of heart).

890. (c) When a Compound Verb is formed by placing a verbal form either directly before a noun, or by
linking the two forms indirectly by means of a preposition, the noun does not take the article; e.g. Directly:
P.21K ‘To bewitch’ (lit. To make magic), T.N1A2P€ ‘To heal’ (lit. To give drugs); Indirectly: 2MOOC MN 2A1 ‘To be
married’ (lit. To sit with a husband), €1 €BOA 2N CIOMA ‘To die’ (lit. To come out of body). For a list of verbs used
in forming compounds, §177.

891. (2) In enumerating nouns, especially when the items are connected by 21, €1€, €EITE, OYAE; e.q.
NOYB 21 2AT ‘Gold and silver’, EITE 200YT €I TE C2IME €I TE NOS €I TE KOYT ‘Both man and woman, both
great and small’.

§92. (3) In negative sentences and questions expecting a negative answer; e.g. MN CBOY| XOCE €.MN€9Y.CA2
‘There is no disciple higher than his teacher’ (Lk 6:40), MHT| ()A.Y.XEEAE EAOOAE EBOA 2N.A)ONTE H
WA.Y.KET.9 KNTE EBOA 2N.APOOY € ‘Are they wont to gather grapes from thorns, or are they wont to pluck
figs from thistles?’ (Mt 7:16).

8§93. (4) In precise adverbial phrases, mostly with preceding preposition; e.g. N.pOY2€ ‘At evening’, N.Q)®PN
‘At morning’, N.KPO9 ‘Guilefully’, €.20YN ‘Inwardly’. Note: Without preceding preposition: COINl ‘Sometimes’.
894. (5) With the nouns which can take suffixes (§38). Definition in such cases is implied by the suffix,
which is in accord with the following word; e.g. KOYN.9 N.ABPA2AM ‘The bosom of Abraham’ (lit. His bosom of
Abraham), PM®.0Y N.N.ACEBHC ‘The mouth of the evildoers’ (lit. Their mouth of the evildoers).

§95. Note: The Greek words 6AAACCA ‘Sea’ and 6HBATC ‘Thebes’ were frequently treated as if they were
contracted forms for T.2AAACCA and T.2HBAIC, and the initial T was mistaken for the fem Definite Article.
Hence the form N.2AAACCA ‘The seas’. However, the correct forms TE.OAAACCA and NE.OAAACCA do
occur. Likewise PpO ‘King’ is really MPPO (old pr<3, the Pharaoh of the Bible); the initial N was mistaken for the
masc Definite Article; hence a plural form NE.PPDOOY ‘The kings’ (§66).

896. Apposition. The word in apposition follows the noun which it enlarges, and always takes the Definite
Article; e.g. HCAIAC NE€.NPOJHTHC ‘Isaiah the Prophet’, NETPOC N.pMOME M.N.NOYTE ‘Peter, the man of God'.
Note: Where the word in apposition is a Proper Name, it is introduced by the particle X€- ‘Namely’; e.g. OYA
X€ ANA NAYAOC ‘One (namely) Apa Paulos’.

8§97. The Genitive. The oldest construction of the genitive was formed by placing the noun of possession in
the Construct Form, before the noun of the possessor in the Absolute Form. This construction had almost
disappeared in Coptic. The few remaining examples of this construction are the Compound Nouns (§59ff.).
898. The usual construction is by linking the noun indicating the possession to the noun indicating the
possessor by means of the particle N; e.g. T.S1X N.OY.P®WME ‘The hand of a man, T.MNT.€PO N.M.MHY€ ‘The
kingdom of the heavens’, N.Q)HPE M.M.NOYTE ‘The Son of God’. This construction is also widely used in the
formation of phrases equivalent to adjectives (§101).

§99. In the place of N, the particle NT€=- is used: (1) When the noun indicating the possession has the
Indefinite Article; e.g. OY.MHHW)E NTE.T.NOAIC ‘A multitude of the city’, OY.NMNEYMA NTE.MN.NOYTE ‘A Spirit of
God’. Note: The particle NTA= can take suffixes; e.g. OY.CONNTA.4 ‘A brother of his’, OY.CIONE NTE. THYTN
‘A sister of yours’. Note: When the genitival construction is used as an equivalent for an adjective, especially
when describing substance, material or type, even though the noun indicating the possession has the
Definite Article, the particle N is used; e.g. OY.MANMNA N.)NC ‘A cloth of linen’, OY.MANIAKHC N.2AT ‘A
necklace of silver’, OY.WHPE N.OYDT ‘An only son’. (2) NTE€ is used as the genitive between two Proper
Names; e.g. BHOAEEM NTE T.0YAAI A ‘Bethlehem of Judaea’.

§100. (3) NTE€ is used when the noun indicating the possession is qualified by an adjective or a phrase
equivalent to an adjective; e.g. CI®)€ NIMNTE MN.NONHPOC ‘All the bitterness of depravity’, OY.WHPE N.OYDT
NT€E TE4.MAAY ‘An only son of his mother’, MN.PAN M.M.A)P.N.OY®T NTE.N.NOYTE ‘The name of the only Son of
God’. Note: After the adjective THP ‘All’, the genitive is as a rule N; e.g. M.MNT.€PMD.0OY THP.OY M.N.KOCMOC
‘All the kingdoms of the world’".

8§101. The Adjective. There are few true adjectives. This is due to the fact that the old form of the
language was rich in adjective-verbs, as well as the fact that even transitive verbs could express the idea of
a condition arising as a result of an action performed, by means of the old Perfective Form of the verb— in
Coptic preserved in the Qualitative (§141). Generally speaking the adjective is expressed in Coptic by means
of a relative clause or by substantives linked together by the genitival N, less frequently the noun and its
qualifying substantive are in direct apposition; e.g. 2B NIM ‘Everything’ (noun + true adjective), N.PAN
E€T.OYAAB ‘The name which [is] holy’ (noun + relative clause), KCOYP N.NOYB ‘Ring of gold’ (noun-N-noun).
8102. True adjectives are mostly invariable in number and gender; e.g. AAAY ‘White’, AC or ANAC ‘Old’,
BN ‘Evil’, BPPE ‘New, young’, KOYT ‘Little’, NIM ‘Every’, NOYX ‘Lying’, NOG ‘Great’, OY®T ‘Single’, ()HM
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‘Little’, 2AK ‘Sober’, 222 ‘Many’, 200YT ‘Male’.

§103. However, adjectives ending in € generally form the fem in H; e.g. CAB€E (masc) CABH (fem) ‘Wise’,
2A€ (masc) 22H (fem) ‘Last’. Note: )1 P€ (masc) ®€E€EPE (fem) ‘Small’, O (masc) ® (fem) ‘Great’.

8§104. Position of the adjective in relation to its noun. At first sight the syntax of the true adjective seems
confusing and illogical. But if it is borne in mind that even the few true adjectives were felt to be in the
nature of substantives, the apparent confusion is accounted for.

8§105. The adjective is placed immediately after the noun it qualifies, which is in the Absolute
Form; e.g. 2B NIM ‘Everything’, POM€E NIM ‘All men’. This is always the usage with NIM. It is a usage much
less frequent with other adjectives. Examples which may be quoted are: Q))HP€ )HM ‘Little son’ (fem weepe
()HM), OY.200Y OYWT ‘A single day’.

8106. But note that the noun appears in its Construct Form when it precedes one of the following
Adjectives: O ‘Great’, ®)I p€ 'Little’, NOY4€ ‘Good’, BOM®N ‘Evil’, 200YT ‘Male’; e.g. €1 €P O ‘River’ (lit. Great
canal), PMN W) |1 P€ ‘Famine’ (lit. Year of little), CT BWWN ‘Evil smell’, P 200YT ‘Male child’.

§107. The adjective follows its noun but is linked to it by N. This is the most usual construction; e.g.
Meq.WHPE N.OYWT ‘His only son’, NE.NPOJHTHC N.NOYX ‘The lying prophets’. In point of fact the adjective is
treated as if it were a noun, and as such follows the normal construction used to form adjective equivalents,
i.e. noun-N-noun; e.g. YAXE N.WAOY ‘Shameful saying’ (lit. Saying of shame), B N.XO€I T ‘Olive tree’ (lit. Tree
of olive).

§108. But Note: The adjective can also stand before its noun. This is especially common in the case of
NOG and 2A2; e.g. OY.NOG AITNON ‘A great supper’, 222 N.21C€ ‘Much suffering’, M€4.MEPIT N.CON ‘His
beloved brother’, OY.W)HM N.N€2 ‘A little oil’.

8§109. Concord. Where masc and fem forms of the adjective exist, they agree in gender with their noun;
e.d. N.POME N.CABE ‘The wise man’, T.()EEPE N.CABH ‘The wise daughter’. Note: Greek adjectives follow
their noun and usually show the masc for persons, and neuter form for things; e.g. OY.PMOME N.AIKAIOC ‘A
righteous man’, NE.YYXOOYE N.TEXEION ‘The perfect souls’.

8110. The three adjectives THP= "All’, OYAA= ‘Alone, self’, MAYAA= ‘Alone, own’, follow their noun and take
suffixes in accord; e.g. N.KOCMOC THP.9 ‘All the world’, NTWOTN THP.TN ‘You all’, NTO.K OYAA.K ‘Thou alone’,
MEY.0YXA1 MAYAA.4 ‘His own salvation’.

§111. Ke€-"0Other’ is a construct form which stands before its noun; e.g. KE.P(OM€E ‘Another man’, KE.2MB
‘Another thing’. But note the plural 2€N.K€- ‘Others’; e.g. 2€N.KE€.POME ‘Other men’, 2€N.KE.2BHY € ‘Other
things’. Note: The use of K€ in the adverbial phrase N.K€.COIN ‘Again’ (lit. In another time; §283).

8§112. K€ combines with OYA and AAAY to form the substantive ‘Another’: KE.OYA, KE.AAAY. This form can
take the Definite Article or the Demonstrative Pronoun; e.g. N.K€.0YA ‘The other’, N€T.K€.0YA ‘This other’.
It can also be linked to a following noun by the particle N; e.g. N.K€.0YA N.PMOME ‘The other man’,
T.KE.OYEI N.POMIE ‘The other year’.

8113. When K€ stands directly before a noun and is itself preceded by the Definite Article or Possessive
Article, it conveys the meaning ‘Also’; e.g. N.KE.PMOME ‘The man also’, T.KE.POMIIE ‘The year also’,
Nx.KE.€1WT ‘My father also’. Note: K€ is rarely used in the absolute form as a substantive; e.g. N€i.K€ or
T€i.K€ ‘This other’, though a plural form KOOYE is fairly commonly so used; e.g. 2€EN.KOOY€ ‘Others’,
N.KOOYE€ ‘The others’, NET.KOOYE ‘These others’.

8§114. Comparison. Special forms of the adjective to express the comparative or superlative do not exist in
Coptic. The comparative is expressed by means of the preposition €- or EPO= (§261); e.g. NETO N.NOG E€.I.P
Nne ‘One who (is) greater than the temple’ (Mt 12:6), 4.XO0P €P0.7 ‘He (is) stronger than I".

§115. The Superlative is sometimes expressed by the use of the adverb €.MATE or M.MATE ‘Very, much’
placed after the adjective; e.g. OY.TOOY €.4.XOC€ €.MATE ‘A very high mountain’ (lit. A mountain which [is]
very high). But frequently the context alone can decide whether or not a superlative meaning is implied; cf Mt
18:1 where the Coptic N.NO6 2N.T.MNT.€PO N.M.MHY € ‘The great one in the kingdom of the heavens’ is the
Greek peIdwv ... eV TN BACIAEIQ TWV OLPAVEV.

Chapter V. The Numerals.

8116. Sahidic writes the numerals in full, and only rarely uses the system founded on the Greek model, in
which the letters of the alphabet have a numerical value. In Bohairic the Greek system is extensively used.
To denote that letters had a numerical function, a single stroke was written over them from 1-800 and a
double stroke for the thousands. Note, in the following table, the odd symbol for 6 (see
www.metalog.org/files/plumley/plum-049.gif) and the use of the barred - for 900.

8§117. The Cardinal Numbers.
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Absolute Construct

Masc Fem Masc Fem With Tens
1 FERIe)'2N oY (€)I OYE (masc), OYE| (fem)
2 B CNAY CNTE CNOOYC (m), CNOOYCE ()
3 T WOMNT W)OMTE WMT- (QMNT-) W)OMTE
4 A 4TOOY 4TO(€) 4TO(O)Y- 9TEY- A4TE
5 € toy te TH
6 €° | cooy CO(€) CEY- ACE
7 T Cawd CAWYE CAWY(E)
8 H @OMOYN W)MOYNE W)MHN, WMHNE
9 ®  YicHim Y1TE
10 T |MHT MNTE MNT-
20 K [ xoy@OYy)wT XOYWTE XOYT-
30 A MAAB MAABE
40 ™M |2M€ 500 d toyN.g€
50 N TAaE)IOY 600 X | COOY N.WE (cey.we)
60 3 Ce 700 T cowd N.oEe
70 0 M9€ (wBe, cae) 800 ®  WMOYNN.WE
8001 N1 |ZMENE 900 +  YicNoe
90 q NncTaioy —
100 P WE 1,000 ﬁ* wo
500 T T 10,000 I.* TBA .
300 T OMNT. Qe WOMIT N.ayE *with two overlines
400 Y | 4TOY.Q)E 4TOOY N.0)€

8§118. Composite Numerals. 11-99 were formed by placing the unit expressing the tens before the simple
unit; e.g. MNT.()OMTE *13". Note that 10 and 20 alone have a special form for constructing the composite
numerals. The single units 1-8 appear in the last form shown in the table (§117); e.g. MNT.OY€ (fem MN
T.OY€EI) ‘11’, MNT.CNOOYC (fem MNT.CNOOYCE) ‘12’, XOYT.CAW4 ‘27’, XOYT.WMHN ‘28’, MAAB.TH ‘35’, 2ME.¥1C
‘49’. Note: With A4¢T€ ‘4’ and ACE€ ‘6’ following the analogy of MNT.A4TE ‘14’, XOYT.A4TE€ ‘24’, MNT.ACE
‘16’, XOY.TACE '26’, everywhere T was inserted; e.g. MAAB.T.A4TE€E '34’, 2ME.T.ACE ‘46’, ))4€.T.ACE ‘76'.
Note: The T of TH ‘5’ coalesced with the final T of both MNT- and XOYT-; thus MN.TH (MNT.TH) ‘15’ and
XOY.TH (XOYT.TH) ‘25",

§119. Occasionally the tens were combined with the units by means of the conjunction MN ‘With’; e.g.
TAIOY MN OYA ‘51’ (lit 50 with 1).

8§120. The hundreds 300-900 and the thousands were formed: (1) with the Construct Form of the unit
followed by W)€ 100’ or 1)O ‘1000"; e.g. WMNT.WE ‘300’, 4TOY.WO ‘4000’; (2) with the absolute form of the
unit followed by N and )€ or )O; e.g. 4TOOY N.A)€ '400’, CAWY N.1)O ‘'7000’, TOY N.TBA ‘50,000’ (lit. 5 ten
thousands).

8§121. Sometimes the method used to express the thousands is that of employing the tens followed by the
hundreds; e.g. MHT N.Q)€ ‘1000’ (lit. 10 hundreds), MAAB N.()€ ‘3000’ (lit. 30 hundreds). Note: 61C.TBA *5000” (lit
Half ten-thousand) (§127).

8122, The ciphers of a number can be written either: (1) without any connecting particle; e.g. €.49.M€2
N.NOS N.TBT €.Y.€1PE N.()€ TAEIOY W)OMTE ‘Being full of great fish, making one hundred fifty-three’ (Jn
21:11); or (2) with MN ‘With’; e.g. 2M€.0Y€ N.()0 MN 4TOY.W)€ ‘41,400’

§123. Syntax of the Cardinal Numbers. The numerals precede the noun which they qualify and are linked
to it by the particle N; e.g. 4TOOY N.PME ‘Four men’. The numeral agrees in gender with its noun which is
in the singular; e.g. ®OMTE N.OYNOY ‘Three hours’, TMHT€ M.NAPOENOC ‘The ten virgins’. Note: There also
occurs YMT 2B ‘Three things’ (the numeral being in the Construct Form); and the forms XM CO€ ‘Sixth
hour’ and XIT¥1T€ *Ninth hour’ (the noun precedes the numeral, and is in the Construct Form).

8124. The numeral ‘One’ is used in two ways: (1) in the full form, when it agrees in gender with its noun, to
which it is linked by N; e.g. OYA N.NE4.)BP 2M2AA ‘One of his fellow-servants’, OY€I N.NET.ENTOAH ‘One of
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these commandments’; or (2) in the toneless form OY- before the noun. As this latter form is used to
express the Indefinite Article (§85), so that e.g. OY.POME might be translated either as ‘A man’ or as ‘One
man’, the numeral is strengthened by the addition of the adjective OY®WT ‘Only’ after the noun; e.g. OY.4M
N.OY®DT ‘One hair’, OY.IMOTA N.OYDT H OY.))WA2 N.OYWDT ‘One iota or one dot’ (Mt 5:18).

8§125. The numeral ‘Two’ generally follows its noun which is in the singular, and with which it agrees in
gender; e.g. N.HPE CNAY ‘Two sons’, [1.CON CNAY ‘The two brothers’, T.C2IM€ CNTE ‘The two women’, T.CN
T€ ‘The two’. Note that the linking particle N is not used. Sometimes the noun is shortened before the
numeral; e.g. CEMN CNAY ‘Two times’, PMIN€ CNTE ‘Two years'.

8§126. The Cardinals can be used distributively; e.g. OYA OYA ‘One by one’, CNAY CNAY ‘Two by two’. Note:
M.OYA .0YA ‘Each one’ and OYA N.OYWT ‘Single one, each one’.

8§127. Fractions. ‘Half’ is expressed either by NAWE; e.g. NAWE N.TE.2IN ‘Half the way’, T.NADE N.TA.MN
T.€PO ‘The half of my kingdom’ (Mk 6:23); or by 6OC, e.g. OY.MA2€ 0OY.SOC ‘A cubit [and] a half’. Note that
the construct form 61C- is also used; e.g. S1C.TBA ‘'1/2 10,000’, 1 C.KIT€ ‘Drachma’ (lit. 1/2 kite). Also cf
S1C.AAYO ‘Half-sail’ (i.e. the Fore-sail). Fractions in which ‘One’ is the numerator, e.g. 1/3, 1/5, 1/12, etc., the
construct form PA- ‘Part, fraction’ is placed before the numeral indicating the denominator; e.g. PA.Q)OMNT
‘1/3', PA.4TOOY ‘1/4’, PA.COOY ‘1/6'. But note PE.MHT ‘1/10’, which has a plural PE.MATE (§69). Note: OYWDN
‘Part’ sometimes appears in forming a few fractions; e.g. OY®N CNAY ‘1/2’, ))OMNT N.OY®N ‘1/3".

8§128. Multiplication is expressed quite simply by means of the numeral following the noun to which it
refers, and the numeral itself followed by the noun K®B ‘Doubling’ linked to the numeral by N; e.g. )OMNT
N.KWB ‘Threefold’, A.Y.TAY€ OY.KAPNOC €BOA N.0)€ N.KWB ‘They produced fruit a hundredfold’ (Lk 8:8).
Multiplication of one numeral by another is expressed by N placed between the two numerals; e.g. CAQ)Y
N.)9€ N.COI ‘Seventy times seven’ (lit. 7x70 times).

§129. The Ordinal Numbers. These are formed by placing the form M€2- (lit. ‘That which completes’, the
toneless form of MOY2 ‘To fill') before the Cardinal Numbers; e.g. ME2.))OMNT ‘Third’, ME2.XOYWDT ‘Twentieth’.
Note: The word for ‘First’ ))OPIT is generally used for both genders, though a fem W)OPNE€ is occasionally
found. There is a construct form WpMn- which stands before its noun; e.g. N.WPN.TWW ‘The first
commandment’, but the absolute form may also be used with the linking N; e.g. N.Q)OPITN.TWW. Another
word for ‘First’ is 20Y€I T, fem 20Y€ITE, though in Sahidic this is mostly used as a substantive and rarely
as an adjective.

8130. When used adjectivally the Ordinals stand either: (1) in front of their noun and linked by N; e.g.
MN.ME2.CAWY N.COM ‘The seventh time’, N.M€2.49TO0Y N.)WIN N.TE.YWH ‘The fourth watch of the night’. Note:
The old formation N.ME€2.PMOME CNAY ‘The second man’ (lit. That which two men make complete) and
T.ME2.POMINE CNTE (or T.ME2.PMNE CNTE) ‘The second year’, 1.ME€2.CiT CNAY ‘The second time’; or (2) after
their noun, linked by N, e.g. N.MOY M.ME2.CNAY ‘The second death’.

§131. Notation of time. The year which commenced on 29" August (30" in a leap year) consisted of twelve
months, each containing thirty days. Five extra days (six in a leap year) were added to complete the total of
365 (366). In Bohairic these days are called ‘The little month’ (M1 .KOYX | NABOT), but in Sahidic the Greek
ETyopEVal is always used in describing them. POMINE (PMNeE-) is the usual word for year. Note: TE.KE.POMNE
‘Next year’, T.N.POMIE ‘Annually’, POMNE N.BPP€ ‘New year’, POMNE N.OYWM ‘Alimony’ (lit. Year of food), PM
Nn.w)1p€ ‘Famine’ (lit. Year of little). Also note CNOY .4 ‘Last year’. Cil-, C€El-, is used in dating events only; e.g.
T.CI1.CNTE ‘The second year’.

8§132. The Month: €BOT, pl EBATE. The names of the months were:

1 000YT 7 MAPEM20T(N)
) MAOME (MOOMNE, NAAMNE) 8 MAPMOYTE

3 20060P 9 MAWONC

4 KIA2K (XO1A2K) 10 MAMNE

5 TOBE 11 E€NHN (ENH®)

6 M| p 12 MECOPH (MECWPH)

8§133. The Day: 200Y is the usual word; e.g. MN.N.CA COOY N.200Y ‘After six days’, ®)A M€.200Y ‘Until the
day’, etc. It is widely used in a number of adverbial phrases; e.g. M.N€.200Y ‘By day’, N.0Y.200Y ‘On a day,
one day’. Note: I1.00Y (for N.200Y) ‘Today’ in such phrases as M.M.00Y ‘Today’, ®)A.N.00Y ‘Until today’,
XIN.M.00Y ‘Since today’. Note: 1.00Y N.200Y ‘This day’. Note: MHNE (always in the form M.MHNE) ‘Every day’.
But when the day of a month or a festival is indicated, the form COY- (from CHY ‘Time or season’) is used; e.g.
N.COY CAW)4 N.eOOYT ‘On the seventh day of Thowt’; note that the Cardinal Numeral is used. With the
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numeral ‘One’ contraction takes place; e.g. N.COYA (for N.COY.OYA) M.N.CABBATON ‘On the first day of the
week’ (NB re Th 27), COY ANANAMNNOYTE ‘The day (i.e. the festival) of Apa Papnoute’.

§134. Lesser divisions of time: NAY ‘Hour, time’ (masc); cf the following compounds: NAY N.Q®PiT
‘Morning, early hour’, NAY M.MEEPE ‘Midday’, NAY N.POY2€ ‘Evening’; often in these compounds NOY appears
for NAY. The following words are feminine in gender: OYNOY (pl OYNOOY€) ‘Hour’ (note §1C.0OYNOY ‘Half-hour’),
20T€ ‘Hour, moment’, Xi1- (x€n-) *Hour’ (mostly with following numeral); e.g. M.I.NAY N.XMN.CO€ MN XT.} | T€ ‘At
the sixth hour and the ninth hour’ (Mt 20:5).

8§135. Dating. The oldest documents were dated after the various occasions of the fixing of the tax
assessment by the Roman authorities. From the time of Diocletian (297 AD), this tax assessment was made
every 15 years. It is to be noted that it was customary to use the Greek numerals; e.g. N.T.POMITE THC
TETAPTHC INAIK(TIONOC), N.T1.POMMNE OKTOHC INA(IKT1) O(NOC).

8136. But from the time of the Arab Conquest of Egypt (640 AD), the year was usually dated from ‘The year
of Diocletian’ or ‘The year of the Martyrs’ which commenced the 29" of August 284 AD, a date which
commemorated the most severe persecution of the Christian Church by the Roman authorities; e.g. €ETOYC
AITOKA(HTIANOC) BACIAEYC YNA ‘In the year of King Diocletian 451’. Later it was also customary to use the
Mohammedan method of reckoning the year from the Hegira (16" July 622 AD); e.g. ETOYC AIOKA(HT1ANOC)
BACIAEYC YNA KAl ETOYC CAPAKOINONPTA ‘In the year of King Diocletian 451 and in the year of the
Saracens 114’

Chapter VI. The Verb.
8§137. Coptic possesses two fundamental forms of the verb: Infinitive and Qualitative. With the help of the
auxiliaries, all the necessary tenses of the verb can be formed from the Infinitive. The Qualitative is

restricted in use to a few tenses only (§145). The Infinitive may be said to express a verbal action, which in
Transitive Verbs passes to an object and in Intransitive Verbs affects the subject initiating the action. The

Qualitative may be said to express the condition or state resulting from a verbal action.

8§138. The Infinitive. In point of fact the Infinitive is a verbal noun and may show either a masculine or
a feminine form, though syntactically it is always treated as a masculine substantive. As a general rule the
masculine form ends in a consonant and favors an O sound for its formative vowel; e.g. BOA ‘To loose’,
MOY2 (for M2, §14) ‘To fill’, COTM ‘To hear’. Feminine forms end in €, and favor A or | as the formative
vowel; e.g. MIC€ ‘To give birth to’, PA®)€E ‘To rejoice’. But some infinitives ending in € are really masculine,
their original final radical having fallen away; e.g. Q®WNe€ ‘To become’ from original *hop‘r (curved underline);
PW2€ ‘To wash’ from original *roh‘t (curved underline).

8§139. Meaning. The Infinitive can express an active or a passive sense (§259); e.g. OYWN ‘To open’ or
‘To be opened’, TAKO ‘To destroy’ or ‘To be destroyed’, TAXPO ‘To make strong’ or ‘To be strengthened’.
With Intransitive verbs the Infinitive expresses an action without a direct object, e.g. 20N ‘To come near’; or
it denotes the beginning of a condition or circumstance, e.g. 12€ ‘To become drunken’.

8§140. Forms. The Infinitive may have Absolute, Construct and Pronominal forms (§25); e.g. BOA,
BEA-, BOA="To loose’; COACA, CACA-, CACDA= ‘To comfort’; thus:

2.9.COANCN ‘He comforted’, or ‘He was comforted’ Absolute
A.9.CACA.MEN.CON ‘He comforted our brother’ Construct
2. 9.CACDAN.C ‘He comforted her’ Pronominal

(for use of suffixes with the Pronominal form, §39-44)

Note: Not all verbs show the three forms; many possess only the Absolute form. This is particularly the case
with the Intransitive verbs; e.g. PIM€ ‘To weep’, MIKE ‘To rest’, BPBP ‘To boil’, etc.

8§141. The Qualitative. The Qualitative originated from the Perfective form in Old Egyptian. In most verbs
it has no special ending, being derived from the 3 masc sing of the Old Perfective that ended originally in
the weak semi-consonant w, which was lost at an early period (in hieroglyphic texts it is more often omitted than
written). Occasionally, however, the ending T is attached to the stem; e.g. CMONT Qualitative of CMIN€E ‘To
establish’, XPA€IT (also X00P) Qual of XPO ‘To become strong’, TNTONT (also TNT®N) Qual of TONTN ‘To
become like'. This ending, which is more often found in Bohairic, originated from the 3 fem sing of the Old
Perfective -t’i. Note: Not all verbs have a Qualitative form; e.g. XNOY ‘To ask’, X® ‘To say’, )IN€ ‘To be
ashamed’, MOY2 ‘To look’, etc. It would appear that many verbs which have no Qual had also lost the power
to form Construct and Pronominal forms.

8§142. A few verbs have lost all their forms with the exception of the Qualitative, which is then used as an
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Infinitive; e.g. A2€ ‘To stand’, BOCT ‘To be dry’, KI®OY ‘To be fat’, CHT ‘To be fat’, C6PA2T ‘To rest’,
W)OYEIT ‘To be empty’, 2AOYADOY ‘To be high’, 2MOOC ‘To sit’, 200Y ‘To be putrid or wicked’, XOOP(€) ‘To
be strong’.

8§143. Meaning. In contrast to the Infinitive, the Qualitative indicates the result of a verbal action,
the effect or state produced by an action, the quality which it finally produces. In contrast to the Infinitive of
Intransitive verbs, it suggests the permanent character of the verbal action effected. It might almost be said
to suggest a neuter sense; e.g. TAMIO ‘To make’ Qual TAMIHY ‘To be created’, KMOM ‘To become black’
Qual KHM ‘To be black’.

8§144. Note: NHY, which is employed as the Qual of €1 ‘To come’, is commonly used to express a future
sense ‘To be in the act of coming’; e.g. 4.NHY T'AP €BOA N.2HT.€ NS | OY.2HFOYMENOC ‘For a prince will come
out of thee’ (lit. He is in the act of coming out of thee, namely a prince; Mt 2:6).

§145. As the Qualitative expresses the meaning of state or quality, it can with the relative particle
supply the deficiency of adjectives in Coptic; e.g. NET.TAPOC ET.XH2 ‘These white-washed tombs’ (lit.
These tombs which are smeared/whitened), IN.INA €T.0OYAAB ‘The Holy Spirit’ (lit. The Spirit who [is] holy). In verbal
sentences the Qual can only be used with the auxiliaries of I and II Present and Imperfect (§187.1). Note: In
Crum's Coptic Dictionary, Qualitative forms are indicated by means of the dagger (}). In this grammar, the
abbreviation Qual or Q is adopted to avoid confusion with the letter .

Chapter VII. Verb Classes 1.

8§146. Verb Classes.

The system of classification of verbal stems adopted in this work is according to their consonantal and
vocalic forms as shown in Sahidic. Reference to the older forms is only occasionally noted. The student is
advised in the beginning to work at texts with the aid of Crum’s Coptic Dictionary, and to familiarize himself
with the various verbal forms as they occur. Later he student can consult the etymologies given in
Steindorff's, Koptische Grammatik, Sethe's Verbum, and Spiegelberg's Koptische Handwérterbuch. Note:
The forms with a doubled vowel after the first consonant (BAAB€, MOONE, NHHRE, etc.) are especially confusing.
Thus their Sahidic forms are in a section of their own (§170), although etymologically they are derived from
various classes.

8147. The following abbreviations used in describing the verbal classes should be noted:

Abbreviation Verbal Stem Consonants Special Characteristics
2 lit 2
2 lit gem 2 2" doubled
3 lit 3
3 lit inf 3 3" weak
4 lit 4
5 lit 5
3 lit gem 3 3" doubled
4 it inf 4 4™ weak
8§148. Class I: 2 lit; Model:
Absolute Meaning Construct Pronominal Qual
BAOA ‘To loose’ B(E)N- BOA= BHA

It is probable that all the verbs in this class were originally 3 lit, but contained a weak consonant which fell
away at an early period. Evidence for this is forthcoming from the hieroglyphic forms of about 40 verbs
which had become 2 lit in Coptic; e.g.

Coptic  Translation Hieroglyphic Coptic Translation Hieroglyphic
KODB “To double’ k3b nw2 ‘To break’ ph3 (h dotted)
2C ‘To sing’ hs’i (h dotted) 20K ‘To gird’ hkr
MON ‘To pour out’ pnn noaw ‘To divide’ pss

It may be noted that, with the exception of Qual, the vocalization of the first syllable of 3 lit verbs is the
same as 2 lit. The majority of the 2 lit verbs follow the model BIDA exactly. Note: After M and N the formative
vowel of the Absolute changes to OY (§14); e.g. MOYP ‘To bind’, NOYT ‘To grind’. Note: Before 2 and )
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(representing old h [curved underline]), O of the Pronominal form changes to A (§15); e.g. MA2.0Y for MOY.OY
‘To fill them’. Likewise NA2= "To break’, TA2="To mix’, OYAWd)= '‘To wish’, OYA2="To put’, XA2="To smear’.
An exception is 202 ‘To scratch’, which shows 202=.

8§149. Some verbs, which in their Construct, Pronominal and Qual forms follow the model of 2 lit verbs,
show in their Absolute Form an apparent 3 lit inf form; e.g. BOTE€ ‘To pollute’ BET-, BOT=, Q BHT. Likewise
BIDKE ‘To tan (leather)’, KOTE ‘To turn’, AWGSE ‘To hide’, NOY2€ ‘To shake’, NOYX€ ‘To throw’, COTE ‘To
redeem’, TDNE ‘To taste’, ®4€ ‘To press’, 4OTE ‘To wipe off’, 4DSE ‘To leap’, X TE ‘To pierce’, SWINE ‘To
seize’, SMXE ‘To dig’. Note: NS E ‘To break’ NOS= but Qual NOSE (as 3 lit inf form).

§150. 2 lit verbs without initial consonant (§17) are:

‘To hold’
(Dﬂ ‘To count’ €n- on= HI'I
) ‘To cry out’ €W)- o= —
OK ‘To be content’ — — —
(1)) ‘To intrude’ — ow= —

8§151. 2 lit verbs without a final consonant are:

‘To drink’ ce- COO= CHY
p.{()) ‘To say’ X€E- X00= —
oYW (alternate . ,
form of OYW?2) To cease o o o
2 ‘To suffice’ — — —

Irregular are:

ElD ‘To wash’ €l ElAA= €IH
KW ‘To place’ KA- KAA= KH

(O ‘To conceive’ — — EET
(SX()) ‘To continue’ — — CEET

8152. The following verbs presenting monosyllabic Absolute forms are irregular. Most of them are really 3 lit
in P verbs.

(a) Ending in A:

‘To have pity’
NA ‘To go’ — — —
() ‘To rise’ — — —
CA ‘To be beautiful’ — — CAlDOOY

(b) Ending in €:

‘To love’ MEPE- MEPIT=
OYe ‘To be distant’ — — OYHH)Y
2€ ‘To fall, light upon’ — — 2HY

(c) Ending in I:
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‘To come’ NHY (from NOY’, §152[e])
C€I ‘To be satisfied’ — — CHY

The following verbs are very frequently used, especially in forming Compound verbs (§177):

‘To give’ TAA=
U)' ‘To measure’ (|)| - \IT= U)HY
q1 ‘To carry’ ql - 91 T= qHY
X1 ‘To take’ XI- XIT= XHY
21 ‘To beat’ — 21 T= —

(d) Ending in O:

‘To cease’
XO ‘To sow’ X€E- XO0O= XHY
X0 ‘To put forth’ X€e- X0= —

(e) Ending in a diphthong:

NAY ‘To behold’
MOY ‘To die’ — — MOOYT
NOY ‘To be going to’, _ — NHY [§152¢, 144]

‘To be about to’

8153. Class II: 2 lit gem; Model:

2MOM ‘To become hot’ 2HM

The verbs in this class are few, as the fate of many of them was to become 2 lit at an early stage; e.g.:

NN ‘To pour out’ pnn
TOM ‘To shut’ tmm
2N ‘To approach’ hnn

The few 2 lit gem words which have survived in Coptic show only Absolute and Qualitative forms, and are
intransitive:

KMOM ‘To be black’ KHM
SNON ‘To be soft, weak’ SHN
KBO (Boh XBOB) ‘To become cool’ KHB

Note: SNON ‘To bow (the head)’ is transitive, taking X®= (*Head’) as its object. In this class should also be
noted W) I Al ‘To be long’, Qual )OI or WAI.
8§154. Class III: 3 lit; Model:
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 Absolute ~ Meaning  Construct ~ Pronominal  Qual
NwpQ “To spread’ npw- nop@= nop@

To this group belongs by far the largest number of verbs, over 200 in all. The few exceptions to this vocalic
structure of 3 lit verbs of the NWPd) model need not occupy the student's attention. It is to be noted that the
Pronominal and the Qualitative forms are identical. The Construct form is sometimes written with an €, but
quite often without; e.g. TKM- and TEKM- ‘To pluck’, ®TB- and ))ETB- ‘To muzzle'.

§155. A few verbs ending in € are really 3 lit verbs like Nwp®, but have lost their final t, and in the case of
W)WNE a final r (original hpr [curved underline]). It is to be noted that in the two verbs which have Construct and
Pronominal forms, the original t reappears:

POWeE ‘To suffice’ PEWT- PAWT= (§15)
C2E ‘To weave’ CA2T- CA2T= CA2T

Three verbs show only Absolute and Qualitative forms:

PW®2€ ‘To wash’ PA2€E
AW)WDNE ‘To become sick’ — — A)OONE
yowne ‘To happen’ — — woon

Absolute forms only: COBE ‘To laugh’, COWE ‘To drag, to creep’.
8§156. Four verbs show their original vocalic form by the loss of an original medial consonant (§6):

KOMC (KONC) “To bury’ (Boh KEC-) = KOOC= (KOONC=) KHC (old krs [k dotted])
AOODC ‘To be bruised’ AEC- (Boh AAC=) AXAC(E)
COwWY ‘To defile’ CE(E)4- CO04= COO04 (old s’if)
OOOT ‘To cut’ W(E)T- WAMT= WAAT or OHT (old $*a)

These forms are interesting in that they show an intermediate stage in the metamorphosis of a 3 lit verb into
a 2 lit. For example, by the time of Shenoute (1451 AD), ®®WWMT had become a 2 lit verb T with the
regular 2 lit Qual OHT.

8§157. Model:
KNOC ‘To stink’ KONC

Verbs with the formative vowel after the second radical in the Absolute Form are intransitive and show only
Absolute and Qualitative forms. An exception is 2POW) ‘To become heavy’, which is both transitive and
intransitive in meaning. A Construct form to 2POW) also occurs: 2(€)PW)-. Verbs of this class with M or N as the
first consonant show the forms:

MK A2 ‘To become painful’ MPOW) ‘To become red’

MTON ‘To rest’ NW)OT ‘To become hard, difficult’

has no Qual of its own; PQ),

A 0 \ ’
PO® To become cold the Qual of WPW) ‘To be cold’, is used instead

Note the Qualitative forms of the following: OYPOT ‘To become glad’ Qual POOYT. 2KO ‘To become hungry’
shows two forms of the Qual (§141): 20KP (the old masc form in which the final weak consonant r reappears) and
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2KAEIT or 2KOEIT (the fem form, which is more common than the masc in Sahidic). XPO ‘To become strong’ (which
is both an intransitive and a transitive verb) shows Qual XPA€EIT.

8§158. Model WAHA ‘To pray’. A few verbs, mostly intransitives, show only Absolute Forms with H as the
formative vowel after the second consonant. It is probable that nearly all these verbs are loan words.

EPHT ‘To row’
A2HM ‘To roar’ (especially of lions)
CSHp ‘To sail’
TEANHA ‘To rejoice’
UOAH ‘To creep’
2 INHB ‘To doze’
2PHS ‘To become still’
SENH ‘To hasten’
SPH ‘To dig’

Note: X(€E)\2HC ‘To become exhausted’ is really a 4 lit verb, but is noted here as being the only 4 lit showing

H as the formative vowel in the last syllable.
§159. Model OYXAT ‘To become whole’ Qual 0YOX. The verbs following this model are few in number and

are mostly intransitive. They are mostly irregular in their Qualitatives.

ANAI ‘To be pleasant’ — — —
2TAI ‘To be fat’ — — —
AlAl ‘To increase’ — — ol
ACAHI ‘To be lightweight’ — — ACODOY
ADAI ‘To become many’ 0w
XTAI ‘To ripen’ — _ XHT

Note the two common transitive verbs:

C2Al ‘To write’ cez- C2AI1C= (or C2AIT=) CH2
CKAI ‘To plough’ CEK- COK= —

§160. A number of verbs show, like the model verb 0YXAT, the formative vowel A in the last syllable. These
are CNAT ‘To fear’ and ))TAM ‘To shut’ (Construct ®TaM-). WTA ‘To become faulty’, 2PA or WPA ‘To drive,
compel’ (absolute forms only), ®MA ‘To become lightweight or fine’ shows Qual ))OOME. XNA ‘To quench’ has
forms XN€-, XNA=; a pronominal form only XNA= occurs with the meaning ‘To send’. Note: CPIT ‘To glean’
shows a pronominal form CPAT= (sometimes CPIT=).

8160a. Two common verbs have short O as their Formative Vowel after the first consonant. Both verbs

originated from forms with a weak medial consonant, but unlike the majority of verbs which originated from
similar consonantal forms, they have not become 2 lit (§148). The Qualitative form of the first of these two
verbs shows this tendency at work:

POEIC ‘To become wakeful’ PHC
COOYN ‘To be acquainted with’ COYN- COY(J)N: —_

Less common are the Absolute Forms POOYW) ‘To have a care for’ and 200Yd) ‘To abuse.’ The rare TOOYTE
‘To gather’ (from old twt) shows the forms TOYHT = and Qual TOYHT.

8161. Class IV: 3 lit inf (fem infinitives, §138); Model:
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DIKE ‘To dig’ WEKT- WAKT= W)OKE

Verbs of this model are the most common of the 3 lit inf verbs. Not only are they fem in their Absolute form,
but they further show the old fem ending in t in the Construct and Pronominal forms. As a general rule, the
Construct has € as the formative vowel, and A appears in the Pronominal. The Qual generally shows O as its

characteristic vowel. Note: Before 2 and () (§15), O changes to A; e.g. 12€ ‘To become drunken’ Qual TA2€,
€1WE ‘To hang’ Qual AW)€E. However, CITE ‘To throw’ has Qual CHT, and 210Y€ ‘To strike’ Qual 2100Y I .
8162. Note especially the following very common verbs:

EINE ‘To bring’ NT=

€EIPE ‘To make, do’ P- AA= (6]
WIBE ‘To change’ WB- WBT= W)O(0)BE
O INE ‘To seek, ask’ WEN(T)- WNT= —
GINE ‘To find’ G(€)N- SNT= —

Here might also be included the very common verb:

KI1M ‘To move’ KEMT- KEMT= —

8§163. Model PAWE ‘To rejoice’. The following only appear in this group:

ANE ‘To mount’ ANO= ANHY
MATE ‘To reach’ — — MATWDOY
NAKE ‘To be lightweight’ — — NOK(€)
WA4E ‘To swell’ — — A)OBE
2ATE ‘To flow’ — 2AAT= —

8164. Model KNN€E ‘To become fat’. The verbs in this class are very few—only:

Nnppe ‘To shine forth’
TPPE ‘To be afraid’ — — TPEI (DOY
GBBE ‘To be feeble’ — — S00B
8§165. Model:
 Absolute ~ Meaning ~ Construct  Pronominal  Qual
NOONE ‘To change’ NEENE- NOONE = NOONE

About 30 verbs follow this model. The two verbs noted below had already begun to approximate to the 2 lit
verbs of the BOTE model (§149):

TOWEE ‘To join’ TEGS- TOOC= THG
XDD)SE ‘To dye’ X€EG- X06= XHG

Note: NOWNE ‘To knead, make bricks’ shows the forms NANE-, NAN®=.
8§166. Class V: 4 lit (Pronominal form, §28). Model:

COACA- ‘To comfort’ CAl CACDOA= CACODA
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All these verbs, which are formed by reduplicating the first two consonants, have an intensive meaning or
convey the idea of rapidly repeated action; e.g. OYOW)OY€W) ‘To thresh’, SOW)S(€)W) ‘To sprinkle’. Note:
Exceptions to this formation are NKOTK ‘To sleep’, OYA2B€4 ‘To bark’, and OYOCTN ‘To become broad’ Qual
OYECTWN.

8167. Model BPBP ‘To boil” (note the presence of the sonant consonant). Verbs of this model are intransitive and
have only Absolute forms (the one exception is TMTM ‘To be heavy’ which shows Qual TEMT®M), KMKM ‘To play a
musical instrument’, CNCN ‘To resound’, TATA ‘To drip’, 2M2M ‘To roar’, 2P2P ‘To snore’.

8168. Class VI: 4 lit inf. No model can be given, as the verbs in this class are quite irregular. A fairly
complete list of this class is given:

NE2Ne ‘To mourn’ —
NE2CE ‘To awaken’ — — —
CABTE ‘To chew’ — — —
CA2TE ‘To kindle’ — — —
AAANE (or A\OOAE) ‘To paint’ AAMND- AAINDD = AAMNDOY
MOCTE ‘To hate’ MECTE- MECTW= —
NA2TE ‘To trust’ N2ET- — N2O(Y)T
My e ‘To serve’ M) €- OMWOHT = —
[200YPE€] ‘To deprive’ 20YpP€E- 20YPW(W)= —
SO(E)INE ‘To dwell’ CANE- SANDWD= SANDOY
Ccp4e ‘To be at leisure’ — — Ccpo4qT

Note: COBTE ‘To prepare’ is really a 3 lit gem verb (old spdd). The fourth radical has fallen away in all but
the Pronominal and Qualitative forms; thus CBTE€-, CBTMT=, Qual CRTWDT.
8§169. Class VII: 5 lit verbs; Model:

~ Absolute  Meaning  Construct ~  Pronomimal  Qual
CKOPKP o roll’ CKPKP- CKPKOP= CKEPKWP

All the verbs in this class are formed by the reduplication of the second and third consonants and follow the
model form. 2BOPBP ‘To become loosened’ has two forms of the Qualitative: BPBOPT and BPBWP. Note:
KPOMPM ‘To become dark’, but KPMPM ‘To murmur’.

8§170. Class VIII: Verbs showing a doubled vowel after the first root letter (§146n):

BAABE ‘To be insipid’ BABWD- BABDLWD= —
TAATE . -

TooTE To shine — — TAAMTE
TAATE ‘To shake’ — — —
W)AAPE “To smite’ — WAP= AP
XA(A)XE ‘To be hard, rough’ — — XAXD
XAAXE ‘To clap hands’ — — —
BEERBE ‘To bubble forth’ — — —
MEEYE ‘To think’ — — —
CEe€lne ‘To remain over’ — — —
NHHB € ‘To swim’ — — —
MOONE ‘To pasture’ MENE- MANOY = —
MOONE *To come to land’ — — MANOOYT
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MOOWE ‘To walk, go’ — — —
C00z2¢€ ‘To reprove’ CA2€- CA2W= —

8§171. Causative Verbs. Two formations of the Causative exist in Coptic: The first, and less common,
by means of the prefix C-, and the second by means of the prefix T-. (a) Formation with prefix C-. This
was the regular method of forming Causatives in Old Egyptian. In Coptic, however, only a few verbs form
the Causative in this way. Here may be noted:

C.BBE ‘To circumcise’ C.BBE- C.BBHT= C.BBHY(T)
C.MM€ ‘To appeal’ — — —_
C.MOY ‘To bless’ — — C.MAMAAT
C.A2NW) ‘To cause to live’ C.AANQ)- C.ANOYW)= —
C.MIN€E ‘To establish’ C.MN- C.MNT= C.MONT
C.ATBE ‘To chew’ — — —
C.W2N€E ‘To bring near’ C.A2N- — —
C.002€ ‘To set up’ C.)2€- C.A2W= —
C.O0YTN ‘To straighten’ C.OYTN- C.OYTWDN= C.OYTWDN
C.CPA2T ‘To rest’ — — —
C.220Y(€) ‘To curse’ C.20YP- C.20YWp= C.20YOPT

8172. In a few verbs with X as the first consonant, the prefix C- changes to @) (§11); e.g. from C.XAXE€E to
W)AXE (Boh cAaX1) ‘To speak’ (old sdd), ®)OXNE (Boh COSNI) ‘To take counsel’ (old stn’i). Note: ))OYO ‘To empty’
W)OYE-, WOYW= is a causative which has lost its prefix (old ssw).

8173. (b) Formation with prefix T-. This prefix is a contracted form of 1 ‘To give’. It is the normal
method employed to form the causative. Addition of this prefix makes intransitive verbs transitive, and to
transitive verbs it gives a causative meaning. All the verbs in this class follow a common formation with but
minor variations; e.g.:

T.BBO ‘To make pure’ T.BBE- T.BBO= T.BBHY
T.AN20 ‘To make alive’ T.AN2€E- T.AN20= T.AN2HY
T.CA€EIO ‘To make beautiful’ T.CAEIE- T.CAEIO= T.CA(€E)IHY
T.0YXO ‘To make whole’ T.0YXE- T.0YXO= T.0OYXHY

Note: A few verbs show the feminine form of the Qual; e.g. T.AKHYT ‘Destroyed’, T.CABHYT ‘Made wise’.
Also a few verbs show Qual forms ending in -€1T: 6.MCO€IT ‘Made to sit’, K.TOEIT (also K.THY) ‘Made to

turn’.
8§174. The prefix T- before roots beginning with 2 and with their second consonant B, A or M, often coalesces

with the 2 to become 6:

6.BBI10 ‘To humiliate’ O.BBIE- 0.BBI1O= ©.BBIHY/(T)
6.X0 ‘To make to fly, scatter’ — 6.10= —
6.MO ‘To make hot’ — — —
6.MKO ‘To maltreat’ 6.MKE- 6.MKO= 6.MKY
6.MCO ‘To make to sit’ 6.Mce- 6.MCcOo= 6.MCOEIT

8175. Before verbs with (), as the initial consonant the prefix T- contracts with ) to X; e.g.:

X.MIO (causative of ) I M€ ‘to shame”) ‘To blame’ X.Nl€E- X.NOo= X.MIHT
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X.TO (causative of ) TO [?, C595b, C792a]) ‘To lay down’ X.TE- X.TO= X.THY
X.MNO (causative of WWIE ‘to become’) ‘To beget, cause to be’ X.Mne- X.No=

8176. The prefix T- has fallen away with two Causative verbs:

 Absolute  Meaning  Construct  Pronominal  Qual
KTO ‘To make to turn’ KTE- KTO= KTHY or KTOEIT
MECIO ‘To bring to birth’ — MECIO=

One Causative sometimes shows the prefix and at other times omits it: (T.)CTO ‘To bring back’: (T.)CT€E-,
(T.)CTO=, Q (T.)CTHY.

8§177. Compound Verbs. (Cf also §90) By means of a verb in the Construct form placed before a
substantive, Coptic is able to form a very great number of Compound verbs; e.g.:

KAX.MOOY ‘To cease to give water’
ME2.MOOY ‘To draw (lit. to fill with) water’
pP.MOOY ‘To become water’
C€EK.MOOY ‘To draw water’
+.MOOY ‘To give water’
91.MOOY ‘To carry water’
21.MOOY ‘To rain’
X1.MOOY ‘To take water’

The principal verbs used in forming Compounds are:

P- (e1pe) ‘To do, make’ - (1) ‘To give (actively)
€W) or @) ‘To be able’ OYEW)- (OYLW) ‘To wish’
W (wWwn) ‘To receive’ 0OYE2- (OYW?2) ‘To set’
WPN (Wwpn) ‘To do first’ q1-(41) ‘To carry, bear’
21-(210Y€) ‘To strike’ XI1-(xI) ‘To take (passively)’
SN- (6 IN€E) ‘To find’ Note: X|.T ‘To buy and sell’

8178. Greek Verbs appear in the Active Imperative, a form identical with the Infinitive form minus the final
v or gBal; e.g.:

CYNAT € OGUVAYEIV
NICTEYE TIOTEVEIV
2YBPI3€ uBpiLev
Al COANE a18aveaBai

EMNIKANEI erndaAelobal

Contracted Verbs omit the final v:

MAANA TAQvVav
KOCME| KOGUEIV
AZI0Y aéiouv

Verbs in -Jl are treated as Contracted Verbs:
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NAPAAIAOY T pa Sl doval
KAGICTA KaBiotaval

8179. Some Greek verbs present in Coptic strange forms due to phonetic spelling; e.g.:

Coptic Greek
APNA apvelgbal
NAEX TIAEIV

APXEI apxeoBal
XPW XN o6al
nipx TELPAlElV

EYXAPICTOY ELXOPITTEIV

€ETI QLTEIV

Chapter IX. Conjugation; Durative Tenses.

8§180. In Old Egyptian the oldest method of conjugating the verb was by means of attaching the Suffix
Pronouns to the Verbal Stem. As the language developed, a new method gradually arose in which
conjugation was effected by means of auxiliary verbs— with suffixes attached— placed before the verbal
stem. By the time that Coptic had replaced the older stage of the language, the Old Conjugation with the
Suffix Pronouns had almost completely disappeared. The few surviving verbs are:

8181. (1) The verb X® ‘To say’, which is frequently used with auxiliaries, also shows a form N€X€- with
Nominal Subjects and N€XA= with Pronominal Subjects (this form originated from an old relative form p3dd.f, ‘That
which he says’); e.g. MNEXE N.XOEIC NA.Y ‘The Lord says to them’, N€EXA.4 NA.C ‘He says to her’. Note:
(€)2NE-, (€)2NA= ‘To be willing’; e.g. T.NA.Q®DMT NA.K €2NA.T I shall sacrifice to thee (for) I am willing’ (Ps
53:6); also M1 0= ‘To be hale’, expressing thanks or greeting; e.g. MI10.K ‘Hail to thee!’

§182. (2) The adjective verbs:

Construct Pronominal Meaning
NAM- NAA= ‘To be great’ (§183)
NANOY - NANOY = ‘To be good’
NECE- NECW= ‘To be beautiful’
NAW)E- NAQW= ‘To be numerous’
NESE- NESW= ‘To be hateful’

E.g. NANOY.C NA.N €S M.NEI.MA ‘It is good for us to remain here’ (Mt 17:4), €1 C.2HHTE NECW TA.U)BEEPE
‘Behold, thou art beautiful, my daughter’ (S of S 1:15), MHNTO.K NAA.K €.MEN.€IMT | AKW®B ‘Art thou greater

than our father Jacob?’ (Jn 4:12).

8§183. Note: The idiomatic use of NAA- in the compound NAIAT=, 'Blest’. This is a contracted form of
NAA.TAT, lit. ‘Great is the eye’. It is always followed by the Suffix Pronoun, which agrees with the subject in
number and person; e.g. NAIAT.K CIMDN BAP | ONA ‘Blest art thou, Simon Bar-Jonah’ (Mt 16:17), NAIAT.N
ANON (M).NMEN.KA2 ‘Blest are we in our land’ (Budge, Misc. 433.1). When the subject is in the 3™ person singular
or plural, the noun is introduced by the particle N; e.g. NAIAT.9 M.N.PMOME ‘Blest is the man’ (Ps 1:1),
NATAT.OY N.N.BAA 'Blest are the eyes’ (Lk 10:23, §94).

§184. (3) The impersonal existential verbs OYN ‘To be’ and MN 'Not to be’ with following nominal subject;
e.g. OYN OY.WHPE€ WYHM M.NE|.MA ‘There is a young child here’ (Jn 6:9), MN ATAG0C N.CA OYA MN.NOYTE ‘There
is none good except one, God’ (Mt 19:17). Note 1: QW)E- (Ewwe-) ‘To be befitting’ and MOWE- Mewywe-) ‘To
be unbefitting’; e.g. TAI TAP TE 6.€ ET.€EWN)UW)E EPO.N EXWD.K EBOA N.AIKAIOCYNH NIM ‘For this is the way
which is befitting for us to fulfill all righteousness’ (Mt 3:15), )W) € A.P.BANTIZE 2MII.CNAY 2M M.0YOEIN MN
N.MOOY ‘It is appropriate to be baptized in both, in the light as well as the water’ (Philip 81). Note 2: MI)()€-
seems to be confined to negating relative clauses. The negation of ()()€- in statements and questions is
effected by N ... AN (§195); e.g. N.E))(l)€.SE€ NTO.K AN EPO.K € ENA.M.NEK.WBP 2M2AA ‘Is it not fitting for
thee, even thou, to have pity upon thy fellow-servant?’ (Mt 18:33).

§185. Conjugation by means of Auxiliaries. By means of the Auxiliaries, Coptic is able to form all the
tenses needed to express affirmative verbal action in past, present and future time. There are also four
auxiliaries which can express negation, but these are confined to the Perfect, the Tense of Habit, a special
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form of the Future, and the tense of Unfulfilled Action. The tense or complete verbal group consists of
three parts: (1) The auxiliary, (2) The subject (noun or pronoun), (3) The verbal form. E.g.
A.M.POME COTM ‘The man heard’, A.4.COTM ‘He heard’. Exceptions to this order are I Present (§189) and I
Future (§209), in which the subject stands first without any preceding auxiliary; e.g. N.POME& COOTM ‘The man
hears’, 4.COTM ‘He hears’, N.PMOME NA.COTM ‘The man will hear’, 4.NA.CIOTM ‘He will hear’.

8§186. Forms of the Auxiliaries; First and Second Tenses. The most striking feature of Coptic is its
possession of two forms of the Auxiliaries, distinguished by the names ‘First’ and ‘Second’ Tenses; e.g.:

I Tense II Tense
Present 9.COTM €.9.COTM
Perfect 2. 4.COTM NTA.49.COTM
Habitude WA.49.COTM €.WYAX.49.COTM
Future 4.NA.COTM €.9.NA.COTM

(@) The existence of two sets for each tense presupposes that each form possesses separate syntactical
functions; for it is quite clear that II Tenses are by no means secondary or subordinate, in that they appear
in main sentences, in independent statements, and in questions. By comparing Coptic translations with
Greek originals, Dr H.]. Polotsky (Etudes de Syntaxe Copte, Cairo, 1944) has convincingly demonstrated that the
use of II Tenses indicates that a special stress is to be expected on the Adverbial Extension. (But
there are many examples in which II Tenses are used where no Adverbial Extension is present. It is doubtful
whether all these exceptions to the general rule can be dismissed as improper uses.) The Adverbial
Extension may be a real adverb (§281) or its equivalent, i.e. an adverbial phrase formed by means of a
preposition followed by a noun or pronoun (§282ff); it may also include the Indirect Object or Dative
introduced by N (§263); or it may be an Adverbial Clause introduced by a conjunction (§369ff), or even direct
speech introduced by the particle X€ (in origin an infinitive introduced by a preposition rdd ‘To say’). (b) As in
English, the normal position of emphasis is at the beginning of the sentence, except where vocal intonation
indicates otherwise. In the written language, this position is important, since the eye is the sole guide to
interpretation; e.g. ‘To you is this order given’, ‘Today I shall do this’, ‘Because you were absent, this
happened to us’, ‘Come with me, said the man’, ‘Whither are you going?’, etc. However, Coptic preferred
to keep its normal word order: auxiliary, subject, verbal form, object, indirect object or adverb
(§318); departure from the normal stress was indicated at the beginning of the sentence by means
of the Second Tenses; e.g.:

Il Present, stress on:
NA.K
Il Present, stress on:
Interrogative Adverb € TN
Il Future, stress on: ‘There the weeping and gnashing of teeth will happen.” (Mt
the adverb MMAY 22:13)
Il Perfect, stress on: Final Clause MAl A€ THP.4 NTA.4.Q)WME XEKAC €.4.€XW.K €BOA N61 | ‘It was so that that which the Lord said by the prophet might be
introduced by XEKAC MENTA.M.XOEIC X00.4 21 THM NE.NPOGHTHC fulfilled, that all this happened.” (Mt 1:22)

I Habitude, stress on: MH €.05.9.X00.C AN NA.Y X€ COBTE MJ1€+.NA.OYOMT ‘Prepare that which | shall eat! Is it that which he is wont to say
direct speech introduced by X € ‘a4 ' Y ME.T.NA.OYOM. to him?' (Lk 17:8)

N.2P.01PE €.X® MMO.C NA.K TWOYNI ‘Young man, to thee | say: Arise!' (Lk 7:14)
€.K.BHK €TWN ‘Whither art thou going?' (Z 318.a.2.)

€.9.NA.®MNE MMAY N6I M.PIME MN.N.6AG2 N.N.OB2€

§187. Durative and Limitative Tenses. The Narrative Tenses can be divided into two main groups. In this
grammar the names Durative and Limitative are adopted. Under the group Durative appear the Present,
Imperfect and Circumstantial. The name Durative is applied to these tenses in that they have no
reference to a definite temporal standpoint. They represent an action or state which is in the process of
being achieved; that is to say, they indicate a durative process without fixed limits in time. In contrast, the
Limitative Tenses indicate a fixed standpoint in time: past, future or habitually repeated (§199). Two
important facts about the Durative Tenses must be noted: (1) They alone can use the Qualitative. This is
understandable when the essential nature of the Qualitative is considered (§143, 145). (2) They cannot
take a Direct Object, i.e. the Construct and Pronominal forms of the Infinitive cannot be used.
Thus, to say ‘I am saying it’, Coptic must write T.X® MMO.C. The form '}.X00.C’is impossible, though with
the Limitative Tenses such a form is the normal usage; e.g. A.1.X00.C ‘I said it’ (§328).

30



1 Tense (§189) II Tense* (§192) Negation (§193)
1 common 1- TN- €.l- €.N-
2 masc K- _ €.K- —
TETN- ~————— E.TETN-
2 fem TE- €.P€E- _
N- ... AN
3 masc q- €.9-
Ce- S — €.Y-
3 fem C- €.C-
Nominative — Epe-
I Tense (§194) Negation (§196)
1 com NE. |- NE.N-
2 masc NE.K- —
NE.TETN-
2 fem NE.PE-
(N-) ... AN
3 masc N€E.q-
NE.Y-
3 fem NE.C-
Nom NEPE-
I Tense (§197) Negation (§198)
1 com €.l- €.N-
2 masc €.K- —
€. TETN-
2 fem €.pPe-
€.N- ... AN
3 masc €.9-
€.Y-
3 fem €.C-
Nom EPE-

*NB: The II Present and Circumstantial Tenses have identical forms but differing functions; see §192n, 197.
8§189. I Present. As the name suggests, the principle use of this tense is to express present time in
narrative; e.g. NETINANI4€ €.N.MA €ET.4.0YAW).9 AYD K.COTM €.TEY.CMH ‘The spirit (wind) blows to the
place which it wishes, and thou art hearing its sound’ (Jn 3:8), T.MNT.NOYTE XOOP €.2(B NIM ‘Godliness is
stronger than all things’ (Wisd 10:12), TENOY TN.€IM€ X€ K.COOYN N.2(mB NIM ‘Now we perceive that thou art
understanding everything’ (Jn 16:30).

8§190. When the Nominal Subject is undefined or has the Indefinite Article, it must be introduced by the
Impersonal verb OYN- (MN- in negation), §184; e.g. OYN OY.PMME NHY 21.MA.20Y MMO.| ‘There is a man
coming after me’ (Jn 1:30), MN CBOY | XOCE €.M€Y.CA2 ‘There is not (a) disciple higher than his teacher’ (Lk
6:40).

8§191. Besides its use in narrative, the I Present occurs: (a) in Oaths; e.g. 4.0N2 N6 | N.XO€C ‘As the Lord
liveth’ (Ruth 3:13, Z 292.a.8); (b) in Questions, (i) introduced by an Interrogative; e.g. ETBE.OY TE.PIME
‘Why dost thou (f.) weep?’ (Z 339.a.3), A2PW.TN TETN.WTPTWP ‘Why are you troubled?’ (Mk 5:39); and (ii)
very often without an introductory Interrogative, the context alone indicating a question which would be
expressed vocally by tone of voice; e.g. K.ME MMO.| €.20Y€ NAT ‘Dost thou love me more than [you love]
these?’ (Jn 21:15), K.OYWMW) €.NAY €.N€.XC ‘Dost thou wish to see the Christ?’ (zZ 306.b.1, §341ff).

8192. II Present. Like the I Present, this tense carries the sense of present action, but with the difference
that the main stress in the sentence is laid on the Adverbial Extension (§186). Accordingly, this tense is
widely used in Questions where the Interrogative does not stand at the beginning of the sentence; e.g.
AAAA EPE.NEY.OYDW) W)OOMN 2M.M.NOMOC M.N.XOE€IC ‘But in the law of the Lord is his desire’ (Ps 1:2), NEXA.4
NA.9 €.K.BHK ETMDN; NMEXX.4 X€E €.1.BHK €.7.MEEYE N.NE.CNHY ‘He says to them: Whither are you going? He
says: To instruct the brothers am I going!’ (Z 318.a.2). Note: Though in Sahidic the forms of the II Present
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are the same as the Circumstantial, they must not be confused, for their syntactical functions are quite
distinct from one another. Bohairic distinguishes between II Present and Circumstantial thus: II Present
AP€-, A=; Circumstantial €epe-, €=.

8§193. Negation of the Present. There is no special Negative Auxiliary; negation is effected by means of
the particles N ... AN:

8§193a. Negation of I Present; e.g. N.TETN.COON AN M.M€E.200Y OYAE TE.YNOY ‘You are not knowing the
day or the hour’ (Mt 25:13), N.T.M€E ®)OOI AN 2PAT N.2HT.N ‘The truth is not existing in us’ (I-Jn 1:8). Note 1: N
before I becomes M (§10); e.g. M.NEY.B1OC €INE AN M.NA.OYON NIM ‘His life does not resemble that of
everyone’ (Wisd 2:15). And when followed by K, 4 or C, the negative appears as N.T (§2n), N.9, N.C; e.g. .COI
A€ ET.2M.NEK.BAA N.T.NAY EPO.C AN ‘The beam which is in thine eye, thou dost not see it (Mt 7:3), N.9.COTM
AN ‘He does not hear’. Note 2: N is not infrequently omitted before I Present; e.g. 1.0 ANN.6.€
M.N.KE.CEEME N.N.POME ‘I am not become as the rest of men’ (Lk 18:11), NEK.MAGHTHC A€ CE.NHCTEYE AN
‘But thy disciples, they do not fast’ (Mk 2:18).

8§193b. Negation of II Present; e.g. N.€1.COMNC AN A€ €.K.€41 T.0Y €BOA 2M.N.KOCMOC ‘That thou mayest
take them out of the world, I am not asking (of Thee)’ (Jn 17:15), N.€E.PE.NAT TAP TA2€ ANN.6.€ N.TOTN
€.TETN.MEEYE €PO.C ‘In the way which you are thinking, these (men) are not drunken’ (Acts 2:15).

8§194. The Imperfect. Though this tense is designated ‘Imperfect’ in Coptic grammatical treatises, it must
not be regarded as the equivalent of the Greek Imperfect. It might more exactly be compared to the English
Historic or Graphic Present. Its function as a tense is to describe a durative action or state which is now
regarded as having been completed. Thus 4.COTM = ‘He is hearing’, but NE.4.COTM = ‘Was (i.e., now
completed) he is hearing’ = ‘He was hearing’; e.g. NEPE.M.MHHW)E THP.4 M.M.AAOC W)AHA ‘The whole concourse
of the people were praying’ (Lk 1:10), NEPE.TC A€ ME M.MAPOA ‘But Jesus was loving Martha’ (Jn 11:5),
NE.Y.XOPM AE OYRE.NEY.€EI T ‘But they were beckoning to his father’ (Lk 1:62), NE.Y.)OOM AP 2N.OY.MN
T.XAXE MNNEY.EPHY ‘For they were in enmity with one another’ (Lk 23:12).

8§195. Sometimes the Existential Particle N€ appears after the verbal form; e.g. NEPE.NEY.€EIOTE A€ BHK
M€ TP.POMIE €.6.1 AHM ‘His parents were going every year to Jerusalem’ (Lk 2:41), NE.4.2ATE M€ N.6.€ N.CA4
‘It (the river) was flowing in the manner of yesterday’ (Josh 4:18). Note: As in the case of the Present (§190),
when the Nominal Subject is undefined or has the Indefinite Article, the Impersonal Verb must be used, e.g.
N€E.YN (for NE.OYN) OY.BAAE M€ 2MOOC 2ATN.T€E.21H ‘There was a blind man sitting by the road’ (Lk 18:35).
§196. Negation of the Imperfect. As in the Present, Negation of the Imperfect is effected by means of N
.. AN; e.g. N.NE.4.0YWW) I'’AP AN € €.MOOWE 2N.T.0YAAMI A ‘For he was not wishing to walk in Judaea’ (Jn
7:1). But as a rule the first particle Nis omitted (§12); e.g. NEPE.NE.4.KE.CNHY FT'AP NI CTEYE AN €P0.4 ‘He
was not understanding’ (Jn 2:9).

8§197. The Circumstantial. As has been noted (§192n), in formation this tense is the same as II Present.
There is also a Future Circumstantial form which is similar to the II Future (§212). It is used in dependent
clauses to amplify the main sentence. Strictly speaking, the Circumstantial has no tense. In both Greek and
English it would correspond to a participle or a temporal sentence introduced by ‘While’ or ‘As’; e.g. A.4.X€
NAT €.4.AHA ‘He said this (while) praying’ (Lk 18:11), NE.T.MOOC M.MHNE N€ 2MNE.pPME €.1.1.CBW ‘I was
sitting daily in the temple teaching’ (Mt 26:55). The Circumstantial clause may precede the main sentence;
e.g. €.49.2MO0C 2N T€4.P1 A.Y.OYWNQ) (for A.0Y.OY®NW), §16) €1 €.20YN )APO.4 ‘As he was sitting in his cell,
a wolf came to him’ (Z 334.b.4).

8197a. The Circumstantial is used after verbs expressing cessation, sentient perception and the like, to
introduce a second verb which is usually expressed in English by a participle or an infinitive; e.g. A.C.AO
€.C.)AXE NMMA.C E.NET .28 ‘She ceased to speak with her about this matter’ (Ruth 1:18), A.4.NAY €.MN€.TINX
M.N.NOYTE €.49.NHY €.NE.CHT ‘He saw the Spirit of God coming down’ (Mt 3:16), A.4.2€ €P0.0Y €.Y.NKOTK
‘He found them sleeping’ (Mt 26:40). Note: Before a Nominal Subject, the auxiliary appears in two forms,
EPE- or €-. As a general rule EP€E- is used in verbal sentences, e.g. EPE.N.PO ))0TM ‘The doors being shut’
(Jn 20:19); and in Non-Verbal sentences with Adverbial Predicate, e.g. MI.P.XE.NAT €.AAAY EPE.N.2ANO
2M.N.COMA ‘Do not tell this to anyone while the old man is in the body (i.e. while he lives)’ (Z 342.a.7). €~ is
used in Non-Verbal sentences with Nominal Predicate in which the subject is either the 1% or 2" Person
Pronoun, or the 3™ Person represented by the Existential Particle €, T€ or N€; e.g. €.ANT OY.C2IME€
N.CAMAP I THC ‘I being a woman of Samaria’ (Jn 4:9), NAIAT.4 M.N.POME €.M.PAN M.M.XOEICTE TEY.2EANIC
‘Blessed is the man while his hope is in the name of the Lord’.

§198. Negation of Circumstantial. This follows the model of Negation of the Present, the only difference
being that the verbal prefix €- precedes the negative particle N; e.g. A.49.€1 TAP N61 TW2ANNHC €.N.4.0Y®N
AN OYAE€ €.N.4.CW AN ‘For John came neither eating or drinking’ (Mt 11:19).
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§199. Under the term ‘Limitative’ are grouped all those tenses which have a definite standpoint
in time, as opposed to the relatively timeless notion implied by the Durative tenses. The term ‘Limitative’ is
here used to stress the fact that the verbal action is limited to a specific point in time. The action can be
regarded as achieved in the past, or so certain of achievement that it can be regarded as completed in the
future. Under ‘Limitative’ are included the following: The Perfect (§200ff), the Tense of Habitude (§204ff), the
Future (§208ff) including the Optative (§220) and the two tenses of Unfulfilled Action (§223-24). Note that, in
contrast to the Durative Tenses (§187.1), those tenses classed as Limitative cannot use the
Qualitative form of the verb, but can use the Construct and Pronominal forms of the verb where
they exist (cf further §326); e.g. A.9.X00.C ‘He said it’, A. TEK.MNA XIM€ MHTE€ N.MNA ‘Thy mina has produced

ten mina’ (Lk 19:16), T.NA.XEY NMA.ATTEAOC ‘I will send my messenger’ (Mk 1:2.

I Tense (§200a)

II Tense (§202)

I Negation (§201)

II Negation (§203)

Ad- A.N- NTA.T- NTA.N- MI.(€)i - M.N-
AK- _ NTA.K- _ _ MIn.K- _
A.TETN- — NTA.TN- — MM.ETN-
A.pPE- NTA.p€- M. €-
A.9- NTA.4- _ Mn.a- _
AY- - NTA.Y- — Mn.oy-
A.C- NTA.C- Mn.C-

M- before Nom Subj

NTA- before Nom Subj

MMNE- before Nom Subj

I Tense (§204a)

II Tense (§206)

I' Negation (§205)

IT Negation (§207)

WA.T- WA.N- €.W)X.T- €.WAN- ME€.T- ME.N-
WA.K- = €.W)A.K- = M€ .K- =
Coape- WA.TETN Ceaorpe- €E.WOA.TETN Me.pe- ME.TETN
A.94- €.W)A.4- ME€.4-
% Ory efﬁ# €2y Me.C- Me-y-

WAPE- before Nom Subj

€.W)APE- before Nom Subj

MEPE- before Nom Subj

I Tense (§209)

Il Tense/Circumstantial (§211-12)

Future Imperfect (‘was about to’, §214)

Il Negation of I+l Future,

III Future (Energetic, §217)

III Negation (§218)

IV Future (Intent, result, §219)

+.NA- TN.NA- €.7.NA- €.N.NA- NE.T.NA- NE.N.NA- Imperfect (§213, 215)
K.NA- _ €.K.NA- _ NE.K.NA- _
TETN.NA- €.TET.NA- NE.TET.NA-
TE.NA- (TE.PA) €.PE.NA- NE.PE.NA-
9.NA- €.9.NA- NE.4.NA- (M) ... AN
CE.NA- €.Y.NA- NE.Y.NA-
C.NA- €.C.NA- NE.C.NA-
Nom Subj -NA EPE- ... NA NEPE- ... NA

Optative §220, Negation §221

€.7.€- €.N.E- NNA- (NNE.T-) NNE.N- — TAP.N- MAP.1- MAP.N-
€.K.€- _ NNE.K- _ _ TAPE.K- _ MAPE.K- _
€.TETN.E- — NNE.TN- TAPE.TN- " MAPE.TN-
€.P.€- NNE- TAPE- MAPE-
€.9.€- NNE.q- _ TAPE€.4- MAPE.4-
€.Y.€E- — NNE.Y- TAP.OY- ———————  MAP.OY-
€.C.€- NNE.C- TAPE.C- MAPE.C-

EPE- ... (E) Nom Subj

NNE- before Nom Subj

TAP€- before Nom Subj

MAPE- before Nom Subj

8200. I Perfect. This is the historic tense indicating an action which has been completed in the past. In
contrast to the Durative notion of the Imperfect, this tense represents Instantaneous Past Action; e.g.
A.ME.GAPICAIOC A€ A2.€EPAT.49 A.9.XE.NAT ‘The Pharisee stood; he said this’ (Lk 18:11), A.Y.T N.AMNOT N.HPM
N.OY.2AA0 ‘They gave a cup of wine to an old man’ (Z 291.d.1). Note: When A- stands before a Nominal
Subject with the Indefinite Article, contraction usually occurs (§16); e.g. A.Y.)A (for A.0Y.WA) A€ W)WDINE
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N.OYO€1) ‘A feast once took place in Shiét (z 291.d.1).

§201. Negation of I Perfect: e.g. MIIE.PIOME W)AXE ENE2 N.6.€ M.NET.POME ‘Man did not ever speak as
this man’ (Jn 7:46), AY® ON MIE.M.2AAX0 TOAOMA €.TNNOOY M.MN.MABGHTHC ‘And still the old man dared not
send the disciple’ (Z 294.c.6), ETBE.OY MN.0Y.T.MNEI.COSN EBOA 22 W)MT.WE N.CATEEPE ‘Why did they not
sell this ointment for 300 staters?’ (Jn 12:5). Note 1: The 1% pers sing sometimes appears in the form MM.|-;
the fuller forms MMe€.K-, MMN€.4-, and MMNE.C- are also common; e.g. MNE.C.MI CE ‘She did not give birth’ (z
296.14). Note 2: MIN€- as a bad spelling for €.Mne- with the meaning ‘Until’ (§231).

8§202. II Perfect. This tense, while expressing instantaneous Past action, indicates that the main stress in
the sentence is placed on the Adverbial Extension; e.g. NTA.Y.€I F'AP €.MW)T MN.KA2 ‘For to spy out the land
have they come’ (Josh 2:3), NTA.4.0YON2.9 A€ €BOA N.T€1.2€ ‘In this way he revealed himself’ (Jn 21:1), N
TANAT TAP )WMNE XEKAC EPE.TE.FPAGH XK EBOA In order that the scripture should be fulfilled, these
things happened’ (Jn 19:36); cf also the 3™ example, §186.

§203. Negation of II Perfect. Negation of this tense follows the model of II Present (§193), but it is to be
noted that the first negative particle N falls away before the initial N of the auxiliary (it may be noted here that N
is similarly dropped with the II tenses of Habitude [§207] and Future [§213]); e.g. NTA.T.€1 TAP AN X€ €.T€.KPIN€E
M.N.KOCMOC ‘For in order that I should judge the world I have not come’ (Jn 12:47), ANOK NTA.\)AXE AN
22P0.T MAYAA.T ‘In respect of myself I have not spoken’ (Jn 12:49).

8§204. Tense of Habitude. This tense, which has the distinctive syllable ), has the meaning of repeated
instantaneous action. Customary action is indicated, but it is to be noted that a series of reiterated actions
may not only be regarded as effected in the past, but also due to be effected in the future. This tense has
been named, somewhat misleadingly, Praesens Consuetudinus; but the basic notion of a repetition of Past
Action demands the relinquishing of the term Praesens at least.

§204a. I Habitude: e.g. )APE.NEY.TINX €1 EROA ‘Their spirit is wont to come forth’ (Ps 104:29?),
WAPE.NI.)AXE €.0.00Y TAKE NI.2HT ET.NANOY.OY ‘Evil words will go on destroying good hearts’ (I-Cor
15:33), €.Y.W)AN.T2€ W)A.4.KATET.C0XB ‘When they become drunken, he will go on putting forth that which
is defective’ (Jn 2:10), WA.9.COAN N.N.2AAYCIC ‘He was wont to break the chains’ (Mk 5:4).

§205. Negation of I Habitude: e.g. MEPE.NE.TN.CA2 T TE€4.KITE ‘Your master is not wont to pay his
tribute’ (Mt 17:24), ME.Y.X€EPE OY.2HBC ‘They do not go on lighting a lamp’ (Mt 5:15).

8206. II Habitude. This tense expresses the notion of repeated instantaneous action, the main stress in
the sentence being laid on the Adverbial Extension; e.g. €.\)APE.N.POME N.AFTAB0C TAYE.AFTABON EBOA
2M.NA20 M.MEY.2NT €T.NANOY.4 ‘Out of the treasure of his good heart the good man is wont to send out
goodness’ (Lk 6:45), €.)A.4.KA M.HPM €.2PAT €T.NANOY.4 N.)OPM ‘First of all he is wont to put out the good
wine’ (Jn 2:10).

§207. Negation of II Habitude. Negation of this tense is effected by means of the particle AN (§203); e.g.
MH €.)A.4 XOO.C ANNA.9 XE COBTE MINE.T.NA.OYOM.9 ‘Prepare that which I shall eat!, is he not wont to say
to him?’ (Lk 17:8): stress laid upon direct speech introduced by X€.

8§208. Future Tenses. All the Future tenses, including the Optative and the two tenses of unfulfilled action
(§222ff), originated from compound forms. Thus in I and II Future the distinctive syllable NA is the final form
of the old verb n‘’, *To go’. The I Future probably sprang from a form *mn*‘’r, *To be going to’; the
fundamental meaning of such a form as T.NA.COTM would therefore seem to be ‘I am to be going to hear’.
Similarly the III Future can be traced back to the old compound ’iw+subject+r+infinitive; thus €.4.€.COTM
originated from ’iw.fr.sdm, ‘He is to hear’. In this compound form, the preposition r (Coptic €-, €p0=) had a
strong implication of futurity. However, it should be noted that with the possible exception of the Future
Imperfect, the verbal action is regarded as instantaneous, and not as durative. It is as if the action
was regarded as so certain of achievement that already, in the speaker's mind, it was visualized as
completed.

§209. I Future. This tense is used in statements and in questions introduced by an interrogative. It is to be
noted that, as is the case with I Present, when the Subject is Nominal it stands first in the sentence without
any preceding auxiliary; e.g. NEI.(ONE NA.))KAK EBOA ‘These stones will cry out’ (Lk 19:20), T.NE MNM.KA2
NA.CIN€E ‘Heaven and earth will pass away’ (Lk 21:33), CE.NA.SIT.THYTN ‘They will arrest you’ (Lk 21:12),
€TBE.OY K.NA.OYONZ.K NA.N EBOA ‘Why wilt thou reveal thyself to us?’ (Jn 14:22), NAQ) N.2€ K.NA.X00.C
M.MEK.CON ‘How wilt thou say to thy brother?’ (Lk 6:42). Note 1: When the Nominal Subject is undefined or
has the Indefinite Article, it must be introduced by OYN-, (M)MN- in negation (§190); e.g. OYN.2A2 I'Ap
NA.X0O0.C NA.i ‘For many will say to me’ (Mt 7:22), MMN.AAAY NA.91 NME.TN.PAWE ‘No one will take away your
joy’ (3n 16:22). Note 2: The 2 fem sing sometimes shows the form T€.PA. The 1* and 2™ pl forms frequently
appear as T.NA and TET.NA (§12).
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8210. The verb Xl - or XMN€- preceded by I Future and followed by another verb, conveys the meaning
‘Must’; e.g. N.WHPE M.M.POME NA.XMNE.WT.2A2 N.21 C€E ‘The Son of Man must suffer many (things)’ (Mk 8:31),
T.NA.XME.BOK EBOA €.NAY €PO.C ‘I must go to see it’ (Lk 14:18).
8§211. II Future. This tense expresses the Future, the main stress of the sentence being placed on the
Adverbial Extension. It is especially used in Questions in which the Interrogative cannot stand at the head of
the sentence; e.g. MH EPE M.XOEIC NA.KAMA.NNCW®.4 @)x.€EN€2 ‘Will the Lord forever forsake us?’ (Ps 76:7),
€.Y.NA.P.6.€ M.I.A)OE | ) ‘As the dust will they be’ (Ps 1:4), €.1.NA.P.OY ‘What shall I do?’ (Lk 20:13). Note:
The 2™ pl form alternates between €. TETN.NX and €.TET.NA (§12).
8§212. Future Circumstantial. As has been noted (§192n, 197), in Sahidic this tense is the same as the II
Future in formation, although syntactically it functions quite differently; e.g. NTO.K A€ €.K.NA.)AHA BIOK
€.20YN €.NEK.TAMION ‘But thou, as thou art about to pray, go into thy chamber’ (Mt 6:6), €.Y.NA.X|
MAYAOC A€ €.20YN E€.T.MAPEMBOAH MEXA.4 M.N.XIAIAPXOC ‘As Paul was about to be taken into the camp,
he said to the Chiliarch’ (Acts 21:37). (Bohairic distinguishes between II Future and Future Circumstantial: II Fut AP€ —
NA, A= = NA; Fut Circum €PE - NA, €= - NA.)
8§213. Negation of I and II Future. Negation is effected by means of the particles N ... AN; e.g.
N.TN.NA.OYEM AAAY AN ‘We shall not eat anything’ (Z 346.b.10), M.NA.2HT NA.P.20T€ AN ‘My heart will not
fear’ (Ps 26:3). But frequently the particle N is omitted before I Future, e.g. T.NA. TOOYN AN ‘I shall not rise
up’ (Z 326.b.7); and almost always before II Future (§203), e.g. EPE.MN.POME NA.DN2 AN €.0€1K M.MATE ‘Not
by bread only will men live’ (Mt 4:4).
8§214. Future Imperfect. This tense conveys the notion of future action conceived in the past, an
action which from the speaker's point of view has now been completed, although originally it was declared
with reference to the future. Thus the meaning might be conveyed by the phrase ‘X was on the point of
doing something’ or ‘X was about to do something’. A free rendering of such a form as NE.4.NA.COTM might
be ‘He would hear’; e.g. NEPE.M.KOCMOC NA.MEPE NETE.NW.4 N€E ‘The world would love that which is its own’
(Jn 15:19), NEPE.M.XOI TAP NA.)OYO 2M.T.MA ET.MMAY ‘For the ship was about to discharge its cargo in that
place’ (Acts 21:3), NE.4.NA.MOY AP M€ ‘For he was on the point of dying’ (Jn 4:47). Note: As in the case of
the Imperfect (§195), the Existential Particle N€ often appears after the verbal form; cf the first and third of
the aforementioned examples.
8§215. Negation of Future Imperfect. Negation is effected by means of the Negative Particles N ... AN; e.g.
N.NE.4.NA.COTM AN ‘He was not about to hear’. More often N is omitted; e.g. NEPE.MTA.CON NA.MOY AN € ‘My
brother would not have died’ (Jn 11:32). It may be noted that examples of Negation of Future Imperfect are
not common.

[Ms lacks §216.]
8§217. III Future (Energetic). This tense lays special stress on the achievement of an action in the future.
It carries a much stronger notion of futurity than the I Future, and is commonly found in commands,
strong wishes and in Final Clauses introduced by X€ or XEKA(A)C (cf the last example in §186);
€.K.€.TATE€ NEK.€EIWT ‘Thou shalt honor thy father’ (Mt 19:19), NEXA.4 N.NE4.XA102C X€ [.XOEIC
€.49.€.)MINE NMMH. TN MEXA.Y NA.4 XE EPE.MN.XOEIC CMOY €PO.K ‘He says to his harvesters: May the Lord be
with you!; they say to him: May the Lord bless thee!’ (Ru 2:4). Note: When the Subject is Nominal, and in
view of the origin of this tense (§208), one would expect the construction: €pP€.N.pMOME €.COTM ‘The man
shall hear’ or ‘May the man hear’. In practice, however, the € (representing the old r) falls away, so leaving the
construction €pe.N.POME COTM, a form identical to II Present. The second example quoted above indicates
a case in which the context shows that III Future is to be understood, and the same example also shows the
marked preference in Coptic for the use of the suffix forms of the auxiliaries even when the subject is
nominal (cf further §322); e.g. EPE.N.POME €.COTM ‘The man will hear’ or *‘May the man hear’.
§218. Negation of III Future; e.g. NNE.Y (for NNE.OY, §16).AANEKTWP MOYTE ‘A cock shall not crow’ (In
13:38), NN€.K.2WTB ‘Thou shalt not kill’ (Mt 19:18), M.pP.KPINE X€ N.NEY.KPINE MM®.TN ‘Do not judge, in
order that they shall not judge you’ (Lk 6:37).
8§219. IV Future (Finalis). The use of this tense is confined to direct speech, either real or fictitious. For
the most part it follows an Imperative, and signifies the result which should follow when the action of the
Imperative has been achieved. Preceded by a Question, it indicates the result which should happen if the
course of action postulated by the questioner is carried out. Though as a rule this tense conveys a Final
meaning, sometimes more than the result of action prescribed or avoided is implied. In some cases there is
the implication of intention, either on the part of the speaker or by some third party alluded to by the
speaker— cp the idiomatic use of ‘Shall’ and ‘Will’ in English; e.g. COTM €PO.T TAPE.TETN.}YXN ION2 ‘Hear
me (and) your soul shall live’ (Isa 55:3), AY €ICN.NTA.4.MEYT N.9.CON TAP.N.MOOYT.4 ‘Bring out him who
has slain his brother (and) we will kill him’ (II-Sam 14:7), NTOK MNET.NHY XN TAP.N.S®OWT 2HT.9 N.KE.OYA ‘Art
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thou he who is coming, or do we look for another?’ (Mt 11:3), NNE.Y.KET TEI.KYTH 2M.NA.OYOE W)
TAPE.T.OIKOYMENH THP.C €IME X€ AYKHIH [sic] 2€ 2N.Q) IHT €ETBE OY.AMNOT N.HPM ‘This dome shall not be
built in my time, so that the whole world shall see that a dome fell in Shiet because of a cup of wine’ (zZ
292.a.8). Note: 1* pres sing is replaced by AYW and I Future, or by the Conjunctive.

8§220. The Optative. This tense expresses the notion of a wish, a hope or a request, which may or may
not be fulfilled in the future; e.g. MAPE.MEK.PAN OYOIN ‘May thy name be hallowed’ (Mt 6:9), MAPE.C.))INE
N€E N.6.€ ET.€.0YA(W).C ‘May it happen to thee as thou wishest’ (Mt 15:28), MAPE.MAPI12AM €1 EBOA N.2HT.N
‘Let Mariam go out from among us!’ (Thomas 114). Note: An old Absolute Form MAPO.N ‘Let us!’ still exists in
Coptic. This form is used, without any following Infinitive, to express the meaning ‘Let us go!’; e.g. AAAA
MAPO.N )APO.4 ‘Let us go to him’ (Jn 11:15), TOYN.THYTN MAPO.N EBOA 2M.MET.MA ‘Rise, let us go from this
place’ (Jn 14:31).

§221. Negation of the Optative. Negation is effected by means of a compound form Mn.pP-. This
compound is formed by the negative of the Imperative (§242) and the Causative Infinitive (§243); e.q.
MMN.P.TPE.4.CIOTM ‘Do not cause him to hear’, MIN.P.TPE.AAAY €IME ‘Do not let anyone perceive’ (Mt 9:30),
MIM.P.TPE.N.MOOWE 2N TE.21H M.N.PPO ‘Let us not proceed by the King's Highway’ (Mon 587.f.98n).

8§222. Tenses of Unfulfilled Action:

‘Until” ‘Not yet, before’
1 com WAN.T- (or WAN.TA-) W)AN.TN- MMA.T- MMA.TN-
2 masc W)ANTE.K- WAN.TETN- MMNAT.K- MMA.TETN-
2 fem WANTE- MOATE-
3 masc WANT.9G- WANT.OY- MNAT.9 MOAT.OY -
3 fem WANT.C- MAMNAT.C-
Nom subj WANTE- MNATE-

§223. Model )ANT.9.COTM ‘Until he hears’. This auxiliary, originating from the old r sdmt.f, later replaced
by the more forceful $3%°.f sdm, has the meaning ‘Until’. In the other dialects, and in the oldest form of
Sahidic, this auxiliary appears in the form )ATE.4.COTM. The N which appears in the Sahidic form is
probably due to some contamination of ))ATE.4.CWTM with the Conjunctive NTE.4.CIOTM (§225)— with
which, however, it has no affinity; e.g. A.Y.X100P ... YANTE.M.AAOC THP.9 X1 00OP M.M.1 OPAANHC ‘They
crossed over ... until all of the people (had) crossed over the Jordan’ (Josh 3:17), AP1.2MB WAN.T.€1 *‘Work
until I come’ (Lk 19:13). Note: In the 1% pers sing )AN.T- is more frequently found than Q)AN.TA-.

8§224. Model MNAT.49.COTM ‘Before he hears’. This auxiliary, which originated from the old compound form
bw ’ir.tn-f sdm, has the meaning of action which has not yet been effected, but which is due to be effected
in the future. It may be translated by ‘Not yet’ or ‘Before’; e.g. MIIATE.TA.OYNOY €1 ‘My hour has not yet
come.’ (Jn 2:4), AMOY €.MN.€ECHT MNATE.NA.WHPE MOY ‘Come down before my son dies’ (Jn 4:49), M
MA.T.WOMNE M.MONAXHC ‘I have not yet become a monk’ (Z 384.a.1).

Chapter XI. Other Verb Forms.
8§225. The Conjunctive. (Negation: §230)

Singular Plural
1 com NTA-, TA- N.TN-
2 masc N.T- (§2n) [NTE.K- _ _

(82n) ] N.TETN-
2 fem N.TE-
3 masc N.9- (NE.4-) [NTE€.4-] _ _ =
- - N.CE- [NTO.Y-, N.CE-]

3 fem N.C- (NE.C-) [NTE.C-]

Nom subj NTE-

(The forms in square brackets are the Bohairic forms, which preserved the T throughout.) The alternate forms of the
3" pers masc and fem sing are only occasionally found, being liable to be confused with the Imperfect forms.
On the whole, TA is more common than NTA for 1% pers sing.

8§226. Uses of the Conjunctive. The chief function of this auxiliary is to join together sentences, the
tense of the verb in the opening sentence being continued in the sentence introduced by the Conjunctive.
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This tense is most frequently found after a sentence containing an Imperative. It is also used very frequently
after a Future Tense. Though strictly speaking the Conjunctive has no tense of its own, depending upon a
previous auxiliary for its time standpoint, yet on the whole it may be said that it implies the sense of action
still to be achieved. Only very infrequently does it appear after the Past Tense, and then not as a simple
continuation of the previous tense, but with a final meaning to express the object of an order. (a) After the
Imperative: e.g. AMHEI. TN N.TETN.OY®M ‘Come and eat’ (Jn 21:12), 2MOOC 2N.TEK.PI N.T.PIME 'Sit in thy
cell and weep’ (zZ 347.21). (b) After the Future: e.g. N.PIME NA.)MNE €.POY2€ NTE.N.TEAHA W)DNE
€.2TOO0YE ‘Weeping will happen at evening, and joy will happen in (the) morning’ (Ps 30:5), K.NA.MEPW)
NEK.S1X EBOA NTE.KEOYA MOP.K ‘Thou wilt stretch out thy hands, and another will gird thee’ (Jn 21:18),
T.NA.XD TAYAAANEL €.10.X0€1C I will sing and praise the Lord’ (Ps 26:6). (c) After the Past: e.g. M.AOY3Z A€
A.4.KEAEYE NCE.TANO.OY E.MN.2EPMHTAPION ‘The governor ordered them to lift them on to the rack.” (Mor.
587.f.101.v), ETBE.OY MN.OY.T NET.COSN EBOA 2A WMT.WE N.CATEEPE NCE.TA.OY N.N.2HKE ‘Why did they
not sell this ointment for 500 staters in order to give them to the poor?’ (Jn 12:5). Note: It must not be
thought that the Conjunctive only follows the above mentioned tenses. It is found after the Present,
Habitude, Optative, Causative Infinitive, Conditional Clause, Temporal Clause, etc. But its use after
Imperative and Future is so common that the more regular use is here indicated instead of quoting all the
less frequent uses. The use of this auxiliary after the Past, though comparatively rare, is noted in that the
sense implied by its use is not merely continuity of the previous action.

8§227. The Conjunctive is frequently used after verbs of wishing, commanding and allowing; e.g.
KEAEYE NA.I TA.)AXE ‘Order me and I will speak’ (Pistis Sophia 202), KA NAT THP.OY N.CE.BWK ‘Allow all
these to go’ (Jn 18:8), K.OY(W) EBW.K N.T.MOYTE €.NET.AIAKONEI NA.N ‘Dost thou wish to go and to call
him who ministers to us?’ (Z 294.c.5).

8§228. The Conjunctive sometimes appears in direct speech without an introductory verb. The reason for this
is not clear. Perhaps in such cases a verb of wishing, commanding or requesting is mentally understood; e.g.
MEXE.MIAATOC NA.Y XE TA.CTPOY M.NETN.PPO ‘Pilate says to them: (Do you wish that) I crucify your king?’
(Jn 19:15), NEXE 2POYO T.MWAB I THC N.NOEMEIN XE TA.BDK EBOA E.T.COWE ‘Ruth the Moabitess says to
Naomi: (Let me) go to the field’ (Ruth 2:2).

8§229. The Conjunctive is used after a number of Greek Conjunctions:

2DCTE ‘So that’
20Mnwc ‘In order that’
MHNWC ‘Lest in any way’
MHIMNOTE ‘For fear lest’
EIMHT(€)I ‘Unless’

E.g. KAADC 2B NIM A.49.2A.Y 2(0CTE N.A.TPE.N.AA COTM AY® N.9.TPE.N.KE.MMNO W)AX€E ‘He has done

everything well, so that he has caused the deaf to hear and has caused the dumb also to speak’ (Mk 7:37),
1.P.20TETAP XE MHIOTE TA.€E1 WAPD.TN TA.2€ EPW.TNN.6.€ EN.T.0YAWU) AN ‘For I fear lest I come to you
and find you in the way which I do not wish’ (II-Cor 12:20), €IMHT I N.TN.BWK ANON N.TN.WWIN ‘Unless we go
and buy’ (Lk 9:13).

§230. Negation of the Conjunctive. Negation of the Conjunctive is effected by the negative particle TM-
being placed before the Infinitive; e.g. TET.NA.A)INE NCW.T N.TETN.TM.2€ €POT ‘You will seek for me, and
you will not find me’ (Jn 7:34), ETBE.OY K.NA.OYON2.K NA.N EBOA N.F.TM.OYON2.K M.[.KOCMOC ‘Why wilt
thou reveal thyself to us, and not reveal thyself to the world?’ (Jn 14:22).

8§231. Compound Tenses with €- and N€E-

To a number of Auxiliaries can be prefixed the verbal forms €- and N€- to form compound verbal structures;
for example:

€.0.9.COTM
€.MN.9.COTM
€.MNAT.4.COTM
€.ME.4.COTM

NE.A.4.COTM
NE.WA.4.COTM
NE.MMNAT.4.COTM
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(a) €- precedes the auxiliary when it is used in a subordinate or co-ordinate sentence with past time
meaning; e.g. NTEPE.M.APXITPIKAINOC A€ TWOINE M.M.MOOY €.A.4.P.HPMN *‘When the ruler of the feast had
tasted the water after it became wine’ (Jn 2:9). Note 1: It is possible, as Dr. H.]. Polotsky has pointed out
(Etude de Syntaxe Copte, p.49), that in some cases e.g. €.1.4.COTM has been employed as a II Perfect tense.
(b) €- prefixed to the negation of the I Perfect renders ‘Until’; e.g. N.NE.TET.FENEA OY.EINE €.MN.0Y.WWIE
‘This generation shall not pass away until they have occurred’ (Lk 21:32). Note 2: MI1.9- and MINAT.4-
sometimes are found as bad spellings for €.MM.9- and €.MNAT.9-. (c) NE- prefixed to past tenses gives a
Pluperfect meaning (originating from the old wn ‘To exist’, §194); e.g. NE.A.Y.€| 1€ ‘When they had come’ (Jn
11:19), NE.WAPE.NM.2ZHFEMDN KA.OY A €EBOA ‘The governor had been accustomed to release one’ (Mt 27:15),
NE.MMNAT.OY.COYN TE.IPAPH ‘They had not yet understood the Scripture’ (Jn 20:9); cf also §233n.

8§232. Impersonal Verbs. When verbs are used impersonally, the 3™ pers fem sing =C is generally used;
e.g. A.C.)wne ‘It happened’. But occasionally the 3@ masc -4 is used; e.g. 9.CH2 ‘It is written (as follows)'.
There are, however, a small number of verbs which are impersonal; the most important of these are:

OYON, (OYN-) ‘To be’, and its negative: MMON ([M]MN-) (§233)
DWeE- ‘To be befitting or appropriate’ (§184.1)
2A0C ‘To be needful” (§237)
20 ‘To be enough’ (§237a)

§233. OYON, OYN- ‘There is/are’ (Existential) and MMON, (M)MN- ‘There is/are not’ (Neg Existential):

(1) The Construct forms are far more common than the Absolute forms, and are used in a Verbal Sentence
employing one of the Durative tenses when the subject is undefined or has only the Indefinite Article (§190,
195) or the I Future (§209.1). (2) In the Non-Verbal sentence (§314); e.g. OYN.OY.WHPE€ WHM M.NET.MA ‘There
is a young boy here’ (Jn 6:9), MN ATAG0C N.CA OYA MN.NOYTE ‘There is not (anyone) good except one, God’
(Mt 19:17). Note: The past tense is formed by means of NE- (§231); e.g. NE.OYN OYA 2N.KHME ‘There was
one in Egypt’ (Z 338.c.1), NE.MN.IET.BOHOE| EPO.0OY ‘There was not a helper for them’ (Ps 107:12).
Frequently NE.OYN contracts to NE.YN; e.g. NE.YN.OY.POME A€ N.PM.MAO ‘There was a rich man’ (Lk 16:19).
8§234. (3) Possession: In the forms:

Possession old form
Affirmative: OYNTE-, OYNTE=, OYNTA= wn md’i
Negative: MNTE-, MNTE=, MNTA= nn wn md’i

—literally, ‘There exists in the hand of’, ‘There exists not in the hand of’; by which forms Coptic conveys the
notion of possession or the lack of possession. Thus in order to say ‘The man has a house’, Coptic must say
‘There exists in the hand of the man (a) house’ (OYNTE.N.PMOME HT). It is to be noted that the object stands
directly after the subject without any introductory particle; e.g. OYNTE.IN.)HPE N.N.PMOME €30YCI A ‘The Son
of Man has authority’ (Mt 9:6). When, however, the subject is a pronoun, the relation of the object possessed
to the possessor depends on the form of the verb used:

§235. With OYNT€E€= and MNTE=, the object stands directly after the pronoun; e.g. OYNT T0OY I'Ap N.CON ‘For
I have five brothers’ (Lk 16:28), 2EN.€ECOOY €.MNT.OY.W)ME 21X®M.0Y ‘Sheep which have no shepherd over
them’ (Mk 6:34). Note: The adverb MMAY ‘There’ (Crum 196b) frequently follows the object, but is often left
untranslated; e.g. OYN.T.0Y MDDYCHC MMAY MN NE.MPOJHTHC ‘They have Moses and the prophets’ (Lk 16:29),
M.MN.T 2A1 M.MAY ‘I have no husband’ (In 4:17).

8§236. (b) With OYNTA= and MNTA= the object, if nominal, must always be introduced by the particle N. It
may be noted that the adverb MMAY (§235n), when used after OYNTA=, usually stands directly after the
subject; e.g. OYNTA.C MMAY N.OY.KOAACIC ‘She has punishment’ (I-Jn 4:18), NE.YNTA.4 (for NE.OYNTA.4) M
MAY N.2A2 N.N.KA ‘He had many possessions’ (Mt 19:22). But when the object is pronominal, the rule is that it
is added directly to the verbal form— thus presenting the curious form of two suffixes added directly to the
verb; e.g. OYNTA.1.4 ‘I have him’, OYNTA.4.C ‘He has it’ (§232), OY F'AP NET.€.0YNTA.T.9 2N.T.N€ ‘For who
is it whom I have in heaven?’ (Ps 72:25). Note 1: Sometimes a euphonic C is introduced between the two
suffixes; e.g. KATATETE OYNTA.4.C.9 ‘According to him who has it’, KATATIETE MNTA.4.C.9 ‘According to
him who has it not’ (II-Cor 8:12). Note 2: With the preposition €-, EPO=, an idiomatic use of OYNTE€-, OYN
TA= has the meaning 'To be in debt’; e.g. OYNTE.NA.XO€EIC OYHP €PO.K ‘How much dost thou owe my lord?’
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(lit. My lord has how much against thee?) (Lk 16.5), AT €.NE.YNTA.4 €PO.4 N.0)€ N.CATPEEPE ‘This one who owed
him a hundred staters’ (lit. This one who, he had against him a hundred staters) (Mt 18:28).

8§237. 2AIC It is necessary’ is an impersonal verb and is usually followed by the Causative Infinitive (§256);
e.g. 2AMNC €.TPE.Y.XNE.THYTN N.K€.CON ‘It is necessary for you to be born again’ (lit. ... that they beget you
again, §259; Jn 3:7), MH N.2AMNC AN €TPE.NE.XC WENM.NAT ‘Is it not necessary for Christ to receive these
(things)?’ (Lk 24:26). Sometimes the Existential Particle M€ appears after the verb; e.g. 2ANC AP € €TPE.9
P.PPO ‘It is necessary for him to reign’ (I-Cor 15:25), 2AlC ON € E€.TPE.Y.NOWMNE WOMNE M.N.KE.NOMOC ‘It is
necessary again for a change to happen in the law also’ (Heb 7:12).

8§237a. 20 'To suffice, become enough’ is generally used impersonally, and is followed by the preposition
€-; e.g. MA.TCBO.N €E.NMEK.EIMT AYW 2 €PO.N ‘Show us thy Father, and it is sufficient for us (Jn 14:8), 20
€.MN€.CBOY | ‘It is sufficient for the disciple’ (Mt 10:25).

§238. The Imperative. As a rule the Imperative is expressed by means of the Infinitive, the same
form being used for both singular and plural, and no distinction in gender is made; COTM ‘Hear!’, ME2
N.2YAP I A ‘Fill the water pots!’, MOYTE €.N.€EPFATHC ‘Call the laborers!’, X1T.9 ‘Take him!’

§239. A few verbs have preserved old Imperative forms, mostly showing initial A- which originated from
the old Imperative prefix ’i. These Imperatives are:

A.NAY ‘See!’

A. XM (with direct object A.X1-, A.XI=) ‘Say!’
AXD2M ‘Become unclean!’

A. YN (for A.OYW®N, §16) ‘Open!’
Note: A.ANO.K, A.AD. TN (require object suffix) ‘Cease thou/you!’

8240. A few verbs show quite irregular forms:

Verb Meaning Imperative

€l ‘To come’ AMOY (masc), AMH (fem), AMH(€)I.TN (plural)
EINE ‘To bring’ AN(E)INE, ANI-, ANI =
EIpPe ‘To do’ APIPE, API-, APl =, 3 pl API.COY (§44)

T ‘To give’ occasionally uses the Infinitive to express the Imperative; e.g. T.2TH.TN ‘Give heed!’ (Mt 7:15).
But far more common is the form MA (Absolute and Construct forms are identical); €.g. MA NA.N ‘Give to us!’ (Mk
10:37). MA is also frequently used in forming the Imperatives of the Causative verbs with T- prefix; e.g.
MA.T.BBO (for MAa.T.OYON) ‘Be cleansed/purified!”, MA.TAMI O ‘Make!” However, the Infinitive of these
causatives can also be used to express the Imperative; e.g. T.BBO ‘Become clean!’, TAMIO ‘Make!’ Note:
AY-, AYEI = 'Give away!’ and MO- ‘Take!’, which shows a plural MMHE | .TN.

8241. When more than one Imperative appears in a sentence, the second Imperative and any further
Imperative is replaced by the Conjunctive (§226a); e.g. AMOY N.T.NAY ‘Come (and) see!”

§242. Negation of the Imperative. Negation is effected by means of the verbal prefix MM.p- ‘Do not do’,
placed before the infinitive; e.g. MIN.P.CWTM ‘Do not hear’, MN.P.p.20T€ ‘Do not fear’. For use of MI.p- with
the Causative Infinitive to form the negation of the Optative, §221.

§243. Uses of the Infinitive. Three forms of the Infinitive exist in Coptic:

(1) The Simple Infinitive; e.g. COTM ‘To hear’, KMOM ‘To become black’.

(2) The Potential Infinitive, a compound form; e.g. @).))AX€ ‘To be able to speak’.

(3) The Causative Infinitive, also a compound form, which takes an object, nominal or pronominal, after
the prefix TP€-; e.g. TPE.4.COTM ‘To cause him to hear’, TPE.N.POME.CDTM ‘To cause the man to hear’,
TPE.K.COTM ‘To cause thee to hear’. When the object is pronominal the following Causative forms occur:

Person Singular Plural

1 com TPA- TPE.N-

2 masc TPE.K- _ _
TPE.TN-, TPE.TETN

2 fem TpE-

3 masc TpPE.4-
TPE.Y-

3 fem TpPeE.C-
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Before the Nom Subj: TPE-

§244. Negation of the Infinitive. Negation of the three forms of the Infinitive is effected by means of the
particle TM- placed immediately before the infinitive; e.g. TM.COTM ‘Not to hear’.

8§245. The Simple Infinitive. As has already been noted (§138), the Infinitive is a masculine noun and
as such it can be defined by the Definite Article, the Possessive Adjective or the Demonstrative Pronoun; e.g.
Mn.ww4 ‘The desolation’, N.COTM ‘The hearing’, N.)AX€ ‘The saying, the Logos’, NEC.KMTE ‘Its surrounding’,
NETN.PMWE ‘Your sufficiency’, NEY.21CE ‘Their toil’, MET.WAXE ‘This saying/Logos’. Note: When followed by
a genitive, the Infinitive is linked to its possessor by means of the particle N; e.g. N.CONT M.N.NOYTE ‘The
creation of God’. Often the Infinitive retains its verbal force and takes an object; e.g. N.MEPE.NEN.EPHY ‘The
love of our fellows’, N.KOOC.T My burial’ (lit. The burying me).

§246. The Infinitive with the Indefinite Article is used mainly with the preposition 2N- ‘In’, to form adverbial
phrases; e.g. 2N.0Y.WPX ‘Securely’ (lit. In a becoming secure), 2N.0Y.PMWE *‘Moderately’ (lit. In a becoming
sufficient), 2N.0Y.OYWN2 €BOA ‘Openly’ (lit. In a showing forth). The Infinitive with the Indefinite Article is less
frequently used independently; e.g. T.COTM X€ OYN 2€N.MOPX N.2HT.THYTN ‘I hear that there are divisions
among you’ (I-Cor 11:18).

§247. The Infinitive preceded by the preposition 2N- and the Indefinite Article is sometimes used to
strengthen the verbal action (cf the Hebrew Infinitive Absolute in similar use; van der Merwe, Naudé & Kroeze, A
Biblical Hebrew Reference Grammar, 20.2). As a rule the Infinitive stands before the verb which it intensifies;
e.g. AYW 2N.0Y.¢MTE 4.NA.¢DTE EBOA M.NME.XANANIOC ‘And he will utterly destroy the Canaanite(s)’ (lit. In
a destroying he will destroy, Josh 3:10).

8§248. The Infinitive is used without the Article: (1) As the Subject of a Non-Verbal Sentence; e.g.
OY.AT.SOMME OY.XAIl XWPIC NE.OBB IO N.2HT ‘Salvation without humbleness of heart is not possible’ (lit. An
impossibility it is, salvation without the humbleness of heart) (Z 301.b.2), MNW.TN AN 1€ COYN.NG.YO'I'(J)
MN.NE€.XPONOC ‘Knowledge of the times and the seasons is not yours’ (lit. Not yours it is, knowing the times and
seasons, Acts 1:7).

8§249. (2) As a genitive after ©OY- ‘Worthy of’ (§60f). This rule also holds good in the case of many
compound nouns and in Adjective equivalents (860, 63, 88, 90, 101).

8§250. (3) As the direct object in Compound Verbs (§177); e.g. T.0N ‘To give account’, +.SWNT ‘To provoke’.
§251. (4) After prepositions: (a) €-'In order to’ (i) Expressing aim or purpose; e.g. A.4.X00Y N.NE4.2M2AA
WA.N.OYEEIH €.X1.N.NEY.KAPMNOC ‘He sent his servants to the husbandmen to take his fruits’ (Mt 21:34). It
frequently follows the Greek 2(0CTE (wOTE ‘So as to’); e.g. MMN.P.2M2 2DCTE €.P.NONHPOC ‘Do not be angry so
as to commit wickedness’ (Ps 37:8). (ii) After verbs of wishing, allowing, ordering, promising, swearing,
intending, being able; and after the impersonal verbs to be possible, to be befitting, and their negatives;
e.g. NTE.TN.TM.MEEYE €.X00.C ‘And do not think to say’ (Mt 3:9), N.NA.KAA.K €.€IX.PAT €N€2 ‘I shall never
allow thee to wash my foot’ (Jn 13:8), OYN.6OM MMW.TN €CW ‘Is it possible for you to drink?’ (Mt 20:22), W)€
A€ EPO.N €.PAWE ‘It is befitting for us to rejoice’ (Lk 15:32), 2N.0Y.ANA®) A.N.WPK N.NEN.EPHY

€. TM.TEMAAAY WAN.TN 2(0TB M.NAYAOC ‘By an oath we have sworn among our fellows not to taste
anything until we have killed Paul’ (Acts 23:14).

§252. (b) N- with object verb of willing, desiring, beginning, anticipating, understanding, loving, fearing,
and after M)A ‘To be worthy’; e.g. A.1.€MIBYMEI N.OYDM ‘I have desired to eat’ (Lk 22:15), CE.ME
N.A2.EPAT.OY 2NN.CYNAF®rH ‘They love to stand in the synagogues’ (Mt 6:5), N.T.MIT.A N.41 2A €Y. TOOYE
‘I am not worthy to bear his shoe’ (Mt 3:11).

§252a. (c) NCA- ‘Subsequently, consequently’; e.g. A.4.0) INE NCA.COTM E.M.A)AXE ‘He sought to hear the
Logos’ (Acts 13:7).

§253. The Potential Infinitive. The Construct form €W)- or @)- ‘To be able’ can stand before another
Infinitive to express potentiality; e.g. 20C A€ N.CE.@).0YW2 2A.TEC.2AIBEC ‘So as they are able to dwell
under its shadow’ (Mk 4:32). Often it is used with reference to Future time; e.g. TE4.TENEA NIM
MET.NA.€W).TAYOC ‘As for his generation, who will be able to show it?’ (Acts 8:33). It is very common before
the compound verb 6M.SOM ‘To be powerful’; e.g. MIIE.AAAY €.(0).SM.SOM €.0YOWBE.4 N.OY.)AXE€ ‘No one
was able to answer him a word’ (Mt 22:46), MI1.0Y.€1).SM.6GOM E.MICTEYE ‘They were not able to believe’ (In
12:39). In the form @.6O0M it is used as an undefined Substantive after the Impersonal verbs OYN- and (M)MN-
(§233); e.g. OYN.().6OM MMO.T EBA EBOA M.IME.PME M.M.NOYTE ‘It is possible for me to overthrow the
temple of God’ (Mt 26:61), MMN.(1).SOM ETPE.4.WMME NA.T M.MABHTHC ‘It is not possible to cause him to
become a disciple to me’ (Lk 14:27).

§254. The Causative Infinitive. Like the Simple Infinitive, the Causative Infinitive can be used as a
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substantive; e.g. EICNEI.TPE.TN.AYMI FT'AP KATAM.NOYTE A.4.P.2(MB NHTN €.Y.NOGS N.CMOYAH ‘For lo, this

causing you to grieve in respect of God has produced for you a great earnestness’ (1I-Cor 7:11).

§255. It can be preceded by one of the auxiliaries; e.g. A.9.TPA.0YW2 2N.0Y.MA N.OYOTOYOT ‘He
caused me to dwell in a green place’ (Ps 23:2), K.NA.TPA.COTM €.Y.TEAHA MN OY.OYNO4 ‘Thou wilt cause me
to hear joy and gladness’ (Ps 50:8).

8§256. Preceded by a Preposition: (a) €- precedes the Causative Infinitive, especially when the main verb
is one of expressing a wish, a command, a decision, a prohibition, a petition or the like; e.g. N.TN.OY€W) NA|
AN €.TP€.49.P.PPO €EXW.N ‘We do not wish that this man should reign over us’ (lit. We do not wish this [one] to
cause him to reign over us, Lk 19:14), A.9.0Y€2 CA2NE A€ NA.Y €.TPE.Y.NOX.0Y THP.OY ‘He commanded them
that they should all recline’ (Mk 6:39), A.Y.APX€E|l A€ N.CE.NCWLN.9 ETPE.4 N.WOMNE EBOA 2N.NEY.TOW) ‘They
began to beseech him to cause him to remove out of their boundaries’ (Mk 5:17). Thus preceded by €-, the
Causative Infinite is very common following an Impersonal Verb; e.g. 2ANC €ETPE.2HAIAC €] ‘It is necessary
for Elijah to come’ (Mt 17:10), A.C.()WIMNE E€.TPE.4.A0 2M.M.A)WNE ‘It happened for him to recover from the
sickness’ (Z 288.a.12), MMN.(1).SOM F'AP XIN TENOY €.TPE.KOIKONOME| ‘For it is not possible from now on for
thee to be steward’ (Lk 16:2).

§257. (b) MNNCA precedes the Causative Infinitive to form the Temporal clause meaning ‘After’; e.g. MNN
CA.TPE.4.MOY NS | MIDYCHC ‘After the death of Moses’ (lit. After he died, namely Moses, Josh 1:1), MNN
CA.TPE.9.0)AXE NMMA.Y ‘After he spoke with them’ (Mk 16:19); see §389.

§258. (c) 2N precedes the Causative Infinitive, which takes the Definite Article N-, to form Temporal Clauses
with the meaning 'When, while, as’ (always contemporaneous time). It should be noted that the Article shows
the form M-, and not N€- as would normally be expected before the double consonants TPE-; e.g. A.C.()WINE
A€ 2M.N.TPE.4.BDK €.20YN E.M.Hi ‘It happened when he was going into the house’ (Lk 14:1),
2M.N.TPE.M.POME NAX.9 MAYAA.4 N.NA2.PM.N.NOYTE ‘When the man casts himself before God’ (z 332.d.1); cf
§392.

8§259. The Passive. A separate formation for the Passive does not exist in Coptic. As has been noted
(8139), the Infinitives of many verbs may express either an Active or a Passive sense. In order to express
the Passive, Coptic has to resort to circumlocution by employing the 3™ pers plural suffix with the active
tense. Thus to express ‘He was killed’, Coptic has to say ‘They killed him’; e.g. TC A€ NTE.P.OY XM0.4 2PAT
2N.BHOAEEM ‘When Jesus had been born in Bethlehem’ (lit. Jesus, when they had brought him forth in Bethlehem)
(Mt 2:1), A.Y.X00.C ‘It was said’ (lit. They said it). The agent is introduced by the preposition: 21 TN-,
21TOOT= (or EBOA 21 TN-, EBOA 21 TOOT=); e.g. OY.PMOME €.A.Y.TNNOOY.9 €EBOA 21 TM.N.NOYTE ‘A man who
had been sent by God’ (Jn 1:6), A.Y.C®BE MMO.4 €EBOA 21 TN.M.MAIFOC ‘He was mocked by the Magi’ (Mt 2:16).
Note: Compound verbs which are formed by means of XI-‘Receive’ and a following infinitive or noun (§177)
are passive; e.g. 2M.I.TPE.N.AAOC THP.9 X | BANTICMA ‘When all the people were being baptized’ (Lk 3:21),
CE.NA.X1.CMOY NS| M.NATPIA THP.OY M.NM.KA2 ‘They will be blessed, namely all the families of the earth’
(Acts 3:25).

Chapter XII. Particles.

§260. Prepositions. Prepositions are simple or compound (e.g. €- ‘To’, €.XN- ‘Upon’). They can be
prefixed to nouns or pronouns. When used before a noun, the preposition shows the Construct form (e.g.
€.M.PMOME ‘To the man’); but if used before a pronoun, then the Pronominal form is employed (e.g. €P0.4
‘To him"). The pronoun is represented by the suffix form (§35). The pronominal forms are etymologically
interesting in that they preserve weak consonants which have been lost in the Construct forms.

Simple Prepositions:

8§261. €-, EPO= (2 plural epw.TN) [old r] is used for many purposes. The fundamental meanings are ‘To, for,
from, than’.

(1) Dative: ‘To, for, according to, as regards’; e.g. BOK NF.TOYO.K €.M.0YHHB ‘Go, show thyself to the
priest’, A.4.P.0Y.NOG N.)ONC €p0.4 ‘He made a great feast for him’, NET MMAY NA.T.CABE.THYTN €.2(0B NIM
‘That one will teach you as regards everything’ (Jn 14:26).

(2) Purpose: 'In order to’ (§251).

(3) Direction: ‘Towards’; e.g. A.49.KOT.9 €.M.MABHTHC ‘He turned himself towards the disciples’,
€.K.€.X00Y.9 E€.MN.Hi ‘Thou shalt send him to the house’.

(4) In a hostile sense: ‘Against’; e.g. A2P0.0Y NAT P.MNTP€ €P0.K ‘Why do these witness against thee?’.
Especially in the sense of debt or responsibility (§236.2).

(5) ‘From’; e.g. MA TOYXO.| €.NA.XAXE ‘(Give) to save me from my enemies!’

(6) Comparison (§114).
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(7) Indicating the object after certain verbs (§331-2).

§262. N-, MMO= (2 pl MM®.TN) [old m]. The fundamental meanings are ‘In, from, with’.

(1) Location: ‘Within, from’; e.g. M.N€T.MA ‘In this place’, €.A0 M.NET.MA ‘To withdraw from this place’.

(2) Temporal; e.g. M.NE.200Y ‘On the day’, A.4.€1 N.T.€YWH ‘He came by night’.

(3) Instrument; e.g. A.9.P€2T.TC N.OY.AAC ‘He smote Jesus with a blow’, NAY N.NOY.BAA ‘To see with their
eyes’.

(4) As a Genitive after the adverbs €BOA, CABOA, N.CABOA; e.g. MIN.P.CA2®M.K EBOA MMO.T ‘Do not remove
thyself from me’, MI.P.KMOTE M.NEK.20 N.CABOA MMO.T ‘Do not turn thy face away from me’.

(5) To introduce the Object, when the Construct or Pronominal form of the verb is not used (§328); e.g.
T.X® MMO.C ‘I say it’, 9.MOCTE M.N.0YOEIN ‘He hates the light'.

(6) After the verbs ®)®nNe ‘To become’ and O ‘To be’ (Qual of €1p€ ‘To make, do’), to introduce the gualification
of the subject; e.g. NAT €.NTA.4.0)®NE M.N.POAOTHC ‘This one who became the traitor’, 1.0 N.2M2AA NA.4 ']
am his servant (lit. I am made servant to him)’.

(7) With those verbs which take a Second Object, to introduce the Second Object; e.g. A.Y.AA.4 N.PPO ‘They
made him king’.

§262a. The Pronominal forms MMO= are used: (a) After the particle MMIN or MMINE to lend emphasis to the
notion of possession; e.g. TE4.TME MMIN MMO.4 ‘His own village’, N€4.€00Y MMIN€E MMO.4 ‘His own glory’;
(b) Occasionally in a Genitival sense; e.g. NIM MMO.N ‘Who of us?’

§263. N=, NA= (2 pINH.TN) [old n] ‘To, for’ in dative sense; e.g. T.X® MMO.C NA.K ‘I say it to thee’, NEXA.4
M.$ 1A INNOC ‘*He says to Philip’, A.4.7 NA.Y M.MHT€ N.MNA ‘He gave to them ten minae’.

§264. MN-, NMMA= ‘With':

(1) With the meaning ‘Together with’; e.g. A.Y.PAW)E NMMA.C ‘They rejoiced with her’, OY.KIMN€E MN
OY.ANAMAYCIC ‘It is movement with repose’ (Thomas 50; see §86).

(2) In lieu of the conjunction ‘And’; e.g. NETPOC MN.TM2ANNHC MN.T AKWMBOC ‘Peter and John and James’,
MEK.€1MT MN.ANOK ‘Thy father and I’, NN.70Y N.O€IK MN.I.TBT CNAY ‘The five loaves and the two fishes’.
Nouns thus linked together are usually, but not invariably, defined (§268.5).

(3) After ))AXE ‘To speak’; e.g. ANOK M€ NET.WYAXE NMM.E€ ‘I Am he who speaks with thee’.

8§265. OYBE-, OYBH= ‘Opposite, toward, against’; e.g. N€T.X1.2AN OYBH.K ‘He who receives judgment
against thee’. Note the idioms: 1+ OYBE- ‘To fight against’, OY®2M OYBE- ‘To contradict’, MOYTE OYBE- ‘To
call someone something’.

8§266. OYTE-, OYTW= 'Between, among’; e.g. OYTE.MNE.PIME MN.NE.OYCIACTHPION ‘Between the temple and
the altar’, OYTE.NET.MOOYT ‘Among the dead’.

§267. WA-, WAPO= 'Towards':

(1) Of persons; e.g. A.4.€1 ®APO.4 ‘He came to him'.

(2) Of location; e.g. A.NE.KPDOY N.T.OI KOYMENH ‘Unto the limits of the inhabited (world)’.

(3) Temporal: )A.€ENE2 ‘Forever (lit. Until ever)’, ®A.ME.OYOEIW) M.N.W2C ‘Until the time of harvest'.
§268. 21-, 21 (W)= ‘Upon, from upon, out of’; the pronominal form is a compound of 21 +®OW®= (from the old
’i3t ‘Back’):

(1) ‘Upon’; e.g. 21.TE€.21H ‘Upon the road’, A.Y.T 21 ®O®.4 N.OY.XAAMYC ‘They put a robe upon him’.

(2) ‘From upon, out of’; e.g. 21.M.X071 ‘Out of the ship’, 21.TE€.21H ET.MMAY ‘From that road’.

(3) Temporal 'In the time of’; e.g. 21.N.NOWMNE EBOA N.T.BABYA®N ‘In the time of the carrying away to
Babylon’.

(4) ‘With’; e.g. OY.HPM ... €.49.TH2 21.CI1 Q)€ ‘Wine ... mingled with gall’.

(5) In lieu of the conjunction ‘And’, especially when nouns are undefined; e.g. 222 M.MPOJHTHC 21 .PPWOY
‘Many prophets and kings’, NONHPOC 21.AFA60C ‘Evil and good’.

8§269. 2A-, 2AP0O= ‘Under’:

(1) Location: ‘Under, in, at’; e.g. 2A.0Y.W)| ‘Beneath a measured (load)’, so frequently used after verbs of
carrying or bearing when the bearer is thought of as being beneath the burden; e.g. TET.NA.491 2X OYHP ‘How
much will you support?’ (Thomas 84).

(2) ‘From under, from’; e.g. €.K.NA.TOOYN A€ 2A.M.2INHB TNAY ‘When wilt thou rise up from sleep?’

(3) In respect of, on behalf of’; e.g. ET.OY.NA.TAA.4 2APW.TN ‘Which will they give on your behalf’, PACTE
FAP NA.4.POOYW 2APO.4 ‘For tomorrow will take care of itself’.

(4) ‘For’, of price; e.g. 2A.0MT.W)E N.CATEEPE ‘For 300 staters’, OY.BAA 2X.0Y.BAA ‘An eye for an eye’'.
§270. 2HT= Pronominal form only (rarely N.2HT=) ‘Before, against’ (lit. In front of); e.g. P.20T€ 2HT.9
M.N.NOYTE ‘To fear before God’, CTIT 2HT.9 ‘To tremble before him’.

§271. 2N-, N.2HT= ‘Within':
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(1) Location; e.g. 2N.T.N€ ‘In the heaven’, 2M.N.HI ‘In the house’, N.2HT.4 ‘In him’.

(2) Temporal; e.g. 2N.T.APXH ‘In the beginning’, 2N.N€.200Y €T.MMAY ‘In those days’ (§54).

(3) Instrument; ‘By, with’; e.g. 2N.T.CH4Y€ ‘By the sword’.

(4) ‘From out of, from among’ following the adverbs EBOA, (€)2PAT; e.g. OYX €BOA N.2HT.THYTN ‘One of
you’ (lit. One out of you), A.4.€1 €2PAT 2M.N.TOPAANHC ‘He came up from the Jordan’.

§272. Compound Prepositions. By means of the Simple Prepositions prefixed to the nouns describing
parts of the body which could take the possessive suffix (§38), Coptic was able to form a wide range of
Compound Prepositions. The most important of these are:

§273. Compounds with €-.

(1) €PN- (EPON-), EPW= (lit. To the mouth of) ‘To, upon’, mostly with verbs of motion; e.g. A.4.2(N €20YN
€PN.N.PO ‘He has approached to the doors’.

(2) €PAT= (lit. To the foot of) ‘To’, mostly of persons; e.g. €.N.NA.KTON NMM.€ €PAT.9 M.NOY.AAOC ‘With thee
we shall return to thy people’.

(3) €TN-, ETOOT = (lit. To the hand of) (2 pl ETN.THYTN, ETOOT.THYTN, ETE[T].THYTN) ‘To’; e.g. OY
MENTA.MDYCHC 20N.9 ETOOT.THYTN ‘What is it which Moses commanded to you?’

(4) ETOYN-, ETOYW= (lit. To the bosom) ‘Beside, with’; e.g. A.N.CGHP ETOYN.KYMNPOC ‘We sailed beside
Cyprus’.

(5) €2PN-, €2PA= To, among’ (lit. To the face of); e.g. A.Y.NEW NEY.201 TE €2PA.Y ‘They divided his
garments among them’.

(6) €XN-, €EXW= (lit. To the head of): (a) Upon, over’, e.g. EXM.M.MA ‘Over the place’, EXN.TEI.F'ENEA ‘Upon
this generation’; (b) ‘For, on account of’, e.g. A.4.)N.2TH.9 €X®.0Y ‘He had compassion for them’,
A.Y.P.20T€ €XN.NEY.EPHY ‘They feared on account of their fellows’; (c) ‘Against, to’, e.g. A.Y.CAMAPITHC ...
€1 €XWM.4 ‘A Samaritan ... came to him’; (d) In addition to, after’, e.g. NAT €.49.€.0YX €XW®.7 ‘These things
may He add in addition to me’.

8§274. €TBE-, ETBHHT = (old r db3 ‘For the payment of’) ‘Because of, concerning’; e.g. ETBE.NA| ‘Because of
this’, ETBHHT ‘Concerning me’, P.MNTP€E €TBE.N.POME ‘To bear witness concerning the man’.

§275. Compounds with N-.

(1) NCA-, NC= (lit. In the back) 'Behind, after’; e.g. A.4.NAY €PO.0Y €.Y.OYH2 NCW®.4 ‘He saw them following
after him’, A.Y.KA N.KA NIMNCW.0Y ‘They left all things behind them’.

(2) NTN-, NTOOT = (lit. In the hand of) (2 pl NTE.THYTN) ‘In, by, beside, from’; e.g. MI.€1.2€ €.NICTIC
N.T€I1.60T NTN.AAAY ‘I have not found faith of this degree in anyone’, MMN.AAAY NA.41 METN.PAWE N
TE.THYTN ‘No one will take your joy from you’.

(3) (N)NAZPN-, NA2PA='In the presence of, before’; e.g. M.A)AXE NE.4.0)OOIMN NNA2PM.MN.NOYTE ‘The Logos was
in the presence of God’, KATHFOP€l MMW.TN NNA2PM.N.€1 DT ‘To accuse you before the Father'.

(4) MMA2- (old m-bzh [h dotted]) ‘Before’, of sacrifice offered a deity; e.g. MMA2.M.XO€ | C ‘Before the Lord’.
(5) MNEMTO (from MTO ‘Presence’), preceded by the article or possessive adjective and followed by €BOA (N-),
has the meaning 'In the face of, before’; e.g. MIIEMTO €BOA M.MN.NOYTE ‘Before God’, MAl ET.NA.COBTE
N.TEK.2IHMNEKMTO EBOA ‘This one who will prepare thy way before thee’.

8§276. Compounds with 2A-.

(1) 2APN-, 2APW®= (lit. Beneath the mouth) ‘Beneath, before’; e.g. X€ €.Y.€.KAA.Y 2APM.0Y ‘In order that they
should place them before them’.

(2) 2APAT= (lit. Beneath the foot) ‘Beneath, under’; e.g. EPE.2EN.MATOI )OOMN 2APAT ‘There are soldiers
under me’ (§39).

(3) 2ATN- (varies with 2A2TN-, see 4), 2ATOOT= (lit. Under the hand) 'Beside, with’; e.g. 4.NA.6MD 2ATN.THYTN
‘He will remain with you’.

(4) 222TN- (often confused with 2ATN-, see 3), 2A(2)TH= (lit. Beneath the heart) ‘With, beside’; e.g.
A.Y.CENCWN.9 €SW 2ATH.Y ‘They besought him to remain with them’, €T.2MOOC 2A2TH.4 ‘Who were sitting
beside him’.

(5) 2A+poss.adj.+2H (lit. Beneath-its-forepart) ‘In front of someone/something’; e.g. T.AIKAIOCYNH
NA.MOOWE 2A.T€Y.2H ‘Righteousness shall walk before him’, A.4.MECT®.| 2A.TETN.2H ‘It hated me before
you'.

§277. Compounds with 21-.

(1) 21PN=- (21PON-), 21 P®= (lit. At the mouth) ‘At, upon’; e.g. €.PE.OY.(ONE 21 PW.4 ‘There was a stone upon it'.
(2) 21PAT= (lit. At the foot) ‘Toward’; e.g. NMOT €BOA 2IPAT.OY ‘Run out toward them!’.

(3) 21 TN-, 2I1TOOT= (lit. At the hand; cf §259, agent) ‘Thru, by, from’; e.g. 21 TN.T.OYATBE N.OY.2AMNTW®ON
‘Thru the eye of a needle’, N.KANIM A.Y.Q)®WINE EBOA 21 TOOT.] ‘All things happened through him’.
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(4) 21 TOYN-, 21 TOYW= (lit. Upon the bosom) ‘Beside, next’; e.g. 21 TOYN.MN.HI ‘Beside the house’. Note the

relative substantive formed from this Compound Preposition: MNET.21 TOYW.K ‘He who is beside thee’, i.e.

‘Thy neighbor’.

(5) 212PA='0n the face of’; e.g. 212PA.Y M.I.MOOY ‘On the face of the water’.

(6) 21XN, 21XWM= (lit. On the head) ‘Upon, over’; e.g. 21 XN.OY.MINAZ ‘Upon a dish’, NHX 21 XN.0Y.SAOG ‘Laying
upon a bed’, T.MNT.€PO M.N.€EIMT €.C.MOPW) EBOA 21XM M.KA2 ‘The Sovereignty of the Father is spread
upon the earth’ (Th 113). Note the Relative Substantive formed by the Compound NeT.21XN- ‘*He who is
over, in command’; e.g. MNET.21 XN.NET.®2C ‘The one in command of the reapers’.

§278. AXN- (EXN-), AXNT=(EXNT=) ‘Without’; e.g. AXNT.9 MNE.AAAY QOIE *‘Without him did not anything
come into being’, AXM.MAPABOAH MI.9.X€ AAAY ‘Without parable he did not say anything’.

§279. XIN- ‘From, since’; e.g. XIN.[.MA N.2O T M.MN.PH ‘From the place of the setting of the sun’ (Josh 1:4),
XIN.T.€EYNOY €T.MMAY ‘From that hour’, XIN.T.APXH M.N.CONT ‘Since the beginning of creation’.

§280. Greek Prepositions used in Coptic.
The commonest of these are:

KATA-, KATAPO=

‘According to, after’

MAPA- (also M.NAPA-), MAPAPO= ‘More than’
EIMHTI - ‘Except’
XWMP | C- (the following noun is usually without the article) ‘Without’
2(DC- (the following noun is without the article) ‘As’

Chapter XIII. The Adverb.

§281. There is no special Adverb Formation. In order to qualify the verbal action, Coptic uses a noun
or infinitive prefaced by a preposition. A few substantives are used absolutely without a prefixed

preposition. The most important of these are:

APHY
BOA

ENE2

NA.ME

ON

na2oy

con

KeE.cor

TAT

TWON
TE.NOY (for TE.OYNOY)
TNAY

20YN
2PAT
S ENH
MEWAK *

‘Perhaps’

‘Outwards’

‘Ever’

‘Truly’

‘Again, still’

‘Behind’
‘Sometimes’
‘Another time’
‘Here’

‘Where’

‘At once’

‘When’

‘Within’

‘Upwards’ (old hry [h dotted])
‘Downwards’ (old hry)
*Quickly’

‘Perhaps’

*Note: MEW)AK was originally a verb which took pronominal suffixes; e.g. MEQ)AK NTO.4 € N€.XC ‘Perhaps

he is the Christ’.

§282. Adverbial Phrases. Substantives with prefixed preposition used adverbially. The substantive may or

may not be defined.
(1) With €-.

‘Outwards’: this is the commonest of all adverb equivalents,

. and is frequently to be left untranslated.
E.MATE ‘Very’
€.MAY ‘There’
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€.NE.CHT (€.CHT)
€.M220Y

€.TON

€.T2H

€.20YOE€- (€.20Y€)

€.20YN
€.2PAT

§283. (2) With R.

N.BPP€E
M.MHNE
M.MATE
M.MATE
M.MAY
M.N.KOTE
M.ME.CNAY
M.M.THP.9
M.MoyY €

M.N.00Y (M.N.200Y,
M.NOOY, N.200Y)

N.PACTE
N.CAOYCA
N.CA4
N.TET.MIN€E
N.T.€EYNOY

‘Downwards’

‘Backwards’

‘Whither’

‘Beforehand’

‘More than’

‘Within’

‘Upwards’ (according to context)
‘Downwards’ (according to context)

‘Newly’

‘Daily’

‘Only’
‘Greatly’
‘There’

‘Round about’
‘Both together’
‘Wholly’

‘Far off’

‘Today’

‘At morning’

‘Apart’

‘Yesterday’

‘Thus’

‘Immediately’ (Crum p.484b)

N.©O€ (for N.T.2€),

‘In the manner of, even as, so’
often = Greek WG *how’

N.OYA OYA ‘One by one’
N.OY.OYOEI ) . ,
(N.0YOE | 1)) Once
N.OYWHM ‘A little’
N.OY2M ‘Again’
N.)ABOA ‘Outside’
N.QOPM ‘At first’
N.20YOE€E- (N.20YE€E) ‘More like’
N.X10Y€E ‘Stealthily’
N.K€.con ‘Again’ (§111n)
_ ‘In heart’, especially common after verbs expressing
N.2HT moral activity and mental perception; not necessarily

translated.

§284. (3) With 2N- the substantive takes the article; e.g. 2N.T.NA®E ‘At midnight’, 2M.NOOY (for 2M.M.200Y)
‘Today’, 2N.0Y.M€ ‘Truly’, 2N.0Y.WN.w)®IN ‘Suddenly’. For adverbial phrases formed with 2N and the
Infinitive with the Indefinite Article, §246.

8§285. (4) With other prepositions:

21-
21 .BOA ‘Outside’
21 .NAT “Thus’
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21.N€.CHT
21.N1220Y

21.0Y.COr

21.20YN
21.2PAT

W)X.BOA
WA.20YN
WA.2PAT

MN.N.CW.C

CA.BOA

CA.CANIM

CA.0YNAM
CA.2BOYP
CA.2PAT

‘Below’
‘Behind’
‘Altogether, at once’
‘Within’
‘Upwards’
OA-
‘Outwards’
‘Inwards’
‘Upwards’
MN-
‘Afterwards’
(orN.CA-)
‘Away’

CA

‘Everywhere’
‘To the right’
‘To the left’

‘Upwards’

8§286. Greek Adverbs frequently appear in Coptic texts. They usually stand absolutely, i.e. without
introductory preposition; e.g. A.4.X€ M€9.02€ EBOA KAKWMC ‘He spent his life badly’, KAADC A.4.NMPOPHTEYE
2APW.TN ‘Well did he prophesy about you’. Occasionally a Greek word is introduced by 2N followed by the
Indefinite article, to form an Adverbial Phrase; e.g. 2N.OY.AMEAI| A ‘Carelessly’.
8§287. Conjunctions. While it is true that Coptic possesses conjunctions which have survived from the older
stage of the language, it also uses a wide variety of Greek conjunctions, many of which became part and
parcel of the language. A list of the principal conjunctions is given in the next section. The Coptic conjunction
appears first and is followed by the loan conjunctions from Greek. Notes on a few of the more important
conjunctions follow in §290-95.
[Ms lacks §288.]

§289.

Connecting

Separating

Contrasting

Statement

Causal

Sequence

Final

Comparison

Temporal

Conditional

‘And’
‘Moreover’
‘or'
‘Either ... or ..."
‘But rather’

‘But on the other hand’

‘Quote: ...’
‘Because’
‘Therefore’

‘Then, therefore’

‘In order that’

As’
‘Since’

‘After’

If

AYD
AY®D ON

X, H

OYAE ... OYAE ..., OYTE ... OYTE ...
NTOY

200049

GKk: A€, AAAX, [IAHN, MENTOI (TE), KETOI, KAINEP, 4OMDC, MEN ...

X€

X€E, EBOX XE, ETBE XE

Gk: TAP, ENEI(AH)

S€E

NTOOYN

Gk: APA, AH, TOINYN, OYN, 2DCTE
X€, XEKAC

Gk: 200C, 20MWOC, MHNWC, MHINOTE
N.©.€ (lit. In the manner)

Gk: 200C

XIN

MN.N.CA

Gk: 200C, 20CON, 20TE, 20TAN, ENEIAE, TOTE
EWXE, EQYWIE, ENE

Gk: KAN, EIMHT(€)!
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8§290. Notes on Conjunctions. (1) AY®D ‘And’ (originating from A.0YW2, the Imperative of OYW®2 ‘To put, set’) is
used primarily to join together sentences. It is less commonly used to join nouns together; for this purpose
Coptic more correctly used the prepositions MN- (§264.2) and 21- (§268.5); e.g. [.PH NA.P.KAKE AY® N.002
N.9.NXA.T AN MMNE.4.0YOEIN AYD N.CIOY CE.NX.2€ EBOA 2N.T.NE AY® N.SOM N.M.NMHYE CE.NA.NOEIN ‘The sun
will become darkness and the moon will not give its light; and the stars will fall from heaven, and the powers
of heaven will tremble’ (Mk 13:24-25). Sometimes AY® is used to join sentences when the sentences are
already joined by use of the Conjunctive (§225); e.g. EPW)AN OY.€IMT N.ACEBHC XMNO N.OY.WHPE N.AIKAIOC
AYD naj N.9.NAY €.N.NOBE EPE.TEY.€EIMT €1PE MMO.OY AYW N.9.P20TE N.9.CA2MD.9 EBOX MMO.OY
€.9.€.DN2 2N TEY.AI KAIOCYNH ‘If a wicked father begets a righteous son, and this (one) sees the sins while
his father is committing them, and he fears and removes himself from them, may he live! by his
righteousness!’ (1Future Energetic, §217; Apa Victor, Steindorff Grammar 49%, lines 1-4)

§291. (2) AYW® ON ‘Moreover, furthermore’; e.g. A.NENTA.K.X00.9 Q®MNE AYW® ON OYN MA ‘That which thou
hast said1, has happened; moreover there is room still’. (1II Perfect, §202; Lk 14:22)

§292. (3) XN, XEN- (less correctly XIN-) 'Or’; e.g. €.K.X® NA.NN.TEI.MAPABOAH XEN €.K. XM MMO.C €.0YON
NIM ‘Art thou saying this parable to us or art thou saying it to everyone?’ (Lk 12:41), BAPABBAC XN TC
‘Barabbas or Jesus’ (Mt 27:7).

§293. (4)
NTO4 ‘But rather’
2049 ‘But on the other hand’
-G€ ‘Then, therefore, but’
NTOOYN ‘Then’

These do not stand at the beginning of the sentence, but rather follow an introductory word: noun, verbal
form, etc.; e.g. N.X10YA A€ NTOY M.NE.NNA N.CE.NA.KAX.94 (AN) EBOA ‘But the blasphemy in respect of the
Spirit will not be forgiven’ (Mt 12:31), NET.EIPANTOY N.T.ME W)A.4.€1 W)A.N.0OYOEIN ‘But he who does the
truth is wont to come to the light’ (Jn 3:21), NE OYN.TA.i 24 N.OY.MAAY ‘I had, on the other hand, a
mother’ (Z 327.c.11), T.NA.BOK NTOOYN () OY.CON ‘I will go then to a brother’ (zZ 306.c.4), A.49.€1.6€ ON
€.T.KANA ‘He came therefore again to Cana’ (Jn 4:46). (5) -6€ in negative statements has the meaning
'(Not) again, (no) more’; e.g. N.T.NA.MOYTE.SE AN EPWD.TN X€ NA.2M2AA ‘I shall not again call you my
servants’ (Jn 15:15), AY®D N.KOCMOC.S€ NA.NAY €PO.| AN ‘And the world will see me no more’ (Jn 14:19).
8§294. (6) X€, an unaccented particle, originating from the old rdd (lit. To say). It is used in a number of
ways: (a) Apposition: ‘Namely, viz., i.e.’; e.g. OY.[NOAIC X€ KAAONI A (for KOAONIA) ‘A city, i.e. a colony’
(Acts 16:12). It is used after a verb of calling or naming, to indicate the second object; e.g. ETBE OY TET.N
A.MOYTE €PO.T XE NOEMIN ‘Why will you call me Naomi?’ (Ruth 1:21).

§295. (b) To introduce Direct speech; §337. (c) To introduce Indirect speech; §337. (d) To introduce
Causal Clauses; §373. (e) To introduce Final Clauses; §369. NB: the tenses of the verbs preceding and
following X€ are independent of one another.

8§296. Interjections. Coptic possesses few interjections. The following may be noted:

(1) €1C Lo, behold!’: properly used before a noun; e.g. €1C OY.ICPAHAITHC NA.M€E ‘Behold, an Israelite
indeed!’ (Jn 1:47).

(2) €EIC.2HHTE ‘Lo, behold!’: properly used before a pronoun or verb; e.g. €1 C.2HT€ T.NA.XEY NA.ATTEANOC
‘Behold, I shall send my messenger!’ (Mk 1:2). Note: Occasionally 2HHT€ appears in the forms 2HHINE and
2HHNE. In other words, the particle is made to agree in gender and number with the subject of the sentence;
e.g. €1 C.2HHNE CE.2N.AMNTE NMMA.4 AYD €1 C.2HHNE 9.2M.M.KAKE NMNA.Y ‘Lo, they are in Amente! with
him, and he is in the darkness with them’ (*Crum 008b; Z 590.9).

(3) oyoi ‘Woe!’, followed by the dative; e.g. OYOi NA.T ‘Woe to me!”

(4) 2AMOIT ‘Would that, Oh that!’, followed by the prefix ENE- (§380) and the Imperfect or Future Imperfect;
€.g. 2AMOT ON EN€E.N.€1P€ M.NET.COYTWN ‘Oh that we might do what is upright!’ (Ming. 322). In Biblical texts
2AMOT is less commonly found in Sahidic than in Bohairic (Boh form aAMO1). Sahidic generally substitutes for
2AMOT the impersonal NANOY.C ‘It is good’; e.g. NANOY.C ENE.TET.NA.ANEXE MMO.T N.OY.KOY | M.MN
T.AO.HT (i.e. M.MNT.AT.2HT) ‘Would that you would bear with me in a little foolishness!’ (II-Cor 11:1).

8§297. (5) 2A(€)10 is the interjection of entreaty, ‘Yea, verily!’; e.g. 2A(€)10 1.X® MMO.C NH.TN X€
A.P1.20TE 2HT.9 M.NAT ‘Yea; I say to you, Fear this one!” (Lk 12:5).

(6) MNWP is the interjection of deprecation, ‘Do not!, By no means!, No!’; e.g. MIIMP NA.A)EEPE MI.PSD
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21.NAT *No, my daughters, do not remain thus!” (Ruth 1:13). It is frequently found preceding the Negation of
the Imperative.

Chapter XIV. Syntax.

8§298. The Sentence. Two types of sentence occur in Coptic: the Non-Verbal and the Verbal Sentence.
The Verbal Sentence can be further subdivided into Durative Verbal and Limitative Verbal Sentences.
The Durative Verbal Sentence may be said to form a kind of bridge between the Non-Verbal and the
Limitative Verbal Sentence, for it shows features of both types of sentence. For example, the Imperfect
tense often shows the Existential Particle M€ after the Verbal Form, which in the Non-Verbal Sentence stands
for the logical subject. A satisfactory theory of the Sentence in Coptic remains to be worked out. In the
following pages no attempt is made to present any new explanation. Notes with the introductory
‘Observation” must be regarded as suggestions on my part; cf for example the observations below (§329.0bs)
on the Direct and Oblique Object.

§299. The Non-Verbal Sentence. The Non-Verbal Sentence is a sentence which has no proper verb in the
predicate, the Copula ("Am, is, are, was, etc.”) being understood. It consists of two parts: (1) The Subject,
noun or pronoun. (2) The Predicate: noun, pronoun, adverb (or adverbial phrase). The predicate can be
either Nominal or Adverbial. The Adjectival Predicate had ceased to exist; such adjectives as did survive
from the older stage of the language were treated as substantives (§104) and therefore appear as Nominal
Predicates.

8300. The Non-Verbal Sentence can be divided into two groups: (1) The Subject stands first; (2) The
Predicate stands first.

§301. Group I: The Subject Stands First: (1) When the Subject is the 1% or 2" Person. To express the
Subject, use is made of the Independent Pronouns (§45). The Predicate Noun must be defined by the Article
or Possessive Adjective; e.g. ANOK OY.POME N.P€9.P.NOB€E ‘I (am) a sinful man’ (Z 321.26). The Construct
Form of the Independent Pronoun is more usual than the Absolute Form—compare the foregoing example
with the form giving the same meaning in Lk 5:8: ANF.OY.POME N.P€4.P.NOB€E; further examples which
might be quoted are: NT€.0Y.C21ME€ ‘Thou (art) a woman’ (Ruth 3:11), NTE.TN 2EN.MAKAPI1OC MNAPA N.pOME
THP.OY ‘You (are) more blessed than all men’ (Pistis Sophia 15).

8§302. The Subject is often strengthened by using the Absolute Form and following it with the Construct
Form; e.g. NTW.TN NTE.TN.NA.()BEEP ‘You (are) my friends’ (Jn 15:14), ANOK A€ ANT.OY.4NT ANT.OY.POME
AN'I (am) a worm; I (am) not a man’ (Ps 21:6).

8§303. The equivalent of an Adjectival Predicate is effected by means of the Compound Preposition
€BOA.2N- ‘Out of’ placed before a defined Substantive, the whole phrase being prefaced by the Indefinite
Article; e.g. NTE.TN 2€EN EBOA.2M.MEI.KOCMOC ‘You (are) worldly’ (lit. You [are] some out of this world) (Jn
8:23).

8§304. The Subject stands first: (2) When the Predicate is an adverb or its equivalent: (a) With Nominal
Subject; e.g. NA.€1WT N.2HT ‘My Father (is) in me’ (Jn 14:11), NETINA M.N.XOEIC €.2PAT €XW.T ‘The Spirit of
the Lord (is) upon me’ (Lk 4:18).

§305. (b) When the Subject is pronominal, 1%, 2" or 3™ person, the Pronominal forms of I Present (§188)
are used; e.g. T.2M.NA.€1OT ‘I (am) in my Father’ (Jn 14:10), NAT CE.2M.N.KOCMOC ‘These, they (are) in the
world’ (Jn 17:10). Observation: The Independent Pronouns can be used before an Adverbial Predicate,
especially when the Pronominal form of I Present has been used at the beginning of the sentence. The
subsequent Pronouns show Absolute forms; e.g. ANOK T.2M.NA.€1MOT AY® NTO.TN N.2HT AY® ANOK
N.2HT.THYTN ‘I (am) in my Father, and you (are) in me, and I (am) in you’ (Jn 14:20).

8§306. Group II: The Predicate Stands First. When the Subject is the Third Person, and the Predicate
contains a defined noun or Independent Pronoun but not an adverb or its equivalent, the Subject is
represented by the Existential Particles €, TE€, NE, which agree in number and gender with the
Predicate. These Particles, representing the Logical Subject, can be compared with the English ‘It is’ and
French ‘C'est’; e.g. NAT NE ‘It is this’ (lit. This, it is), OY.NOG N€ ‘He is great’ (lit. A great one, he is; Z 313.b.6),
TEN.CAPZ T€ ‘He is our flesh’ (Gen 37:27), NE4.€10TE N€ ‘They are his parents’ (Jn 9:2).

8§307. When the Subject is expressed by a noun, it stands in apposition after the Existential Particle
representing the Logical Subject; e.g. N€.SPOG NE N.WAXE M.MN.NOYTE ‘The Logos of God is the seed’ (lit. The
seed, the Logos of God it is; Lk 8:11). This construction Predicate-Particle-Subject is also used when the
Predicate is a Pronoun, whether Independent, Possessive, Demonstrative or Interrogative; e.g. ANOK N€ M.pO
‘I Am the door’ (Jn 10:9), NAT A€ NE NENTA.Y.2€ 2ATN TE.21H ‘These are the ones which fell by the way’ (Mk
4:15), OY NE€ NET.2WB ‘What is this work?’ (Z 323.a.1). For Possessive Pronoun, cf §248, 2™ example. Note:
Coptic expresses the conjunction 'So, thus’ by the Non-Verbal Sentence: TAT T€ 6.€ (for T.2€) ‘This is the
way (or manner)’; e.g. TAT TE 6.€ WHNNIM ET.NANOY.4 WYA.4.TAYE KAPMOC EBOA €.NANOY.4 ‘So every
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good tree is wont to produce good fruit’ (Mt 7:17).

§308. Concord. When the Predicate is an Independent Pronoun, 1 or 2™ Person, singular or plural, the
Existential Particle representing the Logical Subject generally appears as N€; e.g. ANOK € N.Q)WC
E€T.NANOY.4 ‘T Am the good shepherd’ (Jn 10:11), NTW.TNTE€ N.0YEIN M.N.KOCMOC ‘You are the light of the
world’ (Mt 5:14). However, when the Subject and Predicate are nouns of the same number and gender, the
Existential Particle is in accord; e.g. TA.NAT FTAP N.TEi.MINE T€ T.MNT.€PO N.M.MHY € ‘For of such a kind is
the kingdom of the heavens’ (Mt 19:14), NEY.TA$OC NE NEY.HI W)A.ENE2 ‘Their graves are their houses
forever’ (Ps 48:11). But when the Predicate and the Subject differ in number and gender, the Existential
Particle is generally M€, no attempt at concord being made; e.g. NEK.W)AXE M€ T.ME ‘Thy word is the truth’
(In 17:7), T.ME NE NA.OPONOC ‘Heaven is my throne’ (Acts 7:49), OY.CMOMA N.OYDT M€ ANON THP.N ‘One body
are we all’ (I-Cor 10:17).

§309. Emphasis. When special emphasis is laid on the Subject of Non-Verbal Sentences containing the
Existential Particle representing the Logical Subject, the order of the sentence undergoes a change: the
Subject is placed at the beginning of the sentence, with the Predicate and Existential Particle following; e.g.
T.C2IM€E A€ NE.O0Y M.NEC.2A1 T€E ‘The woman is the glory of her husband’ (I-Cor 11:7), NTO.OY THP.OY
2EN.ATP1OC N€ ‘They all are wild beasts’ (z 318.a.5). As a rule in this construction, the Existential Particle is
in accord with the subject in both number and gender. Exceptions are found; e.g. NEY.AAC OY.CHY€E T€
€.CTHM ‘Their tongue is a sharp sword’ (Ps 56:5). Note: The preceding example shows a tendency which is
fairly common in Coptic: the desire to keep the Existential Particle representing the Logical Subject as near
as possible to the Predicate Substantive; and, when this substantive is enlarged by a genitive or relative
clause, to place the enlargement after the Existential Particle; e.g. OY.P(OME NE NTE.N.NOYTE ‘He is a man of
God’ (Z 348.b.16).

8§310. The Past Tense of the Non-Verbal Sentence is formed by prefixing the Existential Particle NE-
immediately before the Predicate or before the Subject, when the sentence is of the type under Group I; e.g.
NE.OY.FTPASEYC NE ‘He was a scribe’ (Z 351.12), BAPABBAC A€ NE OY.COONE M€ ‘But Barabbas, he was a
robber’ (Jn 18:40), NE.ANF.OY.KOY| ‘I was a little one’ (Ps 151:1 LXX).

8§311. For the Circumstantial use of the Non-Verbal Sentence, cf §197a.n.

§312. Negation of the Non-Verbal Sentence is effected by means of the particles N ... AN; e.g.
N.OY.P€4.X120 ANTE N.NOYTE ‘God is not a trifler’ (Acts 10:34), N.)AXE ETE.TN.COTM €PO.4 M.NW | ANTIE
‘The Logos which you hear is not mine’ (Jn 14:24), N€|.POME N.OY.EBOA 2MN.NOYTE AN € ‘This man is not
from God’ (Jn 9:16), N.ANOK M.MATE ANTE ‘It is not I only’ (Jn 8:16). Frequently the particle N is omitted; e.g.
ANI.OY.POME AN ‘I (am) not a man’ (Ps 21:7).

§313. Note that it is only the Predicate which is negated, and for this reason the particle N is usually omitted
before the subject of Non-Verbal Sentences of the type Group I; see §301.

8§314. Remarks on the Subject of Non-Verbal Sentences. As a general rule the Subject, if it is a noun,
must be defined with the Definite Article or Possessive Adjective. There are exceptions to this rule; cf the
examples quoted in §248. When the subject has the Indefinite Article, or no Article, the Impersonal
Existential Verbs OYN- and (M)MN- (§233) are used. Strictly speaking, when these verbs are used, the
sentence is not in fact Non-Verbal, as it contains a verb of the Old Conjugation type.

8315. The Verbal Sentence. In contrast to the Non-Verbal Sentence, the Verbal Sentence contains a finite
verb— which may be either transitive or intransitive, as well as either Infinitive (expressing action) or
Qualitative (expressing state). As has already been noted, the Verbal Sentence should itself be divided into
Sentences containing Durative Tenses (§188-98) and Sentence containing Limitative Tenses (§199ff).

8§316. The Durative Verbal Sentence. Sentences containing the Present, Imperfect, and Circumstantial
Tenses, are called Durative. They are distinguished from all other Verbal Sentences in two ways: they alone
can take the Qualitative form of the verb, and they cannot take a direct object; i.e. they must use
the Absolute form of the verb, and cannot use the Construct or Pronominal forms (§328; exception in §329n);
e.g. (a) Present: ME€I.AAOC T.MAEI0 MMO.| 2N.NEY.CMOTOY ‘This people praise me with their lips’ (Mk 7:6),
T.X® MMO.C NH.TN ‘I say it to you’; (b) Imperfect: NEPE.TC A€ ME M.MAPOA ‘Jesus was loving Martha’ (Jn
11:5), NE.Y.)OOI I Ap 2N.OY.MNT.XAX€ MN.NEY.EPHY ‘For they were being in enmity with one another’ (Lk
23:12); (c) Circumstantial: €P€.N.PO ))0OTM ‘The doors being shut’ (Jn 20:19), N.Q)HPE€ WHM €.Y.X I ))KAK EBOA
2M.NE.PME €.Y.XM MMO.C XE MCANNA M.WHPE N.AAYEIA ‘The children crying out in the temple saying,
Hosanna, O Son of David!’ (Mt 21:15).

§317. The Limitative Verbal Sentence. In contrast to the Durative Verbal Sentence, the Limitative
Tenses employed in a sentence cannot take the Qualitative Form; but can take a direct object, i.e.
they can use the Construct and Pronominal Forms of the Infinitive (see further §327-29 for qualifications of this
general rule); e.g. A.4.X€.NAT ‘He said these (things)’ (Lk 18:11), €1C.2HHTE t.NA.XEY NA.AFTEAOC ‘Lo, I
shall send my messenger’ (Mk 1:2), A.M.KOY| N.()HPE CEYZ.N.KA NIM ET.NTA.4 ‘The younger son gathered
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everything which he had’ (Lk 15:13).
§318. The normal word order in the Verbal Sentence is:

(1) The Auxiliary with Subject (Noun or Pronoun)

(2) The Verbal Form

(3) The Object (Noun or Pronoun)

(4) The Dative (Noun)

(5) The Adverb
E.g. A.N.XO€1C TAMIO N.2EN.Q)THN N.)AAP N.AAAM ‘The Lord prepared coats of skin for Adam’ (Gen 3:21),
AY.NT.9 WA.ANNAC N.q)OPN ‘They brought him to Annas at first’ (Jn 18:13).
8§319. When the Dative is Pronominal, it takes precedence over the Object of the verb. The Object
then follows the Dative and is introduced by the particle N-; e.g. T.NA.XOOY NA.Y N.2EN.NMPOPHTHC MN
2€EN.ANOCTOAOC ‘I shall send to them prophets and apostles’ (Lk 11:49), 4.NA.€1P€ NA.K N.OYNA ‘He will
show to thee mercy’ (Z 309.a.6). Note: The pronoun may not precede the noun to which it refers; e.g. A.4.1
N.NE.CKEYH N.N.PIOME NA.Y ‘He gave the implements of the men to them’ (Acts Andreas and Paulus, Steindorff,
Grammar, *35.1.18).
§320. When however the Object is Pronominal, it retains its normal position after the verb; e.g.
(a) Durative: 1T.X® MMO.C NH.TN ‘I say it to you’; (b) Limitative: 4.NA.TAX.4 NH.TN 2M.NA.PAN ‘He will give it
to you in my name’ (Jn 16:23).
§321. The Subject. The normal position of the Subject is at the beginning of the Sentence; e.g.
MN.POME COTM E€.N.WAXE ‘The man hears the Logos’, 4.COTM E.M.A)AXE ‘He hears the Logos’. Strictly
speaking, with the exception of the I Present Durative and I Future Limitative, the auxiliary verb
precedes the subject; e.g. A.N.POME COTM €.N.WYAXE ‘The man heard the Logos’, A.4.COTM E.M.WYAXE
‘He heard the Logos’, etc.
8§322. However, it should be noted that Coptic shows a preference for the use of the Pronominal Forms of
the auxiliaries, even when the Subject is Nominal; e.g. MOYCHC NA.2M2AX A.4.MOY ‘Moses my servant is
dead’ (lit. Moses my servant did he die; Josh 1:2), AY® NOEMINNEXA.C N.2POY6 ‘And Naomi, she says to
Ruth’ (Ruth 1:15). This construction is particularly common when the Sentence is connected to a preceding
sentence by one of the Conjunctions (§287), which must stand second in word order: G€, A€, I'AP, etc.; e.qg.
TC A€ NEXA.4 N.NEY.MAOHTHC ‘But Jesus, he says to his disciples’. Similarly, when the subject is Pronominal,
the Independent Pronoun is used and followed by the Conjunction; e.g. NTO4 A€ NEXA.4 NAX.49 ‘But he says to
him’ (Mt 19:17). Note: Sometimes when emphasis is laid on the Pronoun, the Independent form is used
directly before the Pronominal forms of the Auxiliary; e.g. ANOK A.I1.BIOK €IME2 N.XOEIC A€ A.4.KTO.1
€.1.)0YEIT I, I went away full; but the Lord, he has made me return empty’ (Ruth 1:21).
8323. Generally speaking, emphasis on the Subject is effected by means of the Interjections €1C and
€1C.2HHTE (§296); e.g. €EICM.AFTEAOC M.M.XOEIC A.49.0YWN2 NX.4 EBOA 2N.0Y.PACOY ‘Lo, the angel of the
Lord, he appeared to him in a dream’ (Mt 1:20).
8324. Frequently, especially in Coptic translations of Greek works, the Nominal Subject is represented by
the Pronominal Form of the Auxiliary, and is restated more precisely at the end of the sentence. In such
cases the Subject is indicated by the prefix N61-, ‘L.e., that is’; e.g. MEXA.Y SE NA.4NS|.M.MAOHTHC
‘Therefore they say to him, i.e. the disciples’ (Jn 11:12), A.4.BOK N.OYEIW) NS |.ME.NPECBYTEPOC N.W)IHT
WA.M.APXH.EMI CKOMOC N.PAKOTE ‘He went once, i.e. the priest of Shiét, to the Archbishop of Alexandria’ (Z
292.c.1).
§325. NS - is also found after the Causative Infinitive to define more exactly the Pronominal form; e.g.
2M.N.TPE.4 XK A€ EBOA NS 1.ME.200Y N.T.NENTHKOCTH ‘When the Day of Pentecost was being fulfilled” (lit.
When it was being fulfilled, i.e. the Day of Pentecost; Acts 2:1).
§326. The Object. The Object normally follows the verbal form, except when the Dative is Pronominal
and thus takes precedence (§319). In the case of Limitative Tenses, the Object may be added directly to the
verbal stem. Thus with a Nominal Object, the Construct form is used; e.g. A.4.2€TB .PMOME ‘He killed the
man’. When the Object is a Pronoun, the Pronominal form is used; e.g. A.4.20TB.9 ‘He killed him’. (1) In the
case of a Nominal Object, the addition of the Object directly to the Verb causes the Tone to pass from the
Verb to the Object; e.g. A.4.2€TB.MN.POME (§20, 21). We might call this Object the ‘Tonal Object’. (2)
However, when the Object is a Pronoun, it does not itself receive the Tone, but rather follows the stressed
syllable in the Pronominal form of the Verb; e.g. A.4.KOTB.9. It might be described as the ‘Post-Tonal
Object’, but in view of the fact that some verbs, owing to the loss of original consonants, do show a Tonal
stress on some suffix endings (e.g. MECTW.K ‘To hate thee’, CA2®.4 ‘To set him up’, etc.), a better name
would be ‘Direct Suffix Object’. E.g. (a) Perfect: A.N.POME MEPE.N.KAKE N.20YO E.[.0YOEIN ‘Men loved
darkness more than light” (Jn 3:19), A.4.NOX.9 €.N€.0)TEKO ‘He cast him into prison’ (Mt 18:30); (b) Future:
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9.NA.XEK.2MB NIM €EBOA ‘He will fulfill everything’ (Mk 9:12), T.NA.TNNOY.4 WAPW.TN ‘I shall send him to
you’ (Jn 16:7); (c) Habitude: M€.Y.XEPE OY.2HBC ‘They are not wont to light a lamp’ (Mt 5:15), ®A.Y.KAA.4
21 XN T.AYXNIA ‘They are wont to put it on the lamp stand’ (ibid.).

8§327. It must be noted here that with some verbs (§331-2), even if one of the Limitative Tenses is used, the
Object cannot be the Tonal or Direct Suffix Object, but rather must be prefaced by the preposition €-, EpO=,
the verbal form of course being the Absolute Form.

8§328. The older forms of the language show that, apart from some verbs mentioned above, originally the
Direct Object— either Tonal Object or Direct Suffix Object— was the normal usage with all tenses. However,
during the Persian Period a new usage appears in Demotic. With certain tenses, represented in Coptic by the
Durative Tenses and including the Relative Present (§358), the Object— whether it be Nominal or Pronominal
—can no longer be attached directly to the verbal stem, but must be prefaced by the old preposition m ‘In’,
Coptic N-, MMO=. The Verbal Form is the Absolute Form.

8329. This form of the Object is here named the Oblique Object. The old term ‘Indirect Object’ is very
confusing to the student, as it is a term also applied to the Dative as well as the Adverbial Phrase; e.g. OYON
FAPNIMET.€IPE N.M.ME.BOO0Y 4.MOCTE M.N.OYOEIN ‘For everyone who does what is evil, he hates the light’
(In 3:20), T.X® MMO.C ‘I say it’, €1.X®M MMO.C NA.K ‘To thee I say it’, NE.4. TAN2OYT MMO.49 AN NMMA.Y €TBE
X€ N€E.4.COOYN N.OYON NIM ‘He was not trusting himself to them, because he was knowing everyone’ (Jn
2:24); cf also the examples quoted in §189, 194, 316. Note: An exception of this rule of Oblique Object with
the Durative Tenses is found in the case of the verb OY®W) ‘To desire, wish’; e.g. T.0YEW OY.NA N.20YO
€YOYCI A I desire mercy more than sacrifice’ (Mt 12:7) = €1.0YEW) OY.NA €.20Y€E OYOYCI A (Mt 9:13),
€.Y.OYEW N.ACIMACMOC ‘Desiring the salutations’ (Mk 12:38). With Relative Present; e.g. 2B 6€ NIM
€.TETN.OYAW).OY ‘Everything therefore which you wish them’ (Mt 7:12), N.6.€ €.T.€.0YA®).C ‘In the way
which thou (fem) wishest it’ (Mt 26:39), OY NET.€.K.0YAW.9 ‘What is it which thou desirest it?’ (Lk 18:41).
8§329a. Observation: The reason for the use of the Oblique Object with the Durative Tenses is not yet
clear. It may be that the imperfective aspect of the Durative Tenses led to the stress being laid on the verbal
action. The fact that the verb must appear in the Absolute Form may have been due to the feeling that the
verbal action so expressed was a process still in the state of being achieved and that the full result of the
action was not yet realized in the object, the destined recipient of the action. On the other hand, the
Limitative Tenses could use the Construct and Pronominal Forms where these existed, because it was felt
that the verbal action had been or would be realized in the object. Thus the Object received the Tonal
Stress, because it was considered as having received or destined to receive the full effect of the verbal
action. However, the numerous instances of the use of the Oblique Object after the Limitative Tenses of
verbs possessing both Construct and Pronominal Forms, suggest that the explanation advanced above is
only a partial explanation. It is not impossible that when the Absolute Form was used after the Limitative
Tenses, there was some feeling of emphasis on the verbal action which had been or would be effected.
8§330. The majority of Greek and other loan verbs take the Oblique Object (§27n). A smaller number follow
the rule set out in the next section (§331).

8331. After some verbs, e.g. of sentient perception and mental action, the object is introduced by the
preposition €-, EPO= (§261.7). However, many of these verbs also take the Oblique Object.

MEEYE ‘To think’
NAY ‘To see’
COTM ‘To hear’
GOMAM ‘To smell’
X2 ‘To touch’

SOMEM ‘To feel’
€EIME ‘To perceive’
OBW ‘To forget’

pP20TE ‘To fear’

KOPW ‘To entreat’
O)INE ‘To greet’

MOYTE ‘To call’

s ‘To await’
2€ ‘To find’
CMOY ‘To bless’

NA2TE ‘To trust in’

csOWT ‘To behold’
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CA20Y ‘To curse’
SWONT ‘To be angry with’

E.g. A.49.XM2 €.ME€.GA0GC ‘He touched the bed’ (Lk 7:14), A.N.NAY €.M€Y.€00Y ‘We saw his glory’ (Jn 1:14).
8§332. €-, EPO= are also found after some verbs classified as Intransitives:

KIM ‘To move’
KDOTE ‘To surround’
C002¢€ ‘To set up’
TOMNT ‘To meet’

M)AAP and 21 0YE ‘To strike’
2APE2 ‘To keep’

XPO ‘To conquer’

E.g. NTOK A€ A.K.2AP€E2 €.M.HPI ‘Thou hast kept the wine’ (Jn 2:10), A2PO.K K.210Y€ €PO.T ‘Why dost thou
strike me?’ (Jn 18:23), NTOOY A€ N.CE.OYDW) AN EKIM €P0O.0OY N.OYA N.NEY.THHBE ‘They, they do not wish to
move them with one of their fingers’ (Mt 23:4).

§332a. Summary.
Direct Object (Verbal form, Construct or Pronominal):

Admissible with all Limitative Tenses; exceptions:

(1) Verbs lacking Construct or Pronominal Forms.

(2) Greek and other loan words.

(3) Verbs whose object must be introduced by €-, €EpPO=.

Oblique Object (Verbal form, Absolute):

A. Obligatory for all Durative Tenses; exceptions:

(1) OYWW) ‘To desire, wish’.

(2) Verbs whose Object must be introduced by €-, EPO-=.
B. Admissible with Limitative Tenses.

Note: Compound Verbs (§177) used in Durative Tenses generally preserve the Construct Form of the verb;
e.d. NE.Y.P.20TE€ I'AP 2HT.9 M.N.AAOC ‘For they were fearing the people’ (Lk 22:2), TETN.P.N.MEEYE AP
N€E.CNHY M.NEN.21CE MN NEN.M.KA2 €.N.P.2(DB M.NE.200Y MN TE.YWH ‘For you remember, brethren, our
suffering and our affliction while we worked (at our trade) day and night’ (I-Thes 2:9). As a rule the Object
must be determined either outwardly or in itself. Compound Verbs, however, do not as a rule show the
article before the noun following the Construct Form of the verb (§90). Exceptions to this rule are:

P.M.WBW ‘To forget’
pP.M.ME€EYE ‘To remember”
P.N.K€ ‘To be, do also’

Cf second example quoted in the Note above.

8§333. Emphasis of the Object can be effected by placing it at the beginning of the sentence. Its normal
position after the verb is referred to by means of a Resumptive Pronoun agreeing in number and gender;
e.g. NAT AE NTE.PE.4.MEEYE €PO.0Y ‘These things when he had thought on them’ (Mt 1:20), NAT
EPE.NM.XOEIC AAX.Y NA.T AYD NAT €.4.€.0YA2.0Y €XW.1 ‘These things may the Lord do to me, and these
things may he add to me’ (Ruth 1:17). When the object thus emphasized is a Pronoun, the Independent
Pronoun is used at the beginning of the sentence; e.g. ANOK A€ A.Y.KAO1CTA MMO.i N.PPO €BOA 21.TOOT.9
‘I have been set as king by him’ (lit. I, did they set me as king through him; Ps 2:6). Occasionally the Object is
emphasized by placing the Interjection €1C before it; e.g. €1C NAT OYNTA.T.COY ‘Lo, these things, I have
them’ (Z 310.b.4).

8§334. The Adverb. The normal position of the Adverb or Adverbial Phrase is at the end of the sentence;
e.dg. A.NI.COEIT A€ MOOWE ETBHHT.9 2M.MA NIMN.T.NEP I XWPOC ‘The report proceeded concerning him in
every place of the surrounding country’ (Lk 4:37), €.MNAT.OY.KA AAAY N.20YN N.2HT.9 ‘They had not yet laid
anyone in it’ (Jn 19:41), NE4.MABGHTHC MI1.0Y.€IME €.NAT N.0)OPN ‘His disciples did not perceive these things
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at first’ (Jn 12:16). Emphasis on the Adverb can always be effected by means of the Second Tenses (§186).
§335. However, there are many instances where the Adverb does in fact stand at the beginning of the
sentence. Usually the Adverb or Adverbial Phrase is one denoting time. In the older stages of the language
the Adverb of Time, especially if it were a date, could stand in this position; e.g. MN.N.CI.C A€ ON T.NA.NAY
EPW.TN ‘Yet afterwards again I shall see you’ (Jn 16:22), 2N.TE.YNOY A€ ET.MMAY A.4.TEAHA ‘Yet in that
hour he rejoiced’ (Lk 10:21). When the Adverb refers to location, e.g. MMAY, EMAY, TON, ETON, etc., it does
not stand at the beginning of the sentence, but rather must be preceded by a verbal form at least. Emphasis
on an Adverb of Location can always be effected by means of the Second Tense; e.g. NTA..XO€EIC 2(DN M
MAY M.MEY.CMOY ‘There the Lord commanded his blessing’ (Ps 133:3), EPE.NEY.CNTE 2N.N.TOOY ET.OYAAB
‘Upon the holy hills are his foundations’ (Ps 87:1). Adverbial Phrases indicating agent or instrument, which
normally stand at the end of the sentence and can be stressed by means of Second Tenses, sometimes
appear at the beginning of the sentence. The reason for this position is not so much a desire for emphasis,
which could be obtained by the use of a Second Tense, as an attempt to imitate the word order of Greek
originals; e.g.:

2N.222 M.MEPOC AYW 2N.2A2 N.CMOT €.AM.NOYTE W)AXE MN.NEN.EIOTE N.OPM 2N.NE.NPOGHTHC
2N.OAN N.NEI.200Y A.4.)AXE NMMA.N 2M.N.0)HPE
TOAUVHEPWC KOl TOAUTPOTIWG TIAOL 0 BE0C AOANCOC TOIG TITPACIV €V TOLC TPOMENTALG
ETECXOTOL TWV NUEPWV TOLTLV EAOANGCEV NIV EV VIW

‘In many parts and in many manners, after God had spoken to our fathers of old by the prophets,
at the end of these days he has spoken to us in the Son’ (Heb 1:1-2a).

8§336. Some Verbs and their Adverbs are so closely connected as to be almost compound verbal forms. This
is particularly the case with many Verbs qualified by the Adverbs EBOA, E20YN, €2PAT, €E.NE.CHT, €.PATY,
etc. In such cases the Oblique Object must be used after the Adverb; e.g. N.CE.NA.CIDOY2 €20YN
N.NEY.CIOTI EBOA 2M NE.4TOY THY ‘They will gather in his chosen ones from the four winds’ (Mt 24:31), OYN
{).6OM MMO.| EBMA EBOA M.NE.PMNE M.N.NOYTE ‘It is possible for me to destroy the temple of God’ (Mt 26:61).
But Note: when the Dative is Pronominal it precedes the Adverb; e.g. A.N.NOYTE OYMNA2 NA.4 EBOA ‘God
appeared to him’ (z 303.d.3), €.9.€K® NH.TN €BOAX N.NETN.NOB € ‘He may? forgive (to) you your sins’ (1II-
Present, §336; Mk 11:26).

Chapter XV. Forms of Speech.

§337. Direct and Indirect Speech. Strictly speaking Coptic has no conception of Indirect Speech as shown
in Latin or English, but rather treats both Direct and Indirect Speech in the same way. Indeed it is often
quite impossible to distinguish whether a statement or a question following a verb of saying, answering or
ordering, is Direct or Indirect Speech. The conjunction X€ is used to introduce both Direct and
Indirect Speech: in the case of Direct Speech, X€ is not translated but rather is equivalent to inverted
commas or quotation marks; with Indirect Speech, X€ may be rendered as ‘That’ in statements and
‘Whether’ in questions; e.g. MEXA.4 NA.Y X€ N.KOTK.6€ N.TETN.MTON MMWD.TN ‘He said to them: Sleep
therefore and rest yourselves’ (Mt 26:45), A.4.0YD®)B NA.Y XE A.1.0Y® €.1.XMD MMO.C NH.TN AYD M
ME.TN.CIOTM ‘He answered them: I have already told you (lit. I have ceased saying it to you) and you did not
hear’ (Jn 9:27). Sometimes the verb of saying is omitted before X€; e.g. NTEPE.4.COTM X€E T.TANIAAIA
‘When he heard (them say): Galilee’ (Lk 23:6). X€ introducing indirect speech is mostly found after verbs of
sentient perception or declaration; e.g. NE.C.COYN A€ AN X€TC N€E ‘Yet she was not understanding that it
was Jesus’ (Jn 20:14), €.TM.E.M.AAAY N.POOME X€ 4.XA2M ‘Not to count any man that he is unclean’ (Acts
10:28), A.9.0) INE XE €.NE.OY.TANIAAIOC MNE NPWME ‘He asked whether the man was a Galilean’ (Lk 23:6).
Note: Occasionally X€- is found written X-; e.g. X.MNP.TPE.[MNET].NOBE €1 EBOA N.TOOT.N ‘Do not let (this)
sin come forth from us’ (Z 261.7).

8§338. Coordination of Sentences. On the whole, Coptic preferred a series of short sentences rather than
long involved sentences such as are common in Greek. Frequently a succession of short sentences appear
without any connecting particles; e.g. NTEPE.4.TW2M A€ €.M.PO A.C.P.OYD A.C.OYMNNA.49 A.9.0) INE N.CA
NeC.elMT *‘When he had knocked at the door, she replied; she opened (it) to him; he enquired after her
father’ (z 295.a.1). This type of asyndeton is also commonplace in the Semitic languages, although not
characteristic of Greek. Continuity of verbal action in following sentences can be effected by means of the
Conjunctive (§226). Not infrequently, the Conjunctive follows the Causative Infinitive; e.g. 2ANC €TPE.4.BOK
€.2PAT €.6.1 EPOCOAYMA N.T.\)M.222 N.21 CE EBOA 21 TNNE.NMPECBYTEPOC MN N.APXI EPEYC MN
NE.FPAMMATEYC N.CE.MOYOYT MMO.4 N.9. TOOYN 2M.M.ME2.A)OMNT N.200Y ‘It is necessary for him to go up
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to Jerusalem; he will suffer much at the hands of the elders and the chief priests and the scribes; they will
kill him; he will rise on the third day’ (Mt 16:21). For coordination by means of AYW®, cf §290.

§338a. Coptic freely incorporated many Greek Conjunctions (§288) in the language, especially in
translations from Greek originals. Thus AAAA, AE, MEN, TE, FTAP, OYAE, KAI, KAN, ETEI, et cetera appear in
Coptic MSssS.

§339. Commands and Prohibitions. These are expressed by means of the Imperative (§238-41) and its
Negation (§242). When the person or persons addressed are in the 3™ person, and also when some stress is
implied in the command or prohibition, the III Future (§217) and its Negation (§218) are used.

8340. Wishes. Wishes are expressed by means of the Optative (§220); negative wishes by means of the
Negation of the Optative (§221). When, however, the wish is more strongly expressed, the III Future (§217)
or its Negation (§218) is used.

8341. Questions. Questions are expressed in three ways: (1) In the form of a statement, the interrogative
nature of the sentence being indicated by the tone of voice or the context. (2) By means of an Interrogative
Pronoun or Adverb. (3) By means of an Interrogative Particle (§346).

8342. (1) Questions in the form of an ordinary statement, the interrogative sense being indicated in
speech by the tone of voice, and in writing by the context; e.g. NTOK M€ N.CA2 M.IM.THX AY® N.T.COOYN AN
N.NAT ‘Art thou the teacher of Israel, and dost thou not know these things?’ (Jn 3:10), K.NA.KA TEK.}YXH
22PO.T ‘Wilt thou lay down thy life for me?’ (Jn 13:38), A.Y.X® MMO.C X€ TAT TE NOEMEIN ‘They said: Is this
Naomi?’ (Ruth 1:19; see §191)

8§343. (2) Questions containing an Interrogative Pronoun or Adverb. These sentences can be divided
into two groups: (a) Questions in which the Interrogative Pronoun stands at the beginning of the sentence.
(b) Questions in which the Interrogative Pronoun and Adverb stand after the verb:

8§344. (a) The following interrogatives stand at the beginning of the sentence: AQ), NIM, A2PO=, €ETBE.OY,
OYHP; OY can stand at the beginning of the sentence, but is more frequently found after the verb. The First
Tenses of the Auxiliaries are usually employed after these interrogatives, as they already stand in the place
of greatest stress.

(i) AQ) 'Who?, what?, which?’ can be used as a substantive, especially in Non-Verbal Sentences; e.g. AQ) T€E
6.€ ‘Which is the way?’ (zZ 298.b.1), Al) TAP NET.MOTN €.X00.C M€ ‘For which is easier to say?’ (Mk 2:9).
When AQ) is used adjectivally it is linked to its noun by N; e.g. Ad) N.PAN ‘Which name?’, N.AQ) N.2€
K.NA.X00.C M.NMEK.CON ‘How (lit. In what way) wilt thou say to thy brother?’ (Lk 6:42), OY.AU) M.MINE.SE NTO4
ne nai ‘(A) what kind (of man) therefore is this (one)?’ (Mk 4:41). Note: Occasionally Ad) has the meaning of
‘A certain’; e.g. 2N A@) N.TME ‘In a certain town’.

(ii) NIM 'Who?, what?, which?’ is used in the same way as AQ), with which it is often interchangeable. It is
more commonly used with persons; e.g. NIM NTOOYN NET.NA.(IDN2 ‘Who then (are) those who will live?’ (Lk
18:26), NIM N.PMOME €BOA N.2HT.THYTN ‘Which man of you?’ (Lk 15:4). Note: In Non-Verbal Sentences
containing an Independent Pronoun, NIM follows the pronoun; e.g. NTE NIMNTO ‘Who art thou?’ (Ruth 3:9).
(iii) A2PO= 'Why?’, must always take a suffix pronoun referring to the subject of the question (it represents
Greek Tl or IVO T1); €.g. A2PO.K K.)AXE NMMA.C ‘Why art thou speaking with her?’ (Jn 4:27), A2POD.TN
TETN.MOYTE €PO.T XE N.XOEIC ‘Why do you call me Lord?’ (Lk 6:46).

(iv) ETBE.OY ‘Why?’ (lit. Concerning what?) as a substantive; e.g. ETBE.OY A.Y.TAKE NAT ‘Why did they
destroy this?’ (Mt 26:8), ETBE.OY MNE.TN.NT.9 ‘Why have you not brought him?’ (Jn 7:45). Note: ETBE.QOY
N.2WB (lit. Concerning what thing?) usually follows the verb, which shows a Second Tense; e.g. €E.TET.NA.€I NM
MA.i ETBE.OY N.2WB ‘For what purpose will you come with me?’ (Ruth 1:11), A.C.TAMO.4 X€ NTA.C.XW2
€PO.4 ETBE.OY N.2WB ‘She showed him for what purpose she touched him’ (Lk 8:47).

(v) OYHP ‘How much/many?’ is used adjectivally and is linked to its noun by N; e.g. OYN OYHP N.OEIK N
TE.TEYTN ‘How many loaves have you?’ (Mt 15:34), €1C OYHP M.POMIE T.ACKEI ‘Lo, how many years do I
practice self discipline?’ (z 317.23).

(vi) AOYHP ‘About how much/many?’; e.g. €1C AOYHP N.200Y N.XINT A.Y.41T.0Y ‘Lo, about how many days
since they carried them off?’ (Mor. 587.f.100v).

(vii) OY 'What?’ is mostly used as a substantive (§345b.i), and less frequently stands at the beginning of the
sentence; e.g. OY NEN.MAEIN ‘What is the sign?’ (Lk 21:7).

8§345. (b) The following interrogatives stand after the verb, which shows a Second Tense (§186, second
example):

(i) OY ‘What?’ (see §344a.vii); e.g. EPE.N.XOEIC SE ... NA.P.OY NA.Y ‘What therefore will the Lord ... do to
them?’ (Lk 20:15), €E.TETN.P OY N.NET.BIP ‘What are you doing with these baskets?’ (z 300.d.3).

(if) TON ‘Where, whence?’; e.g. €.Y.NA.XMNO M.ME.XC TON ‘Where will Christ be born?’ (lit. Where will they bring
forth the Christ?; Mt 2:4), €.N.NA.W)MT.0€1K TWON ‘Where shall we buy bread?’ (Jn 6:5), NTA.4.2€ S€ €.N.THS TON
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‘Whence found it tares?’ (Mt 13:27). When the Subject is Nominal, TON is prefaced by the pronominal form of
the Second Tense of the Present Auxiliary (§37), and the Nominal Subject follows without an introductory
particle; e.g. €.4. TONMN.PPO N.N.1OYAAI ‘Where is the King of the Jews?’ (Mt 2:2).

(iii) €.TWN ‘Whither?’; e.g. EPE.NAI NA.BOK €.TON ‘Whither will this man go?’ (Jn 7:35).

(iv) EBOA.TON ‘Whence?’ is mostly found with the Indefinite Article prefixed to form a substantive; e.g.
OY.EBOA.TON TE TEI.COP 1A ‘Whence is this wisdom?’

(v) TNAY When?’ and its compound ®)A.TNAY Until when?’; e.g. EPE.NAT NA.WMNE TNAY ‘When will these
things happen?’ (Lk 21:7). Note: ))A.TNAY can stand at the beginning of the sentence, in which case the
auxiliary shows a First Tense; e.g. ®A.TNAY K.41 M.MEN.2HT ‘Until when art thou holding us in suspense (lit.
taking our heart)?’ (Jn 10:24), WA.TNAY N.NOYTE N.XAXE NOSNEGS ‘Until when, O Lord, does the enemy mock?’
(Ps 74:10)

8346. (3) Questions introduced by an Interrogative Particle: (i) ENE- (occasionally EN-) stands at the
beginning of the sentence, usually before the Subject, which often receives some stress in consequence; e.g.
NEXA. 9 M.M.XIANIAPXOC XE ENE.CTO NA.I ETPA.XE (8§357) OY.)AXE EPO.K NTO94 AENEXA.4 XE
ENE.K.COOYN M.MNT.OYETENIN ‘He says to the Chiliarch: Is it permitted to me to speak a word with thee?
He said: Dost thou understand Greek?’ (Acts 21:37), ENE.TAPE.N.OY®2 €.TOOT.N €.BIDK EBOA €E.MIW)E
MN.BENIAMIN ‘Are we to set ourselves to go out to fight with Benjamin?’ (Jud 20:28). ENE- may be used
before a Non-Verbal Sentence to stress the Predicate; e.g. ENE.OY.FANIAAIOC M€ MN.PMOME ‘Is the man a
Galilean?’ (Lk 23:6). Likewise the stress may fall upon an adverbial phrase of time standing at the beginning
of the sentence; e.g. €N 2PAT 2M.NEI.0YOEI W) K.NA.T N.T.MNT.€PO M.N.THX ‘Is it at this time thou wilt give
the kingdom to Israel?’ (Acts 1:6). (ii) €1 €- (EEIE€-) introduces a question to which no definite answer is
required. Its function is similar to the Greek apa, so that APA is frequently used instead. €1 €- is often found
at the beginning of the apodosis of a Conditional Sentence, with the meaning of 'Surely, then of course’
(8376); e.g. €1 € 1.MOOY NHY ON 2M.MEY.0YO€E W) ‘Is the flood to come again in his time?’ (Z 347.16), €I €
NTOK AN 6 € M€ N.pM.N.KHME ‘Art thou not therefore the Egyptian?’ (Acts 21:38), APA €.4.€.CAN@) N.OY.TME€
‘Shall he nourish a village?’ (z 340.5). Note: APA sometimes appears at the beginning of a question with
another interrogative; e.g. APA AW) NE M.2WB N.NAT ‘What is the work of these?’ (Z 344.17). (iii) MH,
sometimes MHT (€)1, is used in questions to which a negative answer is expected; e.g. MH OYN.AAAY N.TBT N
TE.THYTN ‘Have you any fish?’ (Jn 21:5), MHT | ANOK M€ ‘Is it I?’' (Mt 26:22). If the question already contains a
negative, an affirmative answer is expected (cf Latin nonne); e.g. MHN.C.NA.XEPE€ 1.2HBC AN ‘Will she not light
the lamp?’ (Lk 15:8), MH OYN.@).SOM N.OY.BAAE €.X|.MOEIT 2HT.9 N.OY.BANE MHN.CE.NA.2€E AN €.Y.2I1€IT
M.MNE.CNAY ‘Is it possible for a blind man to lead a blind man?’ [Expects the answer 'No’] *‘Will they not both fall
into a ditch? [Expects the answer 'Yes’]” (Lk 6:39).

§347. Double Questions. (i) XN- (XEN- [in bad MSS xIN-]) is used to link two questions; e.g. NTOK NET.NHY
XN €.N.NA.SOWT 2HT .4 N.KE.OY A ‘Art thou he who is about to come, or is it for another we shall look?’ (Lk
7:20), XEN.XO€EIC €.K. XM NA.N N.TET.NAPABOAH XEN €.K.X®M MMO.C €.0YONNIM ‘(Peter said to him:) Lord,
art thou saying this parable to us, or art thou saying it to everyone?’ (Lk 12:41). (ii) XN.MMON 'Or not’; e.g.
€3ECTI €.7.KHNCOC M.N.PPO XN.MMON (other MSS XN.OYK €3€CTI) ‘Is it lawful to give tribute to the king or
not?’ (Mk 12:14).

§348. Questions are answered in the affirmative by €2€ or C€ ‘Yes, verily’, and in the negative by MMON
‘No’, MNWP By no means’ (§297); MNE is used to deny questions relating to past events; e.g. MEXA.Y NA.4
X€ €2€ NN.XO€IC ‘They say to him: Yes, Lord’ (Mt 13:51), MEXA.T NA.Y XE C€ ‘I say to them: Yes’ (Z 347.17),
A.Y.OYW®WB NA.49 X€ MMON ‘They answered him: No’ (Jn 21:5), MH A.TETN.Q®MNE N.AT.AAAY NTO.OY A€
NEXA.Y X€E MNE ‘Were you without anything? They say: No’ (Lk 22:35).

8§349. Indirect Questions. As in the case of the Indirect Statement (§337), it is often difficult to decide if a
question is in fact direct or indirect; e.g. MAXNE N.ENT.A.Y.COTM X€ OY N.ENT.A.7.X00.Y NA.Y ‘Ask those
who heard what were the things I said to them’ (Jn 18:21; §360). Note: This construction is usual after
COOYN ‘To understand’ in order to amplify the Object; e.g. AT TN.COOYN MMO.4 X€ OY.EBMA.TMN MNE ‘This
one we know (of him) whence he is’ (Jn 7:27), A.4.COYWN.9 X€ NIM € ‘He knew (him) who he was’ (Z
304.g.3).

8350. Relative Clauses. The relative clause plays an extremely important part in Coptic, for by means of it
the deficiency in adjectives and the lack of the participle are made good. Relative clauses can be divided into
two main types: (1) With undefined antecedent. (2) With defined antecedent. A subdivision of both these
types must further be made: (a) When the antecedent is also the subject of the relative clause. (b) When
the antecedent is not the subject of the relative clause.

8§351. (1) With Undefined Antecedent: When the antecedent is without the article, or has the indefinite
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article, the relative clause is introduced by the Circumstantial Tense or a compound tense prefixed by €-
(8§231); e.g. OY.MOAIC €.CTA.XPHY ‘A city which is strong’ (Ps 30:22), 2€EN.E€T.NW® €.Y.20PW) ‘Burdens which
are heavy’ (Mt 23:4), NE.49.TPAMATEYC € €.)A.4.C2A1 N.CA [€.COYO ‘He was a scribe who used to keep
account of the corn’ (z 350.d.1), OY.CTACIC €.A.C.))MIE 2N.T.MOAIC ‘An insurrection which had happened
in the city’ (Lk 23:19), MMN.2M2AAX €.NAX.9 €.NEY.XO€IC ‘There is not (a) servant who is greater than his
Lord’ (Jn 15:20).

8§352. When the relative clause is non-verbal, the usage is as noted in §197a.n. (@) EPE€- is used when the
subject of the relative clause is nominal and differs from the antecedent and the predicate is adverbial
(§301ff); e.g. OY.POME EPE.OY.WOWOY M.MOOY 21XM.9 ‘A man upon whom is a pitcher of water’ (Mk 14:13),
OY.W)EEPE ... EPE.OY.MINA N.AKAOGAPTON NMMA.C ‘A daughter ... in whom was an unclean spirit’ (Mk 7:25). (b)
€- is used before non-verbal clauses of the 2" group (§306ff); e.g. NE.YN OY.PIOME A€ N.PM.MAO €.MEY.PAN
M€ NINEYH ‘There was a rich man whose name was Nineve [sic]’ (Lk 16:19), €1C OY.C2IME€E ... €.Y.PEY.P.NOBE
T€ ‘Lo, a woman ... who (was) a sinner’ (Lk 7:37).

8§353. When the antecedent is not the subject of the relative clause, it must be referred back to by means of
a resumptive pronoun. This rule applies equally when the antecedent is defined (but cf §364 for an exception
to this rule); e.g. OY.MA €.Y.MOYTE €P0.9 XE AIOOCTPWMTON ‘A place which they call it: Lithostraton’ (Jn
19:13), NE.YN OY.POME A€ MMAY EPE.TEY.S1X ))OYWOY (§233 & 233n) ‘There was a man there whose hand
was dried (lit. a man who his hand is dried;)’ (Mk 3:1), A.4.CMINE N.0Y.200Y €.49.NA.KPIN€E N.2HT.9

N.T.OI KOYMENH ‘He has appointed a day on which he will judge the world (lit. a day which he will judge in it the
world)’ (Acts 17:31).

8354. Negation of relative clauses with undefined antecedent. €- is prefixed to the negative particle N-
(§198) or to the negative auxiliary; e.g. 2N.0Y.200Y €.N.4.COOYN MMO.49 AN AY® 2N.0Y.OYNOY €.N.9.€ I M€
€PO.C AN ‘'In a day which he does not understand and in an hour which he does not perceive’ (Lk 12:46),
OY.CATE €.ME€.COWM ‘A fire which is not wont to be quenched’ (Mt 3:12; §205), OY.NOS N.OAIYIC €.M
ME.OYONN.TE.C2H ))WINE XIN TE.20YEITE M.N.KOCMOC ‘A great tribulation, the like of which has not
happened since the beginning of the world’ (Mt 24:21), OY.TA$OC N.BPPE €.MMNAT.OY.KA.AAAY N.20YN
N.2HT.9 ‘A new tomb in which they had not yet laid anyone’ (Jn 19:41; §222). Note: Sometimes, in badly
written MSS, €- is omitted before a sonant consonant; e.g. OY.CNO4 MNW®.4 (for €.MNw.4) AN M€ ‘A blood which
is not his own’ (Heb 9:25).

§355. (2) With Defined Antecedent: When the antecedent is defined, the particle €T- is used to link
the relative clause to the word it qualifies. The relative clause follows the construction of an ordinary
statement, the particle €T- indicating its syntactical function.

8§356. €T- is used to introduce the relative clauses making an affirmative statement when the subject of the
relative clause is the same as the antecedent. Note: This rule does not apply in the case of affirmative
statements which contain the Imperfect or Tense of Habitude (§359), or the Perfect tense (§360). The use of
€T- and the Qualitative is particularly common in forming the equivalent of adjectives or participles;
e.g. N.TINA €T.OYAAB ‘The Holy Spirit’ (lit. The Spirit who [is] Holy), N.WHN €T.PHT 21 XN M.MA N.2AT€E ‘The tree
sprouting beside the water channels’ (Ps 1:3). (a) €ET-Present Tense; e.g. NAIAT.OY N.N.BAA ET.NAY ‘Blessed
(are) the eyes which see’ (Lk 10:23). (b) €T-Future Tense; e.g. AT ET.NA.MOONE M.NA.AAOC ‘This one who
will shepherd my people’ (Mt 2:6). (c) €T-0OId Conjugation (§180); e.g. N.MHHO)€ ET.NAW®W.4 ‘The crowd
which was much’ (Lk 7:11). (d) €T-Adverbial Phrase; e.g. N.KOY | €T.N.2HT.OY ‘The little one who (is) in
their midst’ (Lk 15:12), €T.MMAY ‘That one’ (§54).

8357. When the subject of the relative clause differs from the antecedent, the subject, if nominal, is
prefixed by the form €TEPE-. Reference to the antecedent is made by means of a resumptive pronoun
(8353); e.g. TCNAT ETEPE.NAYAOC KYPIC3i€ MMO.4 ‘Jesus, this one whom Paul preaches him’ (Acts 19:13),
M.N.MA ETEPE.NE4.MABHTHC COOY2 N.2HT.4 ‘In the place in which his disciples are gathering together’ (Jn
20:19), M.MATAP ETEPE.NEK.A20 NA.)WDIE N.2HT.9 ‘For the place in which thy treasure will be’ (Mt 6:21).
8§358. But, when the subject of the relative clause is Pronominal, the following forms are used:

Person Future
1 com €t.- E€T.N- €T.NA- ET.NNA-
2 masc €T.K- _ ET.K.NAX-
ET.ETN-
2 fem ET.€E- etc.
3 masc €T.9-
— ET.0Y-
3 fem ET.C-
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It should be noted that the Present Relative, like the Durative tenses, cannot take a direct object (§328; an
exception is noted in §329n); e.g. NAT €1.COTM €.NAT ETBHH.4 ‘This one concerning whom I hear these things’
(Lk 9:9; §274), TE.CMIPE ET.OY.MOYTE €PO.C XE T.2I TAANIKH ‘The company which they call: The Italian’
(Acts 10:1), N.OEIK A€ €T.NA.TAA.4 ‘The bread which I shall give’ (Jn 6:51).

8§359. When the relative clause contains either the Durative Imperfect (§194) or the Limitative Tense of
Habitude (§204), the same form is used after the defined antecedent as after the undefined antecedent
(§351); e.g. N.MA ENEPE.MN.WYHPE WHM N.2HT.4 ‘The place where the young child was’ (Mt 2:9), N.0)0€ 1)
€.W)APE.NM.THY 6AX0.49 EROA ‘The dust which the wind is wont to scatter’ (Ps 1:4). Note: ETE.()APE- is
sometimes found; e.g. TE.CKHNH ... ETE.1)A.Y MOYTE €PO.C XENMET.OYAMB N.NET.OYAAB ‘The tent ... which
they are wont to call: The Holy of the Holies’ (Heb 9:3).

8360. Before the Perfect Tense, the Relative Particle appears as ENT=- (thus ENT.A-, etc.), less correctly
written NT-. However, it is occasionally written €T-, which is the regular form in Bohairic; e.g. ANOK €
MN.OEIK ET.ON2 ENT.A.4.€1 EBOA 2N.T.N€ ‘I Am the living bread which has come down from heaven’ (Jn
6:51), MA.€COOY NT.A.4.COPM ‘My sheep which has gone astray’ (Lk 15:6), 1.P(OME A€ ENT.A.N.AXIMONION
€1 €EBOA N.2HT.9 ‘The man out of whom the demons came’ (Lk 8:38).

8361. When the relative clause contains a negative statement, the Negative Particle N- or the Negative
Auxiliaries MINe- and MEP€E- (§199a) are prefaced by the verbal prefix €-; e.g. N.XA|.BEKE ETE.N.OY.W)C AN
Ne NaT €ETE.N.NOY.4 AN NE NE.COOY ‘The hireling who is not a shepherd, this one whose own the sheep are
not’ (Jn 10:12), HN.SE NIM ETE.N.9.NA. TAYE KAPMNOC AN ‘Every tree therefore which will not bring forth
fruit’ (Mt 7:19), NE.2BHTE ... ETE.MINE.KE.OYA AA.Y ‘The works ... which another has not done’ (Jn 15:24),
N.€EIAMAON ETE.ME.Y.)AXE ‘The idols which are not wont to speak’ (I-Cor 12:2). Note 1: Sometimes,
particularly after NAT ‘This one’, the relative particle €T- falls away before the negative, and a form exactly
the same as that used after the undefined antecedent follows; e.g. NMAT €.N.9.ME AN M.[€4Y.CON ‘This one
who does not love his brother’ (I-Jn 3:14), NAT €.N.7.MN.MAX ANN.491 2X.N€EY. TOOYE ‘This one whose shoe I
am not worthy to bear’ (Mt 3:11). Note 2: Occasionally €TE.MMNE- is used in an interrogative sense; e.g.
ETE.MMN.OY.CWTM ‘Did they not hear?’ (Rom 10:18), ETE.MMNE.IM.|I CPAHA (variant reading €.NE.MMNE.N.TAN) €EIME
‘Did Israel not perceive?’ (ibid., verse 19).

§362. The same construction, €T.€=-, holds good: (a) when the relative clause contains the impersonal
existential verbs OYN- or (M)MN- (§184); e.g. N.XO€IC €T.€.0YN.6OM MMO.4 ‘The Lord in whom is strength’
(Ps 23:8), N.MA ET.€.MN.2A2 N.KA2 N.2HT.9 ‘The place in which there is not much earth’ (Mk 4:5).

8§363. Or (b) when the relative clause contains a Non-Verbal sentence of the Second Group (i.e. containing
Nne, TE or NE; §306); e.g. T.NYIFH M.MOOY ET.€.N.COOMA € MN.NEC.NOY M.MN.XO€ | C ‘The fountain of water
which is the body with his blood of the Lord’ (z 320.a.4).

8§364. Remarks on the Relative Clause. The resumptive pronoun is omitted when the antecedent is an
adverbial expression of time, place or manner; e.g. XINTM.NAY A€ NTA.T.XI N.TA.C2IME€ ‘Since the hour in
which I took my wife’ (Z 346.b.18), A.49.€1.6€ ON €.T.KANA ... .MA ENTA.4.TPE.MN.MOOY P.HPM ‘He came
therefore again to Cana,... the place in which he caused the water to be made wine’ (Jn 4:46), KATA 6.€ N
TA.4.7.CB®W NH.TN ‘According to the way in which he has instructed you’ (I-Jn 2:26).

8365. When a defined antecedent is qualified by several consecutive relative clauses, as a rule only the first
relative clause is prefaced by the particle €T-; e.g. NAIAT.4 M.N.POME €T.E€.MN.9.BMK 2M.IM.A)OXNE
N.N.ACEBHC €.MT.9.02€PAT.9 21 TE.2IHN.N.PEY.P.NOBE €.M1.9.2MOOC 21 T.KAOEAPA N.N.AOIMOC ‘Blessed is
the man who has not gone in the counsel of the wicked, who has not stood in the way of sinners, who has
not sat in the seat of the scornful’ (Ps 1:1).

8366. It is to be noted that when the Relative Clause was used in a descriptive sense, the following
constructions were employed: (1) The antecedent is undefined and the Relative Clause in introduced by €T,-
equivalent to ‘Namely, viz.’ (§294.6.a); e.g. 2€EN.CA2 €T.€.BAPNABAC € MN.CHMEWMN ‘Teachers, namely
Barnabas and Simeon’ (Acts 13:1). (2) The antecedent is either defined or undefined, and the pronouns MAT,
TAI, NAT, are inserted between the antecedent and the Relative Clause; e.g. MHNTO.K NAA.K €.NEN.EIDOT
[AKWB MAT ENT.A.49.1 NA.NN.T.)WTE ‘Art thou greater than our father Jacob, this one who gave us the
well?” (Jn 4:12), T.MATAMHNH TAT ENT.A.CAW)T N.AXIMONION €1 €BOA N.2HT.C ‘The Magdalene, this one out
of whom came forth seven devils’ (Lk 8:2), OY.POME N.PM.MAO NAT ENT.A.9.€1 EBOA €.2TOOY€E €.6NE
N.EPIrATHC ‘A rich man, this one who came out at morning to hire workers’ (Mt 20:1).

8§367. When the relative clause is preceded by a non-verbal sentence containing €, T€, NE, contraction
with €T- usually occurs:

ne eT- becomes neT-
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TE ET- becomes TET-
N€E €T- becomes NET-

Though this form is morphologically identical with the relative substantive (§368), it can be distinguished
from it by reference to the preceding sentence which must be non-verbal; e.g. NIM NMET.XW® [N€ €T.X®] M
MO.C N€ ‘Who is it who is speaking to thee?’ (Jn 4:10), NAT NET.2MDN [NE €1.20N] MMO.OY ET.€.THYTN ‘These
are those which I am ordering you’ (Jn 15:17).

§368. The Relative Substantive. By prefixing the Definite Article, the Relative Clause can become the
equivalent of a substantive; e.g. NET.MMAY ‘That one’, NET.W)INE ‘The seeker’ (lit. The [one] who seeks),
NET.€.N.9.ME AN MMO.T ‘The one who does not love me’ (Jn 14:24), NET.K.NA.MOP.9 21 XM.MN.KA2 ‘That which
thou wilt bind on earth’ (Mt 16:19). As a substantive it can be used as a subject, object or adverb of a
sentence; e.g. N€O.BBI10 A€ MMO.4 CE.NA.XACT.9 ‘The one who humbles himself will be exalted’ (Lk 18:14),
1.7.M.M.PE.MHT N.NET.XNO MMO.0Y THP.OY ‘I give the tenth of all that I acquire’ (Lk 18:12), €.P.N€T.0YAW.9
2N.NET.€.NOY.I NE€ ‘To do what I wish with mine own’ (Mt 20:15). Long usage made some relative
substantives equivalent to undefined nouns; e.g. N€6.00Y (N€T.200Y) ‘The evil’, NET.NANOY.4 ‘The good’;
€.g. A AANEZANAPOC ¢ . AM.KAAE P.2A2 NA.T M.MEB.OOY ‘Alexander the smith did me much evil’ (II-Tim 4:14).
These substantives, although in fact they already possessed the Definite Article, could take a second
Article, Definite or Indefinite, or could prefix the Possessive Adjective; e.g. [.NET.OYAAB ‘The holy
one, the saint’ (lit. The the-one-who holy), A.Y.TO®BE NA.T N.2EN.NEO.00Y €.M.MA N.2EN.MET.NANOY.OY ‘They
requite to me evil instead of good’ (Ps 34:12), NEK.NET.OYAAB ‘Thy holy one’ (Ps 16:10).

Chapter XVI. Adverbial Clauses.

§369. I. Final Clauses. Final clauses can be expressed in their simplest form by means of the Infinitive
(8251) or the Causative Infinitive (§256) placed after the main verb, both forms being prefaced by the
preposition €-; e.g. A.4.TWOYN €.(Md) ‘He rose in order to read’ (Lk 4:16), A.Y.MOOWE 2N.TE.2IH
ETPE.Y.KTO.0Y €2PAT €.M.KA2 N.TOYAA ‘They proceeded in the way in order that they should return to the
land of Judah’ (Ruth 1:7).

8370. The Clause can be introduced by the conjunction X€ or its compound X€EKA(A)C, followed by the III
Future, less frequently by the II Future (§199a); e.g. A.Y.CENCWMN.4 XEKAC €.9.€.TAA €.TOOT.9 €X®.4
‘They besought him that he should place his hand on him’ (Mk 7:32), €.N.NA.)T.OEIK TN X€E €.P.E.NAT
NA.OY®M ‘Where shall we buy bread that these may eat?’ (Jn 6:5), A.4.2ON A€ €.TOOT.OY XEKAC N
NE.Y.X00.C €.AAAY ‘He ordered them that they should not say it to anyone’ (Mk 7:36).

8371. The Greek conjunctions 20CTE, MHNWMC, MHNOTE, usually followed by the Conjunctive, can be used to
introduce a Final Clause (§229).

§372. The conjunctive without introductory conjunction, to express purpose (§226c).

8§373. II. Causal Clauses. Causal clauses are introduced by the conjunction X€, or its compounds EBOA.XE
and ETBE.XE (for EBOA AN X€, §396.1.a); e.g. T.WT.2MOT N.TOOT.K X€ 1.0 ANN.6.€ M.N.KE.CEENE N.N.P(DME
‘I thank Thee because I am not like the rest of men’ (Lk 18:11), KTE.THYTNNA.()EEPE N.TETN.BOK X€
A.T.P.2AA® ‘Return, my daughters, and go, because I have become an old woman’ (Ruth 1:12), EBOA.XE
NE.T.NMAPACKEYH TE ‘Because it was the Day of Preparation’ (Jn 19:31), MEXA.Y NA.9 XE ETRE.XE MNE.AAAY
6.NO.N (T.2NO.N) ‘They said to him: Because no one has hired us’ (Mt 20:7). Sometimes appear the Greek
conjunctions €MNEl, EN(E)IAH; e.g. ENEIAH AP NTA.M.MOY ))WINE EBOA 21 TN OY.PME ‘For because through
man death has come into being’ (I-Cor 15:21).

§374. III. Conditional Clauses. Conditional clauses can be divided into two main groups: Real Conditions,
and Irreal Conditions. The former group must be further divided into Open Conditions and Prospective
Conditions.

§375. A. Real Conditional Clauses: (1) Open: Conditions in which nothing is implied as to the
fulfillment or non-fulfillment of the supposition. The Protasis is introduced by €W)X€ (represents Greek €1), and
is followed by the Auxiliary of the Present, the Perfect, and less frequently the Future; e.g. E))X€ NEK.BAA
A€ N.OYNAM CKANAAAIZE MMO.K MOPK.9 NF.NOX.9 N.CA N.BOA MMO.K ‘If thy right eye is offending thee, pluck
it out and cast it from thee’ (Mt 5:29), EW)XE A.Y.MOYTE €.M.XOEIC XE BEEAZEBOYA MOCHM MAAAON
N€4.PM.N.HT ‘If they have called the Lord: Beelzebul, how much more his domestics?’ (Mt 10:25), E))XE M
n.7.0).6M.SOM €.TWOYN 2A.M.NOSNES N.TA.MAAY ‘If I have not been able to bear the reproach of my
mother’ (Z 289.a.6).

8§376. Often the Apodosis is introduced by the particle €1€ (EEI€) 'Then’; e.g. EN)XE ANOK A€
€.1.NEX.AXIMONION EBOA 2N.MTINA M.M.NOYTE €1 € A.C.NW2 €.2PAT €EX®.TNNSI T.MNT.€EPO M.N.NOYTE ‘If I
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by the Spirit of God am casting out devils, then the Kingdom of Heaven has come upon you’ (Mt 12:28),
EWM)XE K.NA.NOX.N EBOA €I € MA.XOOY.N €20YN €.TA.TEAH N.NE.)AY ‘If thou wilt cast us out, then send us
into the herd of swine’ (Mt 8:31).

8377. (2) Prospective: Conditions in which the fulfillment of the supposition contained in the protasis is
regarded as being reasonably likely. The protasis in introduced by the auxiliary of the II Present followed
by the particle ®AN- and the verbal form €PWAN- (represents the Greek €aVv). It is to be noted that the form
€.P.€.WAN-, which would normally be expected before the Nominal Subject or with the 2 fem sing pronoun
(8199a), is only found in archaic texts; e.g. EPW)ANTIE.2ZMOY A€ BAABE €.Y.NA.MOA2.9 N.OY ‘If the salt shall
become insipid, with what shall they salt it?’ (Mt 5:13), EPW)AN X02 M.MATE €.N.TONN.TEY4.W)THN
T.NA.TOYXA.I ‘If I shall touch only the fringe of his garment, I shall become whole’ (Mt 9:21).

§378. Negation of this form of the Prospective Conditional is effected by the particle TM- placed before the
Infinitive; e.g. €.N.)AN.TM.OY®M N.TN.NA.QW®MT AN ‘If we shall not eat, we shall not be in want’ (I-Cor 8:8).
But as a general rule, the particle 4)AN- is omitted; e.g. E.TETN.WYAN.KD I'ApP EBOA N.N.P(OME N.NEY.NOBE ...
€.TETN.TM.K® A€ €BOA ‘If you shall forgive men their sins,... if you shall not forgive’ (Mt 6:14-15).

8§379. The prospective conditional may be introduced by e®®WNE, especially if the Protasis is Non-Verbal.
When the Protasis contains a future supposition, €®)®nNe is usually followed by EPW)AN-; e.g. EQWDNE €
NEK.BAAX OY.2AMAOYC M€ ‘If thy eye is sound’ (Mt 6:22), EQMONE M.HT M.M.WYA MAPE.TETN.EIPHNH €1 €2PAI
€X®.4 ‘If the house is worthy, let your peace come upon it’ (Mt 10:12), EQ)WIE AE E.TETN.U)AN.2€ €PO.4
MA.TAMO.T ‘If you shall find him, inform me’ (Mt 2:8). Note: EQ)®NE MMON renders ‘Otherwise’; e.g.
ME.Y.NEX MPIC €.2T N.AC EQ®WINE MMON WA.Y.NW2 N.SIN.2WT ‘They are not wont to put new wine into old
skins; otherwise the skins become rent’ (Mt 9:17; §63c).

§380. B. Irreal Conditional Clauses. When the supposition contained in the Protasis is clearly impossible
of fulfillment, it is introduced by the verbal prefix ENE-. The Protasis may be Non-Verbal, or contain the
Imperfect or II Perfect tenses. The Apodosis usually contains the Future Imperfect, less frequently the
Imperfect. Note: The form of the Imperfect tense in the Protasis, owing to contraction, presents the curious
appearance of a Present tense with the prefix ENE-; e.g. ENE.OY.NPOPHTHC ME NAI NE.4.NA.EIME XE OY TE
‘If this one were a prophet, he would perceive what she is’ (Lk 7:39), ENE.TETN.NICTEYE AP €E.MOYCHC
NE.TET.NA.NICTEYE €PO.T NE ‘For if you were believing Moses, you would believe me’ (Jn 5:46), ENE.N
TA.Y.COYWN.C I'AP NE.Y.NA.CTPOY ANE M.N.XO€IC M.NE.OOY ‘For if they had understood it, they would not
have crucified the Lord of Glory’ (I-Cor 2:8).

§381. Sometimes the particle €®)XNE introduces the Apodosis; e.g. ENE.NTA.N.GOM ENTA.Y. ))WINE
N.2HT.THY TN QMME 2N TYPOC MN CIAMN EW)XIE A.Y.METANOE| 2N.0Y.SOOYNE MN OY.KPMEC ‘If the mighty
works which have happened among you, had happened in Tyre and Sidon, then they would have repented in
sackcloth and ashes’ (Mt 11:21).

§382. Remarks on the Conditional Clause. As a general rule the Protasis precedes the Apodosis. The
exceptions which occur are no doubt due to the desire to retain as far as possible the word order of Greek
originals; e.g. MAPE.4.TOYX0.9 EWXE A.4.0YA®).9 ‘Let him deliver him, if he has desired him’ (Ps 22:8).
8§383. 'Except, unless’ is rendered by the compound conjunction N.CABHA X€; e.g. N.CABHA X€ A.M.XO€IC
BOHOEI| €PO.T NAPA OY.KOYT A.TA.YYXH OYW2 2N AMNTE ‘Unless the Lord had helped me, in a little (time)
my soul had dwelt in Sheol’ (Ps 94:17); or by means of the Greek €1-MH-TI followed by the conjunctive; e.g.
MMN.().6OM N.AAAY €.€1 WAPO.T €1-MH-TI NTE.NMA.€IMT €.NTA.4.TAYO! COOK MMO.4 ‘It is not possible for
anyone to come to me, except My Father who sent me draws him’ (Jn 6:44).

8§384. The Conditional Clause sometimes renders a concessive meaning. In fact, the Concessive Clause is a
variation of the Conditional, but with the difference that the supposition of the Protasis is regarded as
conceded. In this sense Coptic occasionally uses E®)X€; e.g. EYXE N.NOYTE N.T.P.20T€E 2HT.49 AN ‘Although I
do not fear God’ (Lk 18:4), E)XE A.|.P.KELAYNEI MMWD.TN 2N.T.€MI CTOAH ‘Although I made you very?! sorry
by the letter’ (1I-Cor 7:8; *Crum 84a). But as a rule Coptic employed the Greek conjunctions KA-N (Kol gav)
followed by EPMAN ‘And if, even if, if only’, KAI-NEP 'Since, although’, and KAI-TOI ‘And yet, since’; e.q.
KA-N €.C.\)AN.)MMNE €. TPAL.MOY NMMA.K N.T.NA.AMAPNA MMO.K AN ‘Although it should happen for me to be
put to death with thee, I shall not deny thee’ (Mt 26:35; 1§243.3), KA -lIEP E.NTA.Y.E| EBOA 2N.T.1N€E
N.ABPA2AM ‘Although they have come forth from the loins of Abraham’ (Heb 7:5).

8§385. IV. Temporal Clauses: (a) Temporal clauses can be expressed by the Circumstantial tenses (§197,
212). In these clauses the time standpoint is determined by the tense of the verb in the main
sentence. The clause can stand before or after the main sentence.

§386. (b) Temporal clauses with a specific reference to a point in time can be expressed in terms of
Past (i.e. completed action), Contemporaneous, or Prospective Action. Such clauses, expressing themselves in

59



a particular time standpoint, generally but not invariably (§388n) precede the main sentence.
§387. Past Temporal Clauses.

The Past Temporal Auxiliary

Person | Singular | Plural
1 com NTEP(E).I- NTEP(€).N-
2 masc NTEPE.K- _ _
— NTEPE.TN-
2 fem NTEpPE-
3 masc NTEPE.4- _
N NTEp.OY-
3 fem NTEPE.C-
nom subj NTEPE-

The auxiliary NTEPE- is used to express action completed prior to the action of the verb of the main
sentence; e.g. NTEPE.NOEMIN A€ NAY XE A.C.TAXPOC €.MOOW)E NMMA.C A.C.AO €.C.0)AXE NMMA.C
€.M€1.2B ‘When Naomi had seen that she was determined to proceed with her, she ceased to speak to her
concerning this matter’ (Ru 1:18), NTEP.OY.€l €20YN €.BHOAEEM ... A.M.COI T.COP EBOA ‘When they had
entered Bethlehem ... the report spread’ (Ruth 1:19). Negation of the Past Temporal is effected by means of
TM-; e.g. NTEP.OY.TM.€.(01).6M.SOM A€ €.XIT.9NA.4 €20YN ‘When they had not been able to take him in to
him’ (Mk 2:4).

§388. XIN- 'From’, followed by the II Perfect, refers back to action completed in the past, and renders
‘Since’ (Note: X IN.NTA- contracts to X1.NTA-); €.g. €1 C AOYHP N.OY.O€1d) XI.NTA.MAI TA20.9 ‘Lo, about how
long since this had seized him?’ (Mk 9:21), N.ME2.)OMNT N.200Y M€ M.00Y XI.NTA.NAI Q)DIE ‘It is the third
day since these things have happened’ (Lk 24:21). Note: Clauses containing X1.NTA- do not conform to the
rule that the temporal clauses, other than those containing the Circumstantial tense, generally precede the
main sentence.

§389. For MNNCA+the Causative Infinitive ‘After’, see §257. In contrast to the temporal clause introduced
by the Past Temporal NTEPE- (§387)— which, to some extent at least, stresses the fact that an action has
been completed in the past— MNNCA+the Causative Infinitive indicates the event itself which thus
happened in the past. It might be described as a Dating Clause; e.g. MNNCA T.P€4.MOY NS| MDYCHC ‘After
the death of Moses’ (Josh 1:1).

§390. For €.A- and €.MM1- to express temporal clauses, cf §231.

§391. Contemporaneous Temporal Clauses. As noted in §197, the Circumstantial Tense is normally used
to express contemporaneous action. Prefaced by XIN=-, it expresses the meaning ‘While yet’; e.g.
NE.NMAANOC A.4.X00.C XIN.€.9.0NZ X€ T.NA.TWOYN MN.N.CA ))OMNT N.200Y ‘This deceiver said, while he
was yet alive, I shall rise after three days’ (Mt 27:63). The Greek conjunctions 2C ‘As’, 20CON ‘As long as’,
€9$OCON ‘As long as, insofar as’, €TI ‘Yet, still’, can also precede the Circumstantial Tense to render the
meaning 'While, as’. But it is to be noted that these conjunctions can stand before other auxiliaries and
before the Non-Verbal sentence; e.g. 20CON EPE.NA.T.W)EAEET )OOIN NMMA.Y ‘As long as the bridegroom is
with them’ (Mk 2:19), 20CON T.2M.N.KOCMOC ‘As long as I (am) in the world’ (Jn 9:5).

8§392. For 2M.I.TPE- ‘When, while, as’, see §258. The syntactical function of this adverbial compound is
similar to that of the Causative infinitive prefaced by MN.N.CA, the essential difference being that the event
referred to is contemporaneous with the action of the main sentence; e.g. 2M.N.TPE.Y.NKOTK A€ NS |
N.POME A.49.€1 NSI N€EY.XAX€ ‘During (the time that) the men were sleeping, his enemy came’ (Mt 13:25).
8§393. Prospective Temporal Clauses. EPU)AN- (§377) introduces the Prospective Temporal Clause as well
as the Prospective Conditional. Context alone must in many cases decide whether a temporal or a
conditional meaning is implied. Sometimes the main sentence contains the Greek TOTE€ ‘Then’, which
decides the temporal nature of the preceding clause; e.g. EPG)ANNE.XC OYWDN2 EBOA ETE.NEN.ON2 1€ TOTE
20T.THYTN TET.NA.OYNZ EBOA NMMA.4 2N.0Y.€00Y ‘When Christ who is our life will appear, then you will
also appear with Him in glory’ (Col 3:4). The Greek conjunction 20TAN Whenever’ can introduce temporal
clauses with EPW)AN-; e.g. 20TAN ETE.TN.WAN X | CE M.M.WHPE M.N.POME TOTE TET.NXA.EIME XE ANOK M€
‘When you will be raising up the Son of Mankind, then you will perceive that I Am’ (Jn 8:28).

8394. The Circumstantial Tense (§188) can often express a temporal clause with reference to the future;
e.g. E.-TETN.€1 A€ E.TETN.A.WAHA NNEL. TN.)WMNE N.6.€ N.N.2YNOKP | THC ‘When you come, being about to
pray, do not by any means become as the hypocrites’ (Mt 6:5; 1III Fut Neg, §199a).

8§395. The Tenses of Unfulfilled Action, @ANT=-and MINAT- (§222), can be used in Prospective Temporal
Clauses; e.g. MH E.TETN.AGWD E.TETN.SMLWT 2HT.OY WANT.OY.P.NOS ‘Will you continue looking for them
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until they are grown up?’ (Ruth 1:13), €.MNATE.OY.ANEKTMOP MOYTE K.NA.AMAPNA MMO.T N.OMNT N.COM
‘Before a cock has crowed thou wilt deny me three times’ (Mt 26:34).
8§396. Negation. Coptic employs three methods of negation:

(1)N... AN

(2) Negative Auxiliaries

(3) TM-
(1) N ... AN; These particles are used to negate: (@) Single words and prepositional phrases; e.g. N.6.€ AN
N.NEY.FPAMMATEYC ‘Not as their scribes’ (Mt 7:29), 2N.0Y.TBBO AN ‘Not humbly’ (Phil 1:17), EBOX AN X€
Meq.pooOYWd) Ne 2A.N.2HKE€ *Not because his concern is for the poor’ (Jn 12:6). (b) Non-verbal sentences
(§312). (c) The Old Conjugation verbs (§182ff.); e.g. N.NANOY NETN.)OYWOY AN ‘Your boasting is not good’
(I-Cor 5:6). (d) The Auxiliaries of I Present (§193), Imperfect (§196), Circumstantial (§198), I Future (§213),
Future Imperfect (§215). (e) The Second Tenses: Present (§193), Perfect (§203), Habitude (§207), Future
(§213). (f) In relative clauses (§354, 361). Note 1: The first particle N is frequently omitted (§193, 196, 203),
also before Old Conjugation verbs (§182). Note 2: AN is placed immediately after the word in the sentence
which is to be negated.
§397. Examples of Negation of the Qualitative are not common. As was the case in the older stages
of the Egyptian language, so also in Coptic there is a marked hesitation to deny a state. Thus Coptic writes M
Nn.C.MOY ‘She has not died’ (Mk 5:39) rather than N.C.MOOYT AN ‘She is not dead’. What is denied is the
inception of action, rather than the state or condition resulting from an incepted action.
§398. (2) The Negative Auxiliaries.

I Perfect M- §201

I Habitude ME- §205
III Future NNE- §218
Unfulfilled Action MMAT- §222
Optative MM.p- §221
Imperative Mm.p- §242

§399. (3) TM- is used to negate: (@) The Infinitive, both Simple and Causative (§244), and so is used to

provide the negation of auxiliary forms which have sprung from prepositional phrases; (b) The Prospective
Conditional EPW)AN- (§378); (c) The Past Temporal NTEP€E- (§387); (d) The Conjunctive (§230).

(ST ST ST VY VY N N VY NY N NY YN VI NENE VY VY VY N VI VI VY VY VY VY VYV VN VY Y N NY VNV VY VY VY NV VN VY VY VY VY VY V. V]

Index of Coptic Terms

Term Usage Section
A
* 1 (cardinal number) §117
1000 (two overlines; cardinal number)

A for O (letter name = OY) §15

M- prefix for some imperatives §239

A-, A= verbal prefix, | Perfect §200

AN Negative Particle §396.2
for ANON ‘We’ §45
AN- Collective Numeral Prefix §64
AN= ‘Beauty’ §38

AN - Construct of ANOK ‘I’ §45,46

APA Interrogative Particle §346.2
APHY ‘Perhaps’ §281
APHX= ‘End’ §38
A.C.owne ‘It happened’ §232
AT- Privative Prefix §63
AY- for AOY- §85n
AYD ‘And’ §290
AY® ON ‘Moreover, furthermore’ §291
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AOYHP
AW
A2PO=

AXN- (EXN-),
AXNT= (EXNT=)

O | o) oo | x|

B

>l

ol m

€-, EPO=

-€
€BOA
EBOATODON
EBOA2N-
EBOAXE
€l

€le (eele)

€l €q-
EIEP-
€IC also
€EIC.2HTE
€1 C.2HHNE,
€1 C.2HHINE
EIAT=
ElIE2-
E€E.MATE
EN-

ENE-

ENEPE-, ENE-
ENT A-
ENE2
€Epe-

€PO= (cf€-)
EPOTN

EPWAN

ET-
ETBE-, ETBHHT=
ETBEOY
ETBEXE
ETE-€-
ETEMNE
ETON

‘About how much?’
‘Who?, what?
‘A certain’
‘Why?’

‘Without’
B

2 (cardinal number)
for 4
for N
adverb
r
3 (cardinal number)
A
4 (cardinal number)
replaced by T (letter name = TAY)
€
5 (cardinal number)
6 (cardinal number)
Noun Prefix
Verbal Prefix
Characteristic of Il tenses
‘To, concerning’
indicating object
in compound prepositions
+ Simple Infinitive
+ Causative Infinitive
Feminine ending
adverb
‘Whence?’
forming the equivalent of an Adjectival Predicate
‘Because’
= consonantal |
Interrogative Particle
Introducing Apodosis of Conditional Clause
Noun Prefix
Noun Prefix

‘Lo, behold’

Agreement in gender + number

‘Eye’
Noun Prefix
‘Very’
for ENE-
Interrogative Particle
Introducing Irreal Conditions
Relative Imperfect
Relative Perfect

‘Ever’

Verbal Prefix (cf also Il Present, Il Fut, Ill Fut)

Preposition ‘To, for, from’
Verbal Prefix of Conditional
Temporal
Relative Particle
‘On account of’

‘On account of what?’
‘Because’

Relative Particle and Verbal Prefix
as an Interrogative
‘Whither?’
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§344
§344
§344.note
§344

§278

§117
§5b
§10

§281

§117

§117
§2

§117
§117
§261
§197a.n, 231, 352
§186,192,206, 211
§261
§331,32
§273
§251
§256
§56-7
§282
§345
§303
§373
§4
§346
§376
§60
§61

§296

§296n

§38,185
§61
§115
§346.1
§346
§380
§351,359
§360
§281
§197a.n,352

§261
§377
§393
§355-56,360
§274
§344
§373
§361-63
§361.2
§345



ETEPE-
ETETNA
ETEWAPE-
EQDIE
€WDNE MMON

€EW)APE-

EW)XE
EWXNE
EAY- for NTAY
€2€

Z
z

|
©
(]
OHBA | C
OAANACCA

= =l

-«
Ke
KAN
KOYN=
Kecor
KATAPO=

MAPE-
MAPON
MAY AA=

MEPE-, ME=
MEWAK

ME2-
MH
MHT(€)!
MIO=
(M-
MM I N(E)
MMON

Relative Particle and Verbal Prefix
for ETETNNA
for EQAPE-
in Conditional Clause
‘Otherwise’
Verbal Prefix Il Habitude
Relative of Habitude
G
in Apodosis of Irreal Condition

‘Yes’
VA
7 (cardinal number)
rarely used
H
8 (cardinal number)
(S}

9 (cardinal number)
=TZ
misused form
misused form
|
10 (cardinal number)

10,000 (two overlines; cardinal number)
semi-consonant
1tsing suffix
= consonantal |
K
20 (cardinal number)
forr
2 masc sing suffix
‘Other, also’
‘Although’
‘Bosom’
‘Again’
Prepositional form of Greek kata ‘According to’
A

30 (cardinal number)
Assimilation

M
40 (cardinal number)
for N before B, M,
‘Give’
Noun Prefix
Verbal prefix of Optative
Absolute form of Optative
‘Only’
Verbal prefix negative of | Habitude
‘Perhaps’

Particle forming Ordinal Numerals
Interrogative Particle
Interrogative Particle

‘Hail’
‘There is not’

Possessive Particle
Absolute Form of MMN
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§357
§211n
§359n
§379
§379n
§206
§351,359
§375
§381
§231.1
§348

§117
§2

§117

§117
§3,174
§95
§95

§117
§4
§35,39
§4

§117
§2
§35
§111-13
§384
§38
§281

§117
§10.2

§117
§10
§240 & n
§60
§220
§220n
§110
§205
§281n
§129
§346
§346
§181n
§184,190,314
§262a(a)

§233



MN-
MN-, NMMA=
MNNC A
MNT-
MNTE-, MNTE=, MNTA=
Mre-, Mn(e)=
Mne
Mnp-
Mnwp
MOATE-

M(E))YWE

N
N-

NA-

NA-, NE=
NAAX-, NAA=
NAIAT=
NAl-, NEI-
NF-

NE
NE-

NH
NE-
NH.TN
NI -

NIM
NIM

NKecon
NMMA
NNE-
NOY=
N.CA, N.CA=, N.c=
N.CABHA.XE
NCOYA
NT-
NTA-
NTE-, NTA=

‘No!’
‘Daily’
‘Afterwards’
‘Very’
‘That ...
‘There’
see (M)MN-
‘With’
+ Causative Infinitive
Noun Prefix
‘Not to have’
Verbal Prefix Negative of | Perfect
for emne- ‘Until’
‘NoV’
Negation of imperative
‘NoV’
Verbal prefix, negative of Unfulfilled Action; ‘Not yet’
for E.MINATE-

‘It is unbefitting’
N
50 (cardinal number)
genitival particle
‘To’ (dative)
‘In, with, from, of
in compound prepositions
+ infinitive
‘Us, our’
Possessive Article
Verbal prefix of Future Tenses
Possessive Adjective
Adjective Verb ‘To be great’
‘Blest’
Demonstrative Pronoun
for NK-

Particle indicating logical subject in a Non-Verbal
Sentence

Verbal prefix
Demonstrative Pronoun
Imperfect
2nd plural Dative
Old form of article
‘Who?’

‘All, every’

‘Again’

Cf MN-

Verbal prefix Negative of Il Future

Possessive Pronoun
+ Infinitive: ‘Behind, after’
‘Except’, ‘Unless’
for NCOYOY A
for enT-
Verbal Prefix of || Perfect

Genitive Particle
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§348
§133n
§285
§115
§54
§235n
§184,190,314
§264
§257,389
§63
§234,236
§201
§201.2
§348
§242

§296,348
§222,224
§231.2
§184.1, 2

§117
§98
§263
§262
§275
§252
§35
§51
§209
§50
§182
§183
§52
§2n

§306

§231
§53
§188
§263
§52,80
§344
§105
§111n

§264
§218
§48
§252,275
§383
§153
§360
§202
§99-100
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NTE-

NTK-
NTepe-
NTETN-
NTOOYN

NTO9

NAY (NOY)

NHY

NEYN-

NAW)E-, NAD)D=

NA2PN-
N2HT=
N20yo0€-, N20Y €

NEGE-, NECWD=

NS 1

[N

o d

ON
OYNTE-, OYNTWD=
OYTE-, OYTW=
oYW
T
MA-, TA-, NA-
nai, nei
nxi eng-
Nnat eT-
MAPAPO=
(INOYE
Nnx20Y

ne

neT
NEXE-, NEXA=
MH
ni-
nooy
MOYA MOy A
nw=

I3

Verbal prefix of Conjunctive
for NTO
for NTOK ‘Thou’
Verbal Prefix of Past Temporal
for NTOTN
Conjunction ‘Then’
‘He’
as conjunction
‘Hour’
Qualitative Form
for NEOYN-
Adjective Verb
‘Before’
See 2N-
‘More like’
Adjective Verb

Particle indicating subject
7

60 (cardinal number)
for KC
o
70 (cardinal number)
‘Great’
‘Again’, ‘Still’
Possession
‘Between’
‘To wish’, used in Durative Tenses
n
80 (cardinal number)
Possessive Article
Demonstrative Pronoun
forMAl €ETEN]

Descriptive Relative

‘Against’, Prepositional form of Greek T pa

‘Half’
‘Behind’

Particle indicating logical subject in Non-Verbal

Sentence
with the Imperfect

with Future Imperfect
after 2AIC
forne €T-

‘Says’
Demonstrative Pronoun
Old form of the Article
for N1200Y
‘Each one’
Possessive Pronoun

P

100 (cardinal number)

65

§225
§45
§45

§387
§45

§293
§45

§293

§134
§144

§195n,233n

§182

§275
§271,283

§283

§182
§324,325

§117
§3

§117

§103,106

§281,291
§234
§266
§329n

§117
§51
§52

§361.1
§366
§280
§127
§281

§306

§195
§214n
§53
§367
§181
§53
§52,80
§133
§126n
§48

§117



fl
P
PA-(P€E-)
pPw=
PM-
poMNeE (pMne-)
PEMHT
PNT=
PPO
PAT=
ped-

[

-C

CA-
ce
-CE, -CoY
cw-
COBTE
CNAY
cen-
con

coy-
COYNT

= -

o

(T-)
-T
T(€)-
TA-, TE-

TA-

TO=
TAT, TET
TAT

900 (cardinal number)
for N
‘Part’
‘Mouth’
Noun Prefix
‘Year
To'
‘Name’
‘King’
‘Foot’
Noun Prefix
Cc
200 (cardinal number)
Causative Prefix
‘Her’
as neuter

forming feminine nouns
Noun Prefix

‘Yes!’
‘Them’
‘Back’

‘To prepare’
‘Two’
‘Year

‘Occassion, time’
Noun Prefix
‘Day’ (in dating)
‘Price’

T/t
300 (cardinal number)
for A

Causative Prefix

Omission of Causative Prefix

‘Me, my’
Definite Article
Possessive Adjective

Possessive Article
for NT A- (conjunctive)

Particle indicating logical subject in Non-Verbal

Sentence
‘Thee’ (fem)

Demonstrative Pronoun
letter

old form of the article

‘To give’ in compound verbs with active meaning

Possessive Pronoun
Demonstrative Pronoun

‘Here’

66

§117
§10
§127
§38
§60
§131
§127
§38
§95
§38
§63

§117
§171
§35
§41
§58
§60

§348
§35,44
§38
§168n
§125
§131
§93n,281
§61
§133
§38

§117
§2
§173
§176
§35,39
§54,80ff
§50
§51
§225
§306
§40
§53
§59
§52,80

§177
§48

§52
§281



TAT TEBE
™
-TNTN
TON
TNX
TNAY
TE NOY
Tpe-
TAPE-
TEPA-
TET-
TOOT=
TETNA
TOYW=
-THYTN

Y

el

O
(0
-, (€w-)
W)A-, WAPO-
WA-, WAPE=
wo
W)ANT=
W)ANTE-
WoPn(e), WPM-
MATNAY
WoY-
QWeE, (EQWE-)
BHGOM

q

equivalent of Conjunction ‘So thus’

Negative Particle
‘You, your’
‘Where’

‘Where?’
for TNNA

‘When?’

‘Now’ (for TEOYNOY)
Causative Infinitive
Verbal Prefix of IV Future
for TENA
forTE €T-
‘Hand’
for TETNNA
‘Breast’

‘You, yours’

Y
400 (cardinal number)
semi-consonant
¢
500 (cardinal number)
for M2
X
600 (cardinal number)
for K2
¥
700 (cardinal number)
fornc
()]
800 (cardinal number)
changes to OY
)
letter
for CX
Potential Infinitive
‘Towards’
Verbal Prefix | Habitude
1000

‘Nose’

Verbal Prefix of unfulfilled action

‘First’
‘Until when?’
‘Worthy of’

‘It is befitting’
‘Be strong, able’

q

90 (cardinal number)
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§307n
§399
§35,42

§281
§345
§209.2

§345
§281
§243,254
§219
§209.2
§367
§38
§209.2
§38
§35,42

§117
§4

§117
§3

§117
§3

§117
§3

§117
§14

§5a
§172
§253
§267
§204
§120

§38
§223

§129n
§345n
§60,249
§184n
§223

§117



2
2A-, 2APO=
21-, 21 O(W)=
20
20(W)=
2008
2A(€)I0
2AM-
2AMOT
2N-, N.2HT
2N-
20YN
2NA=

(€)2NE-, (€)2NA=

2AMNC
2P A=
2PAT
2HT=

20TE€
20TAN
200Y
20YEIT(E)
20009

X€

X1
XD=
XEKA(M)C
X(E)N
XN-MMON
XIN
XIN + Circum
XINTA-
X (€)M
X1 - (xne-)
X00.C
X1t

letter
‘Him, his’
forming masc. nouns
2

letter

‘Under’

‘Upon’
‘To suffice’
Pronoun of emphasis or contrast
‘Work’
Interjection of entreaty
Noun prefix
‘Would that!’

‘In
for 2€E€N-, Indefinite Article ‘Some’
‘Within’

‘Volition, desire’
‘To be willing’
‘It is necessary’

‘Face, voice, sound’
‘Upward’ or ‘downward’
‘Forepart, belly, heart’

‘Edge, tip’
‘Hour’

‘When'’ in Temporal Clause
‘Day’
‘First’
‘On the other hand’
X
letter; alternates with 6
=TQ)
for X € before sonant consonant
Conjunction

Introduces Direct and Indirect Speech

Explicative ‘Namely’

‘To receive’ in Compound Passive Verbs

‘Head’
‘In order to’
‘or
‘Or not’
‘From, since’
‘While’
Past Temporal ‘Since’
‘Hour’
Verb prefix ‘Must’
‘To say it’
‘To buy and sell’

68

§5b

§35
§58

§5d

§269
(compounds 276)
§268
(compounds 277)

§237
§47
§61

§296
§60

§296

§271,246-7,
258,392

§85
§281
§38

§181n

§237
§38
§281

§38,271,283
§38
§134

§393
§133
§129n
§293

§5e and note

§175
§337n
§294-5

§339

§96n

§177,259n

§38
§370
§292,347a
§347b
§279
§391
§388
§134
§210
§41
§177n



6

6 letter §5f

-G€E ‘Then, therefore’ §293

S6MSOM ‘To be powerful’ §253

S IN- Noun Prefix §63c

GENH ‘Quickly’ §281

60C, Gl C- ‘Half §127
t:cf T

AA= €1P€E To make’
A2€ Qual of ®2€ To stand’
EET Qual of W ‘To conceive’
ElA-, EIAA= €1 ‘To wash’
KA-, KAA= KW® To lay’
KEMT-, KEMT= KIM ‘“To move’
MEPE-, MEPIT= ME ‘To love’
MAC- (MEC-), MACT= MI CE€ ‘To bring forth, give birth to’
N-, NT= €1NE ‘To bring’
(e} Qual of EIPE ‘To make’
P- €1PE ‘To make’
Ce-, CO0= CW, ‘To drink’
CEK-, COK= CKAT ‘To plough’
CN(T)-, CAAT= CINE ‘To pass by’
CE€2-,C2AIC= or C2AIT= C2AT1 ‘To write’
CA2T-, CA2T= CWM2€ ‘To weave’
CA2T= C12€ ‘To remove’
TAA= T ‘To give’
TO Qual of T ‘To give’
OYAAB Qual of OYOIl ‘To be pure, holy’
(6)%0)'¢ Qual of OYXAT, ‘To become whole’
WEN(T)-, ONT= M) INE To ask’
woorn Qual of )MINE ‘To become’
q1T- 91 ‘To bear’
21- 210Y€E To strike’ or 21 ‘To thresh’
XE€E-, X00= X ‘To say’
XPAEIT Qual of XPO ‘To be strong’
XIT= X1 ‘To receive’
S(E)N-, 6NT= SINE ‘To find’
GEET Qual of S ‘To continue’

Abbreviations §32
Absolute Form §26
Accent (Tone) §19 Metathesis §13

Long Superlinear Stroke §31

Adjectives §101ff, Ending in —€ §103, Concord
§109, Greek §109n, Position §104-8
Adjective Verbs §182
Adverb §281-6, Emphasis §186, Greek §286, Negation §396ff

Position §334-6

Multiplication §128

Necessity §237
Non-Verbal Sentence §299-314, in
Circumstantial Clause §197a.n

Article §80ff, Omission §88ff Nouns §56ff, Masc§P7IgE:;I9§66-75, Fem Plural

Causal Clauses §373 Noun Prefix §60

Apposition §96

69



Causative Infinitive §243, 254-8 Number §65ff

Causative Verbs §171ff
Circumstantial §197, Future §212, Negation Numerals §116ff
§198
Commands §339 Oaths §191

Object §326-33, Direct §326, ‘Indirect’ §329, Intro by €-
§331-2, Emphasis §333, Oblique §328, 330, Exception
§329n
Old Conjugation §180-4

Comparison §114

Compound Noun §59
Compound Tenses §231 . .
Compound Verbs §177 Optative §220, Negation §221
Concessive Clause §384

Participium Conjunctum §62n
Conditional Clause §374-83, Real §375-9, Irreal

§380, Position of Protasis §382 Particle Prefix §63
Conjugation of Verb §180ff Passive §259
Conjunctions §287-95 Perfect Tense §200, Negation §201, Il Perfect

§202, Neg §203

Conjunctive Tense §225-9, Negation §230 Phonetic Spelling §33

Consonants §1ff, Change of §10-11, Contraction

§12 Pluperfect Tenses §231.3
Construct Form §27 Possessive Adjective gig Article §51, Pronoun
Dating §135 Potential Infinitive §253

Praesens Consuetudinis §204
| Present Tense §189-91, in Non-Verbal

Dative §319, Position §336 Sentence §305, |l Present §192, Negation | & Il
§193
Definition of norms taking suffixes §94 Prohibitions §339
Demonstrative Pronouns §52-5 Pronomial Form §28

. ) Prepositions §260, Simple §261-71, Compound
Diphthongs §8-9 §272-8, Greek §280

Direct Speech §337 Punctuation §34

Durative Tenses §187-8, 316 Qualitative: Origin §141, as Infinitive §142,
Elliptical use of Conjunctive §229 Meaning §143, Adjectival Use §145

Relative Clauses §350-68, Undefined Antecedent §351-
54, Defined Antecedent §355-63, Resumptive Pronoun
§353, 364, Succession §365, Descriptive §366, Preceded
by Non-Verbal Sentences §367
Relative Substantive §368

Emphasis in Verbal Sentence §186, Non-verbal
§309

Euphony §236.1

Finalis §219
Final Clauses §369-72 Second Tenses §186
. Sentence Coordination §338, Types §298ff,
First and Second Tenses §186 315ff, Word Order §318-20
Fractions §127 Subject §314, 321-25
Sufficiency §237a
Future Tenses §208ff Suffix Pronouns §35
Superlative §115
Gender §56 Superlinear Stroke §23
Genitive §97ff

Syllable §17, Closed/Open §18
Syllable Marker §23
Temporal Clauses §385-95, Past §386-90,
Contemporaneous 391-2, Prospective §393-5

Habitude, Tense of §204ff

Imperative §238-41, Negation §242
Temporal Notions §131ff

Imperfect §194, Negation §196 Tone (Accent) §19, Movement §20-1

Impersonal Verbs §233 ) .
Independent Pronouns §45-6 Unfulfilled Action §222f

Indirect Speech §337 Verb §137ff, Classification §146ff, Causative
Infinitive §138-40, Negation §244 §171ff, Old ConJug§a1t$£;80ff, Greek Verbs

Interjections §296 Vocative §84

Interrogative Adverbs §345, Particles §346,

Pronouns §55, 344 Vowels §7, Cgac\)r:]gt;;gtfic?r:%-fé 22, 148.1&2,
Irreal Conditional Clauses §380ff

Wishes §340
Limitative Tenses §187, 199, 317 Word Order §318ff, iréfétg%nce of Greek Original
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